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EDITOR'S PREFACE 

The publication of this book has been delayed 
pending certain experiments, the result of which 
must determine the limits of this and other 
similar books. The points to be ascertained were, 
firstly, what commercial education schools will 
be permitted to give ; secondly, what they can 
give ; and thirdly, how commercial teaching can 
best be combined with a non-commercial curri- 
culum. Schoolmasters, at any rate, are by 
this time pretty well agreed on the following 
opinions : — 

(i.) Although there is a real demand for 
more commercial education, it is not likely that 
boys intended for business will stay longer at 
school than heretofore. At least employers expect 
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vi PREFACE 

boys of the same age as before, and offer the same 
wages. 

(2.) Few boys have experience or imagination 
enough to enter intelligently into the higher 
commercial technique. They do not, for in- 
stance, attach any real meaning to bills of 
exchange, or charter-parties, or bills of lading. 
Such subjects as these are therefore best left to 
the practical training of the office. 

(3.) Very few schools can afford, and it is for 
other reasons not desirable, wholly to separate 
boys intended for commerce from those intended 
for professions. 

Under these circumstances a compromise is 
inevitable, and in this book an attempt is made 
for the first time to suggest reasonable terms. On 
the one hand, all boys may well gain a working 
knowledge of German by means of a more useful 
vocabulary and a less complicated grammar than 
are usually presented in school-books. On the 
other hand, we may well abandon that higher 
technique which, even when described in English, 
few schoolboys under sixteen are able to follow. 
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It IS hoped that a book on these lines will prove 

acceptable at least as a temporary expedient. 

Certainly the examiners in recent commercial 

examinations hardly seem to expect more than is 

here given. 

JAMES GOW. 

Nottingham, March 1892. 
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AUTHOR'S PREFACE 

This book is intended primarily for those who 
learn German for commercial purposes, and there- 
fore after the first few exercises the words and 
phrases have been taken to a large extent from 
the language of business life, though they are 
necessarily limited to such simple ones as a 
beginner may reasonably be supposed to under- 
stand. For the same reason rules have been 
more broadly stated, and exceptions more freely 
ignored, than is usually done. In the general* 
outline I have followed the Progressive German 
Course of Mr. Fasnacht, to whom I am also 
indebted for leave to use the specimens of German 
writing given with the alphabet. I have also 
made use of the valuable collections of SchoU and 
Biichele. 
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THE ALPHABET 



The German Alphabet consists of the same letters as the 
English, and the form of the characters closely resembles 
that of the " Old English " or " Black Letter." 



German Letter. 


Englisl 


I. 


German Letter. 


English. 


21 


a 


A 




a 


H 


n 


N 


n 


3 


h 


B 




b 


® 





O 


o 


(£ 


C 


C 




c 


P 


P 


P 


P 


Z) 


b 


D 




d 


<Q 


q 


Q 


q 


€ 


e 


E 




e 


H 


r 


R 


r 


s 


f 


F 




f 


S 


5 


S 


s 


<5 


9 


G 




g 


c 


t 


T 


t 


^ 


^ 


H 




h 


u 


U 


U 


u 


3 


i 


I 




i 


p 





V 


V 


3 


J 


J 




J 


tt) 


U) 


W 


w 


K 


f 


K 




k 


36 


5 


X 


X 


£ 


I 


L 




1 


t? 


? 


Y 


y 


m 


m 


M 




m 


§ 


3 


Z 


z 






DOU 


BL] 


E C( 


)NSONANTS 






German Letter. English. 


German Letter 




English 




cl? 




ch 






S 




SS 




til 




th 






(f 




ck 




W 




sh 






fe 




tz 



f is used at the beginning of a word or syllable. 
5 is used at the end of a word or syllable. 
The Germans use capital letters in the same way that we 
do, except that 

(i) All Nouns, both Proper and Common, and all words 
U (Si B 
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2 COMMERCIAL GERMAN 

used as Nouns, are written with a capital, and the 
Pronouns of the third person when used for the 
second are also distinguished by a capital; fie, 
they ; Sie, you ; xl(V, their ; Zkt, your. 
(2) Adjectives denoting nationality are written with a 
small letter, as, englifc^, English ; beutfc^, German. 

SPELLING 

German spelling has lately been reformed by a few sensible 
changes. An unnecessary ii after t in some words has been 
omitted, so that in future the words e.g: formerly spelt Ctjetf, 
Ctjicr, tfjeuer, are to be written Ceil, Cicr, teucr ; the ending 
tfjum in such words as Heic^tfjum has become turn. The 
ending nx% (our ness) is written with a single s. Many 
words like Kapital, Kaffe, Krcbit, fultioteren, are no longer 
allowed to be written with a (£. The old spelling is some- 
times retained in these exercises. 



PRONUNCIATION 

All letters are pronounced in German, except fj, when 
it serves only to lengthen a vowel preceding it, as in Prafjt, 
or to keep two vowels apart, as in fefjen. 



VOWELS 

A vowel doubled or followed by Ij is long ; a vowel before 
a double consonant, or two consonants which do not belong 
to separate parts of the word, is short 

21 has always the sound of our a in father, never of the a 
in can. 

(E is pronounced, when long, like our a in mate ; when 
short, like our e in met 

3 is like our ee in sweet ; short, like i in pin. 

(D long is like our o in tone ; short, like o in not 

U is like our u in rule ; short, like 00 in book. 
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COMMERCIAL GERMAN 



MODIFIED VOWELS 



The vowels a, o, n are subject to a modification by which 
a becomes S, pronounced much the same as German e. 
becomes 5, a soimd something resembling the u of 

hurt, 
u becomes fi, the same as the French u, which may be 
produced by pronouncing ee with rounded lips. 

DIPHTHONGS 

at and ei are pronoimced very much like our i in fine, 
eu and Su resemble our oi in toil. 

an is pronounced like the ou in house, except that the a is 
heard rather more plainly. 

CONSONANTS 

The Consonants f, f, I, m, n, p, r, t, 5 are pronounced as 
in English. 

3 is pronounced as in Enghsh, except when final or fol- 
lowed by any other consonant than r or I, when it sounds 
like p. 

<£ never occurs in real German words except in the groups 
d^, d, fc^. In words borrowed from other languages it 
is pronounced like k before a, 0, n, but soft before e and 
i; />. like our ts. 

D is pronoimced as in English except at the end of a word, 
when it sounds like t. 

(5, at the end of a word, has a softer sound than in Eng- 
lish, which can only be learned by listening to native 
pronunciation. 

3 is pronounced like English y, 3^^*^ having the same 
sound at the beginning as year. 

(Q, always (as in English) followed by n, produces with it 
a sound much like English qv. 

V is pronounced like English f ; Pater = father. 

VO has a sound closely resembling our v. 

§ is pronounced like our ts. 
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4 COMMERCIAL GERMAN i 

Lesson I 

There are in German eight Parts of Speech — Articles, 
Substantives, Adjectives, Pronouns, and Verbs, which are 
inflected; Adverbs, Prepositions, and Conjunctions, which 
are not inflected. There are 

Three Genders — Masculine, Feminine, and Neuter. 

Two Numbers — Singular and Plural. 

Four Cases — Nominative or Subject, Accusative or Direct 
Object, Genitive or Possessive, and Dative or Indirect Object. 

The Definite Article bcr, bie, bas, is declined as follows : — 







Singular 




Plural 




mase. 


fern. 


neut 


m.f, n. 


Nom, 


ber 


bie 


bas 


bie 


Ace, 


htxi 


Ut 


bas 


bie 


Gen, 


Us 


bcr 


bes 


ber 


Dat 


bem 


bcr 


bem 


Un 



Note, — The accusative neuter bos, and the dative mas- 
culine and neuter bem, are added to some prepositions in the 
form of simple s and m : thus aufs = auf bos (to the), in*s = 
in bas (into the), am = an bem (on the), tm=in bem (in the), 
Dom = Don bem (of the), 3ttm=3u bem (to the), betm = bei bem 
(at the). So too 3ur=3U ber, dat. fem. (to the). 

The Indefinite Article is thus declined in the singular 
only : — 



Nom, 


ein 


eine 


ein 


Aec, 


einen 


etne 


ein 


Gen, 


eines 


einer 


etnes 


Dat 


etnem 


einer 


etnem 



In the same way are declined metn, my ; betn, thy ; fetn, 
his ; x^x, her ; unfer, our ; 3^J^; your ; ttjr, their ; fein, no, not 
any; the Plural endings of these diXtN,A, »e; G. »er; D, »en. 

Note, — yc(X (your) and iljr (their) are the same word, but 
the former is always written with a capital letter. 

General Rules : — 

(i) All Feminine Nouns remain unaltered in all the 
cases of the Singular. 
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COMMERCIAL GERMAN 5 

(2) The Accusative Singular of all Neuter and most 

Masculine Nouns is the same as the Nominative. 

(3) The Genitive Singular of most Masculine and 

Neuter Nouns ends in s. 

(4) The Dative Singular of all Nouns ending in »er, »el, 

»en; *ditn, *kxn, is the same as the Nominative : in 
Masculine and Neuter monosyllables it is formed 
by adding *e ; e.g'. bem ^reunbe, to the friend. 

Order of Words — 

In English we can say " I give the boy money," or 
" I give money to the boy," that is to say, we can 
put the dative before or after the accusative : in 
German the first is nearly always preferred. 



Vocabulary 



Pater {m.\ 
mutter (/.), 
Sotjn (w.), 
a:od?ter(/.), 
Bruber (w.), 
Sc^^ipejter (/.), 
^reunb (m.), 
^reunbin(/.), 
^einb (w.), 
^anbfc^nft(/.), 
^aus («.), 
gimmer («.)> 
(Sarten (m,), 
(Selb {n.\ 
2tr3t (m,\ 
5d?ule (/.), 
Beutel {m.)y 
kktt, 
giebt, 
bringt, 
Wrt, 



father, 
mother, 
son. 

daughter, 
brother, 
sister, 
friend, 
friend, 
enemy, 
handwriting, 
house, 
room, 
garden, 
money, 
doctor, 
school, 
purse, 
teaches, 
gives, 
brings, 
leads, takes, 
keeps. 



Weft, 

fuc^t, 

t?at; 

i% 

tDofjnt, 

midf (ace), 

mtr (dot,), 

gefjort, 

gut, 

Wed/t, 

gef4/irft, 

bumm, 

flein, 

bunfel; 

Dtel, 

tpentg, 

etmas, 

nt(^t; 

tjter, 



sends. 

looks for. 

has. 

is. 

lives. 

me. 

to me. 

belongs. 

good. 

bad. 

clever. <; 

stupid. 

large. 

small. 

bright, light. 

dark. 

beautiful. 

much. 

little. ^ 

something. ^ 

not 

here. 
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ba, bort, 


there. 


tpann? 


when? 


immer, 


always. 


wet? 


who? 


niemals, nxe, 


never. 


wo? 


where ? 


yiweiUn, 


sometimes. 


et, 


he. 


tagUc^, 


daily. 


Pe, 


she. 


fet^r, 


very. 


es, 


it. 



A. I. Das gttntner ifl bunfel. 2. IRein gtmtner ip ttntner 
bunfel. 3. 3Ijr §ttnmer tfl fjcU. 4. Sein gimtner ijl flein. 
5. IRetn ^aus iji grog. 6. Zk^ ^aus tjl fictn. 7. Das ^aus 
iji fefjr grog. 8. Detn ^aus iji ntc^t grog. 9. UTein 23ruber 
ijl bumtn. 10. Seine Coc^ter ifl gut. 

B. I. My room is light. 2. His house is small. 3. Your 
daughter is very clever. 4. Your room is always dark. 
5. It is very dark. 6. My purse is very small. 7. Your 
brother is very stupid. 8. His handwriting is very good. 
9. Her handwriting is very bad. 10. My garden is very 
large. 

C. I. UTetn Pater giebt tntr (Selb. 2. IRetne HTutter giebt 
tntr Dtel <5elb. 3. Der (Sarten getj3rt bem 2Cr3te. 4. Das ^aus 
getjort meiner Coc^ter. 5. XRein ^Jreunb giebt feinem Sotjne 
Dtel (Selb. 6. IRetn Pater brtngt tntr etnen Beutel. 7. Der 
2Ir3t tjat etnen Beutel. 8. IDer giebt tnetnem ^reunbe (Selb ? 

9. VOo mofjnt 2^^ ijreunb ? 10. VOo wolint ifjr ^reunb ? 

D. I. He brings his mother the purse. 2. She brings her 
mother the money. 3. He is sometimes stupid. 4. My 
daughter sends me money. 5. He has no enemy. 6. Here 
is my house. 7. There is his garden. 8. He sends some- 
thing to his mother. 9. My son brings me something. 

10. The doctor brings me a purse. 

E. I. Der Beutel gefj3rt bem Bruber tnetnes Paters. 2. 
UTeine Ulntter ijt in bem (Sarten. 3. €r fc^trft fetnen Sol^n in 
bte Sc^ule. 4. Der 2Ir3t meines Paters motjnt ^ter. 5. lUetn 
Pater fc^trft mtc^ tSgltc^ in bte 5(^ule. 6. Der 2tr3t fiiljrt mic^ 
in ben (Sarten. 7. €s ijt fetjr bunfel tm gtmmer. 8. €r fc^irft 
fetnen Soljn jum 2Ir5te. 9. Die ^anbfc^rift meiner Sc^ipejier ift 
tmmer gut. 10. IPo ift mein 23eutel ? 
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Lesson II 



Nearly all Feminine Nouns form their Plural by adding 
en to the Nominative Singular, or n if the Nominative 
Singular ends in t, t\, or er. 



Ex, — bie tDoljnung, 




the dwelling. 




Mc tDoljnungen, 




the dwellings. 




Mc Strage, 




the street 




Mc Stragcn, 




the streets. 




btc ;JIafc^c, 




the bottle. 




Mc ilafd?en, 




the bottles. 




bie ^eber, 




the pen. 




hit ^ebem, 




the pens. 


In this Plural, which is called Weak, all 


cases have th 


same ending. 










Vocabulary 






2lbenb (w.), 


evening. 


alt, 




old 


Htorgen {m.) 


1, morning. 


btttig, 




cheap. 


Blumc (/), 


flower. 


teuer, 




dear. 


Diener (/«.), 


servant. 


TOOVi, 




full 


irau(/), 


woman, wife. 


leer, 




empty. 


^ber(/), 


pen. 


©tele, 




many. 


Ktjie(/), 


chest, box. 


3ebermann, 


every one. 


preis (w.), 


price. 


wt\\, 




far. 


SteKe (/.), 


place, post 


^n\>, 




(they) are. 


Stunbe (/X 


hour. 


brtngen, 


(they) bring. 


IDaren {f.pL)^ goods. 


fuljren 


f 


(they) lead. 


Ctnte (/), 


ink. 


iDol^nen, 


(they) dwell. 


5ad?e(/.), 


thing. 


Ijaben, 




(they) have. 


Sett(/.), 


time. 


fc^trfen, 


(they) send. 


gettung (/), newspaper. 


Don (dat). 


of, from. 



A. I. Sc^tift Pe tljren Bruber in W Sc^ule? 2. VOxt alt ijl 
ilirSolin? 3. IDie alt ijl 3l|r Soljn ? 4. €r fuc^t etne meiner 
Sc^ipejiern. 5. IDarum geljt y^x 3ruber 3um 2Ir3te ? 6. ^eber* 
mann fuc^t \>zn TXtit 7. VO\t ^ctt ijl es von \{xtx na<^ parts? 
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8 COMMERCIAL GERMAN ii 

8. €r g^t ins gimmer. 9. €r bringt mir.iDentg (Selb. 10. 
Htetn Bruber fiiljrt gute VOaxtn. 

B. I. Does he send his sister to school ? 2. How old is 
your sister? 3. How old is their brother? 4. How old are 
their sisters ? 5. Your sisters are clever. 6.* My sisters are 
stupid. 7. He gives his friend much money. 8. My room 
is sometimes bright. 9. The school is always dark. 10. My 
son goes daily to school. 

C. I. Wit ©iele Ktpen brtngt ber Diener? 2. Die gettett 
flnb fc^Iec^t. 3. Htein 3ruber bringt mir bte Sac^en. 
4. Die IDaren finb fc^Iec^t. 5. Die ^Jrauen fuc^en bk ^(afc^e. 
6. IDie ©tele ^ebern brau^en Sie ? 7. Die ^reunbinnen meiner 
Sc^ipefter finb gefc^irft. 8. Die ^eber gel|3rt mir. 9. Die 
^ebern ge^3ren mir. 10. Stxnt Sc^mejier bringt iljm Blumen. 

D. r. How much money has he? 2. How many sisters 
has he ? 3. How many flowers has your brother ? 4. The 
money belongs to me. 5. My mother has little money. 
6. My sister brings me little money. 7. My father brings 
me daily flowers. 8. Who lives in your house? 9. The 
doctor lives in my house. 10. He sends his enemy a purse. 

E. I. IDie Ptele ^ebern brau(^t er ? 2. (Er brau(^t tmmer 
©iele ^ebern. 3. VOk ©tele ^(afc^en Ijat ber 2Ir3t? 4. Der 
preis ber IDaren tjl biKtg. 5. IRetne 5Iaf(^e iji ©oH. 6. IRetne 
^la^en ftnb voU, 7. ^Ijre 5Iaf(^en finb leer. 8. IReine 
Blumen finb fc^3n. 9. Die Ctnte ifi ((^iparj. 10. IDer leljrt 
3t|re ^reunbin fingen ? 

F. I. Ilteine Sc^ipejiern geljen jeben IHorgen in bte Sc^ule. 
2. Wet leljrt 3t|re ^Jreunbtn beutfd?? 3. IPer lel^rt ^l^ren 
^reunb englifc^ ? 4. Sie brtngt mir jeben IRorgen Blumen. 
5. IRetn Bruber fuc^t eine SteHe. 6. Der 2tr3t liai nur einen 
Sol^n. 7. irteine ^Jrhu tft gefc^trft. 8. XPie alt iji 2k^ Pater? 

9. (Er tft nic^t fo alt als 3tjre Htutter. 10. IRetne Blumen 
ftnb fet|r fc^on. 

G. I. IDte ©tel (Selb l^at er im 3eutel? 2. €r ^ai 3uipetlen 
(Selb. 3. guipeilen Ijat er (Selb. 4. €r fiiljrt meine Sc^ipefler 
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in ben (5arten. 5. €r fuljrt metnc Sc^roejlem in ben (5arten. 
6. Der Dtener bringt bie geitungen ins gimmer. 7. €r fc^irft 
feine Sc^mejiern 3um 2Ir3te. 8. €r bringt fetner Htutter tSgltc^ 
.(5elb. 9. Xbie ©iele Sac^en bringt ber2Ir3t? 10. IPte alt iji 
ber2Ir3t? 

H. I. Die Sod/en ftnb fc^5n. 2. Wk fc^3n finb bie 5a(^en I 
3. XX)ie uiele gettungen bringt er ? 4. IDie alt finb bie ^rauen ? 
5. Der 2lr3t leljrt fie beutfc^. 6. IFteine ^reunbin fiil^rt mic^ in 
ben (5arten. 7. Hteine Coc^ter fc^irft mir Blumen. 8. Sinb 
bk IDaren fc^Iec^t ^ 9. Die IParen finb fc^3n. 10. Das ^aus 
meiner Sc^mefter ifi flein. 

I. I. Hteine Sc^meftem bringen bie geitungen ins gimmer. 
2. 3l|re Sc^meflem mol^nen in Berlin. 3. Die.5raubesDieners 
wo^nt in Berlin. 4. Die geitungen finb biKig. 5. Hteine 
;Jrau fc^irft mir tSglic^ Blumen. 6. CSglic^ fc^irft mir meine 
^rau 3Iumen. 7. 3ebermann giebt mir (5elb. 8. Wk wtxt 
ift es von paris nac^ Berlin? 9. Hteine Htutter bringt mir 
(Einte. 10. Die (Einte ift billig. 

Lesson III 

Like the Definite Article are declined biefer, this ; jener, 
that ; and jeber, each. 

Singular Plural 

m, f. n. m,f.andn, 

N, bief'er, biefe, bief«es. biefe. 

A, bief*en, bief*e, bief*es. bief^e. 

G. bief-es, bief«er, bief«es. bief«er. 

D, biefem, bief«er, bief»em. bief«en. 

The Neuter Nominative and Accusative biefes is very often 
shortened into bies. 

The Neuters biefes (bies) and bas used as subjects of the 
Verb fein, to be, remain unchanged whatever be the Number 
or Gender of the following Noun. 

Ex, — These are my pens, bies finb meine ^ebern. 
Is that your sister ? ift bas y^xt Sc^roefter ? 
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The terminations of Adjectives preceding Nouns without 
any Article or Pronoun are the same as those of btefer, except 
that the Genitive Masculine and Neuter ends in »en. 



Ex.—^atttt VOein, 


fc^dne Setbe, 


altes €ifen, 


strong wine. 


fine silk. 


old iron. 




fc^dnc f rouen, 


beautiful women 






Vocabulary 




^felflne(/), 


orange. 


arbeiten, 


(they) work. 


2lrbeit(/.), 


work. 


mi, 


(he) seeks. 


Koitfmann, 


merchant 


mn, 


beautiful. 


irteinung (/), 


opinion. 


ftiW, 


fresh. 


Cafd?e(/), 


pocket 


wie, 


as. 


(&I(«.X 


oiL 


wit vxtl ? 


how much ? 


iahtxfi/,), 


manufactory 


iDic meic ? 


how many? 


Ulir(/.), 


watch. 


bafiir, 


for it 


(es) regnet, 


(it) rains. 


melix, 


more. 




arbeitet, 


(he) works. 





A. I. Diefc Stragen ftnb bunfel. 2. €rfttlirtmt(^ in bunfle 
Stragen. 3. Die Sdfwe^txn jenes Tlx^its firib glurflid^. 4. 3jl 
bas 3ljrc Hteinung ? 5. Dies ftnb meine 3Iumen. 6. Hteine 
Cafc^en flnb poK. 7. Hleine Sc^ipejlem arbeiten nic^t. 8. IDie 
uiele Stunben arbeitet er ? 9. guipetlen arbettet er tm (5arten. 
10. Diefe ^obrtfen flnb gro§. 

B. I. Diefes (&I tjl feljr teuer. 2. Dies ftnb meine ^Jreunb' 
innen. 3. Diefes ip metn Pater. 4. Diefer Kaufmann arbeitet 
tmmer. 5. Jebermann Ijat feine Hteinung. 6. Die Cafc^en 
nteines 3rubers flnb immer voU, 7. 2^btn 2lbenb bringt er 
ntir fc^3ne Sac^en. 8. 3^^^*^ IRorgen bringt er mir alte §eit* 
ungen. 9. 3jl bas 3t|re fabrif? 10. €r arbeitet uiele 
Stunben. 

C. I. Is that your garden? 2. Are those your sisters? 
3. That is our manufactory. 4. This manufactory belongs 
tome. 5. This money belongs to my sister. 6. Every (each) 
merchant works many hours. 7. He gives me old news- 
papers. 8. My mother brings me beautiful flowers. 9. This 
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is my garden. lo. Here is my brother ; he is bringing me 
beautiful things. 

D. I. He sends me beautiful goods. 2. The price of the 
chests is dear. 3. The price of these goods is dear. 4. How 
much money does the doctor want (wants the doctor)? 
5. How old are these women ? 6. The price of the ink is 
cheap. 7. My sisters bring me flowers daily. 8. Every 
morning he brings me fresh flowers. 9. My brother seeks a 
place. 10. My sisters seek posts. 



Lesson IV 

Verbs 

German Verbs have the same simple form as English 
Verbs, namely : 

Three Moods — the Indicative, the Imperative, and the 
Subjunctive. 

Two Tenses — the Present and the Preterite or Past, each 
of which is conjugated in two Numbers, with three Persons 
in each number ; all other tenses are formed by Auxiliary 
Verbs. 

One Verbal Noun — the Infinitive. 

Two Participles — the Present and Past 

The Principal Parts of a Verb — so called because when 
they are known all the others may be formed by their means 
— are : (i) the Infinitive, (2) the Preterite ist pers. sing., 
(3) the Past Participle. 

According to their way of forming the Preterite, German 
Verbs are divided into Strong and Weak. 

Strong Verbs form their Preterite by changing the root 
vowel, and their Past Participle by prefixing gc» and adding 
•en, the root vowel sometimes changing and sometimes re- 
maining the same. 
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Ex,—i, Root— flng* fang 9e'fung«en. 

sing sang sung. 

2. Root— fall- fel ge-faK^en. 

faU fell fallen. 

Weak Verbs form their Preterite by adding »te or -etc to 
the root ; and their Past Participle by adding »t or *et after 
prefixing ge'. 

Ex, — I. Icm» Iem*te ge4em»t. 

learn learned learnt 

2. hob' habeit ge^bab^et. 

bathe bathed bathed. 

No^e. — The prefix ge* is attached to the Past Part, of all 
Verbs except the following : — 

1. those which end in -ieren or »iren in the Infinitive ; 

e.g-, pubicren fhibterte pubieri 

to study studied studied. 

2. those compounded with an inseparable prefix ; 

e.g. vetfaUtn ©erficl ©erfallen. 

to decay decayed decayed. 

3. tDerben, to become, when used as a Passive Auxi- 

liary is shortened from ge»ix)orben to tporben. 

The Infinitive always ends in »en, except in fein, to be ; 
itinn, to do ; and Verbs from roots of more than one syllable 
ending in I or r, as tDanbern, to wander ; tabein, to blame. 

The Present Participle is always formed by adding b to 
the Infinitive, as Iernen»b, learning. 

(ilinn, to do, and fctn, to be, make tljuenb, feienb.) 

Personal Endings 

The First Person Singular ends in »t in all tenses except 
the Preterite of Strong Verbs. 

The Second Person Singular ends in »jl or -ejl. 

The Third Person Singular is like the First in all tenses, 
except the Present Indicative, where it ends in »t or »ct. 
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The First and Third Persons Plural always end in »en or *n. 

The Second Person Plural always end in ^et or -t, except 
fetb, are. 

Observe that the e of the terminations »ejt, ^et is always 
dropped except when its absence would produce a harsh 
effect or would prevent the final consonant of the root from 
being distinctly heard. It is retained especially after roots 
ending in an s-sound, in »b and »t, and in »m or »n preceded by 
a Consonant. 



Ex. — bu ftngjt, thou singest ; 
but — bu reb'efl, thou speakest ; 
bu fegn»efl, thou blessest ; 



er fingt, he sings, 
er reb*et, he speaks, 
er fegn»et, he blesses. 



The e of the termination »en is dropped only when it is 
dropped in the Infinitive as mentioned above. 

German has the peculiarity of always using the Third 
Person Plural instead of the Second Persons Singular and 
Plural, except when familiarity or contempt is to be ex- 
pressed. We must therefore always translate English " you " 
by German Ste. 

^;ir.— You love, Ste Iteben. 

Ste when thus used is always written with a capital letter. 



Conjugation of the Simple Forms of a Weak Verb 
Kaufen, to buy (root, fauf). 

I NDiCATivE Subjunctive 

Present 
Singular Plural Singular Plural 



tc^ faufe 
bu f auffi 
er fauft 


mir faufen 
tl^r fauft 
fie faufen 


tc^ faufe 
bu faufefl 
er faufe 


n)ir faufen 
\\\x faufet 
fie faufen 


tc^ faufte 
bu f auf tefl 
er faufte 


Pret 
xoxt fauften 
tl^r fauftet 
fie fauften 


erite 

\&( faufte 
bu fauftefl 
er faufte 


xxAx fauften 
tt|r fauftet 
fie fauften 
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Imperative 
Singular 
!aufe 


Plural 
faufct 


Infinitive Present Present Participle 
faufett faufenb 


Past Participle 
gefauft 



Observe that the Present, ic^ faufe, stands for the English 
forms — I buy, I am buying, I do buy ; and the Imperfect, 
\6c( faufte, for — I bought, I was buying, I did buy. 

A question is asked by putting the Subject after the Verb : 
Ex, — f auf en Ste ? Do you buy ? 

foitften Ste? Were you buying ? 

faufte meitt Pater ? Was my father buying ? 
In the Imperative, as in other moods, the Second Persons 
are only used in familiar address, the Third Person Plural of 
the Present Indicative being employed instead. 
jE';r.— faufett Ste, buy. 

faufett Ste ttic^t. do not buy. 

Order of Words — 
tlic^t, not, is generally put after the Object, whether 
Direct or Indirect. 
Ex,—idi faufe bas ^aus titc^t, 
I do not buy the house. 
Pe giebt ber Cod?ter bas (5elb nic^t, 
she does not give the daughter the money. 







VOCABULAltY 




Seibe (/), 


silk. 


gtnf («.), 


zinc 


IDeitt (m,), 


wine. 


bauen; 


to grow. 


Hets (m,\ 


rice. 


fttlttPteren, 


to cultivate. 


(5etretbe (n.), 


com. 


lemen, 


to learn. 


^ladis {m.\ 


flax. 


leljren, 


to teach. 


€tfeti («.), . 


iron. 


ipoljnen, 


to live (in). 


StaV (;«.), 


steeL 


f(^irfen, 


to send. 


Spi6en(pl./.), 


lace. 


fuc^en, 


to look for. 


Sinn («.), 


tin. 


perfonfen, 


to sell 
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nerfen, 


to tease. 


jm, 


early. 


brauc^en, 


to want 


(pat, 


late. 


beutf(^, 


Gennan. 


oft, 


often. 


englifc^, 


English. 


feltett; 


seldom. 


fran35Pf(^, 


French. 


wit? 


how? 


fpanifc^, 


Spanish. 


iDarum? 


why? 



A. I. ITTein Pater !auft €ifen unb StaljI. 2. Ilteine IHutter 
fc^irfte ben ^reunb. 3. Sein ^Jreunb !auft Spiften nic^t. 4. 
XOix fauften ^lac^s. 5. IRetne Sc^meper lemt beutfc^. 6. XOo 
wolint unfer freunb? 7. IDarum faufte er Hets? 8. Deitt 
IDein ijt gut. 9. Kaufen Sie (5etreibe? 10. Htein Soljn 
lemte englifc^. 11. IDer baut Heis? 12. Jljr Bruber iDoljnt 
immer in Berlin. 

B. I. They were buying iron. 2. We are buying silk. 
3. My mother's brother was living in Berlin. 4. Are you 
learning French? 5. She was buying lace. 6. He was 
looking for my mother. 7. They are looking for my friend. 
8. Why is he looking for my sister? 9. Where does your 
sister live (where lives your sister)? 10. I was learning 
German. 11. We were looking for your friend. 12. I was 
looking for something. 

C. I. IDarum nerfen Sie y^u S(^ix)ejier? 2. XDer uerfauft 
Spit3en ? 3. €r brauc^te (5e(b nic^t. 4. IDarum brauc^te er 
(5elb ? 5. Der Sol^n fc^irfte fetner Htutter (5e(b. 6. 3d? leljrte 
meinen Soljn. 7. IDir lernten fran33ftfc^. 8. VOxx nerften 
unfere Sc^roejler. 9. Die Htutter le^rte btn Sol^n. 10. Htein 
Pater brauc^t (Selb. 

D. I. Where was he living? 2. We were living in Berlin. 
3. Send your friend. 4. Thou wast sending thy sister. 
5. My friend has much money. 6. I want much money. 
7. My father's friend was selling lace. 8. I was teaching his 
sister. 9. AVhy did he tease my sister ? 10. He sells com 
and flax. 
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Lesson V 

The Indefinite Pronoun man, one, may very often repre- 
sent the English Passive. 

Ex, — man fauft €ifen. 

one buys iron ; or better, iron is bought. 

If for the sake of emphasis any other word than the Sub- 
ject is put at the head of a sentence, inversion takes place, 
ue. the Subject follows the finite Verb. 

Ex^—'yx 3trmtngljam fabri3tcrt man Stal^Ifcbern, 
Steel pens are made in Birmingham. 
3n 3fl«ttb baut man Kartoffeln, 
Potatoes are grown in Ireland. 

The Adverbs gem, willingly ; nngern, unwillingly, are used 
with Verbs to give the meaning of our expressions, " to be 
fond of," and "to dislike." 
Ex, — ic^ fanfe gem, 

er ©erf auft ungern, 

er ftngt gem, 

ungem lemte er beutfc^, 



I am fond of buying. 
He dislikes selling. 
He likes singing. 
He was unwilling to learn 
German. 



An Adverb can never (as in English) come between the 
Subject and the Verb. 

English — ^he always sings. 
German— er fingt immer. 







Vocabulary 




etn, 


one. 




ac^t, 


eight 


3u?et, 


two. 




neun, 


nine. 


bret, 


three. 




3e^n, 


ten. 


mer, 


four. 




elf, 


eleven. 


fiinf, 


five. 




3n>5If, 


twelve. 


fe(^s, 


six. 




ein*mal, 


once. 


fleben, 


seven. 


and 


3n>eimal, 
soon. 


twice. 
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Deutfd?Ianb(«.; 


, Germany. 


eilen, to hurry, be in a hurry. 


fjanbel {m.\ 


trade. 


fnbeit; 


to find. 


Kol^Ien (pi./), 


coal. 


fojien, 


to cost. 


Htar!(/.), 


mark, shilling. 


liefem, 


to supply, furnish. 


(undeclined). 




reifen, 


to travel. 


S:affe(/.), 


cup. 


uerfertigcrt; 


to manufacture. 


bcbeutenb, 


important, 


uerlangen, 


to ask. 




considerable. 


tparten, 


to wait. 


betuljmt, 


famous. 


gepern, 


yesterday. 


bef(^dbigt; 


damaged. 


fiir(acc.), 


for. 


ed?t, 


genuine. 


xn (ace). 


into. 


mert; 


worth. 


in (dat). 


in. 


beftften, 


to possess. 


fo— als, 


so — as. 


befuc^en, 


to visit. 


3"/ 


to, too. 



Note, — "Two or three," "a few," are expressed in Ger- 
man by einige decHned like the Plural of biefer, or by ein paar, 
which is undeclined. 

Ex,—mxi einigen f reunben, ^ 
or, mtt ein paar ^reunben, J ^ 



r with a few friends. 



A. I. IDir arbeitcn gern. 2. Sie Icrnen ungern. 3. XParum 
eilt 3ljr Pater ? 4. 3n Hottingtiam ©erferttgt man Spiften. 5. 
Diefe ^rauen arbeiten gem. 6. Das €tfen Deutfc^Ianbs ijl 
beriiljmt. 7. 3n 3ta(ien (Italy) fulttntert man Heis. 8. VOo 
©erfertigt man Spiften ? 9. XOo flnbet man ginn ? 10. Diefe 
Spiften jtnb ec^t unb fc^5n. 

B. I. My son does not like working. 2. My father is 
travelling with a few friends. 3. This merchant possesses 
three manufactories. 4. I bought these oranges for a few 
shillings. 5. England supplies much tin. 6. In England 
no rice is grown. 7. Where is rice grown ? 8. Where are 
watches manufactured.^ 9. Where are steel pens made? 
10. My father has not money enough. 

C. I. IDarum etien Sie ? 2. €r befuc^te meinen Dater. 3. 
€r martete bret Stunben. 4. €r fuc^te etne SteHe. 5. Die^rau 
faufteKartoffelrt. 6. Ungern ueriPaufe ic^ biefes £Jaus. 7. Diefe 
IDaren f!nb befc^Sbtgt. 8. €r Ijat !ein (Selb im 3eutel. 9. 

C 
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Wk vxtU (Eaffett htaudft er? lo. Diefe 3Iumcn fopctcn einc 
irtar!. 

D. I. Why does the woman hurry? 2. It rains hard 
(jiar!). 3. The trade of Germany is considerable. 4. I do 
not find it 5. These oranges cost my father (dat.) three 
marks. 6. These women bring me a few flowers. 7. I like 
teaching. 8. Was it raining hard? 9. These flowers cost 
one mark. 10. Was she waiting ? 

E. I. €r arbeitete fpSt. 2. 3^ lemte beni^d^ unb fte lemte 
fpanifc^. 3. Brtngen Sie mir bie §ettungen. 4. Scin So^n 
arbeitet tmmer in bcr ^abrtf fetnes Paters. 5. (5cjicm fc^irfte 
cr einen bcr Diener in bie ^abrif . 6. Wk Ptel flnb biefe Spiften 
u?ert ? 7. Diefe (Einte f oftete mir brei Htar!. 8. 3n 3ta(ien 
uerfertigt man nic^t fo riele lUren als in ^riQlanb, 9. Was 
©eriangten bie ^Jrauen fur biefe ilpfelfinen ? 10. Sie ©eriangen 
3U ©iel fur 3^re IDaren. 

F. I. How much does this coal cost ? 2. How many cups 
does your brother want (wants your brother) ? 3. My brother 
and (my) sister are travelling in Germany. 4. This merchant 
possesses many manufactories in England. 5. What do you 
think of (how do you find) this coal ? 6. He asked too much 
for this lace. 7. I think (find) this coal very good. 8. How 
much is this oil worth ? 9. How much coal does he supply 
daily ? 10. Yesterday I waited two hours in the garden. 



Lesson VI 

For the Genitive Case in German is often substituted the 
Dative, governed by von (of). 

Ex. — brei €IIen btefes Cuc^es, or, 
brei €llen von biefem (Euc^e, 
three ells of this cloth. 

Nouns of the Masculine and Neuter Genders signifying 
measure of extent, weight, quantity, number, etc., are gener- 
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ally uninflected when followed by the name of the thing 
measured, which also remains uninflected. 

Ex,—tx !auft 30)01 ^ag Wtin, 

he buys two casks of wine. 
idi faufte brei Pf unb Zahaf, 
I bought three pounds of tobacco. 

But Feminine Nouns take the Plural : 

cr fauft 3ipei €tten tLndf, 
he buys three ells of cloth. 

In English we say five shillings a pound, while the Ger-, 
mans use the Definite Article (in the Accusative), and say 
funflTTarfbaspfunb. 

(5enug, enough, comes after its Noun : e.£^, er Ijat (5elb 
genug, he has enough money ; or before, genug (5clb. 



pfunb («.), 


pound. 


Hopne (/.), raisin. 


tlonne (/), 


ton. 


papier («.), paper. 


Un3e(/), 


ounce. 


(Eljaler, thaler (3s.) . 


Stntmv (w.). 


cwt 




Buc^ («.), 


quire. 


Duftenb («.), 


dozen. 


pfcffer {m.)y pepper. 


5orte(/.), 


sort, kind. 


ein paar, a few, one or two. 


£ctttc (/>/.), 


people. 


(usually undeclined). 




fojien, 


to cost. 



Stiicf («.), a piece, requires some notice. Not only is it used 
like the English a piecey each, only (according to the rule 
above) with the Definite Article, as brei UTarf bas Stiicf , three 
shillings a piece ; but it is used where in English we cannot 
translate it at all, as in brei Stiicf gigarren, three cigars ; 
gipSIf Sturf BSume, twelve trees. 

If the Noun signifying measure, etc. (such as Pfunb, Kijie, 
etc.), is followed by a Noun preceded by an Article or Ad- 
jective, the latter is put in the Genitive, or Dative with pon. 
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Ex,—^voti (Jlafc^cn btefes Wtims, or, von biefem VOtxnt, 
two bottles of this wine. 

cin 33u(^ fc^3nen papters, or, ©on fc^3ncm papier, 
a quire of beautiful paper. 

A. I. Der Tlt^i fauft 3ipet Connett Koljlen. 2. 3c^ faufe 
©icle ^lafc^en IDeitt. 3. VOit mele 33u<^ papier brauc^en Sie? 
4. Diefer Kaufmann uerfauft tagli(^ uiele Connen ginn. 5. 
<Ex bringt mir 3ix)et pfunb Hofinen. 6. Der 2lr3t ip nic^t fo 
9^f(^irft als meitt Pater. 7. Die (DualitSt biefer IParen iji 
f(^Iec^t. 8. Diefe IDaren ^nb von fd?Ie(^ter CQualitdt. 9. IPie 
©iel pfunb gucfer fauften Sie? 10. Ilteine IDaren flnb von 
guter (Qualitdt. 

B. I. He bought three tons of coal. 2. He bought two 
bottles of wine. 3. I bought three quires of paper. 4. I sell 
daily two tons of coal. 5. He gives me a pound of raisins. 
6. My brother is not so clever as my sister. 7. The quality 
of this oil is good. 8. This tobacco is bad. 9. How many 
pens did you buy? 10. The price of these goods is reason- 
able (bittig). 

C. I. VOk t)iel fopet biefes papier bas 23u(^ ? 2. Wit vkl 
f ojien biefe Hojinen bas pfunb ? 3. Sc^irfen Sie einen nteiner 
£eute 3ttm Kaufmann. 4. Was f often bret pfunb Hoftnen? 

5. Was fojien bret pfunb biefer Hofinen ? 6. 3c^ faufte bret 
33uc^ papier. 7. Brtngen Sie mir eine Caffe Cljee. 8. Diefe 
Sorten foften brei (Et|aler bas Duftenb. 9. Z^ faufte brei 
gentner ginn, 10. €r faufte ein paar gtgarren. 

D. I. He bought three boxes of cigars. 2. They bought 
two bottles of wine. 3. We bought a dozen cigars. 4. He 
brings me a few roses. 5. He sent me two pounds of raisins. 

6. They bought two ounces of pepper. 7. That is much 
money. 8. The merchant brings me fresh flowers. 9. These 
raisins cost fivepence a pound. 10. I bought a quire of 
paper. 

E. I. Sie fauften 3u>ei Un^en pfeffer. 2. Hteine St^mejiern 
fauften bret Kiften 2lpfelfinen. 3. Htein Bruber perfaufte 
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brei gentner ginn. 4. €r gtcbt mtr 3ipei 5Iaf(^en biefes 
XPeines. 5. Wie vk\ f ojien biefe §tgarrcn bas Stiirf ? 6. IPie 
teuer foftet btefer gurfer? 7. Ste gicbt it|rcm Dater brei 
Duftenb iJIafc^en XPein. 8. 3^ n>ttt ^i" ^wc^ papier faufen. 
9. 3eben UTorgen bringt er mir eine ^Jlafc^e IPein. 10. VOaxitn 
Sie brei Htinuten, 

F. I. He buys me three pounds of raisins. 2. Buy two 
chests of oranges. 3. I sold two hundredweight of tin. 4. 
The servant brings me daily two cups of tea. 5. Bring me 
a dozen cigars. 6. My father brings me a few cigars. 7. 
Wait a few minutes. 8. What is the price of these raisins ? 
9. We bought two quires of paper. 10. I bought ten cigars 
(use Stiirf). 



Lesson VII 

The Past Participle and the Infinitive are placed at the 
end of a sentence. Thus we say in English, " he has bought 
the house,** while in German the sentence is arranged in the 
order " he has the house bought," er Ijat bas ^aus gefauft. 
So " he will buy the house " is " he will the house buy," er 
n>irb bas ^aus faufen. 



tc^ ^ahe ge!auft, 
bit Ijaji gefauft, 
er Ijat gefauft, 
tDtr liahtn gefauft, 
tt|r l^abt ge!auft, 
fie liahen ge!auft, 
(Sie liahen ge!auft, 

tc^ merbe faufen, 
bu ipirft faufen, 
er ipirb !aufen, 
tpir iperben faufen, 
tilt tperbet !aufen, 
fie iperben faufen, 
(Sie merben faufen, 



I have bought, 
thou hast bought, 
he has bought, 
we have bought, 
you have bought, 
they have bought, 
you have bought.) 

I shall buy. 
thou wilt buy. 
he will buy. 
we shall buy. 
you will buy. 
they will buy. 
you will buy.) 
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Note, — ^Verbs beginning with be«, per*, ent«, er*, and ge* do 
not add ge to the Past Participle. 

A. I. UTetne Sc^tpcjler mtrb 2lpfeipnen faufen. 2. UTetne 
5(^ipejlem u)erben Setbe Faufen. 3. UTetne Sc^ipejier Ijat 
21pfeljtnen gefauft. 4. Uteine Sc^ipejlem \\Q^>txi Setbe gefauft. 

5. Der 2Ir3t Ijat stpet Connen Koljien gefauft. 6. €r u)trb ptele 
^Iaf(^en IPetn faufen. 7. Piefer Kaufmann u)trb otele Connen 
Koljlen faufen. 8. Ste merben ^xozx Unsen pfeffer faufen. 

9. €r otrb bret Unjen biefes pfeffers faufen. 10. IlTein Pater 
\qX 3U)et pfunb Hojinen gefauft. 

B. I. My brother will buy raisins. 2. The doctor has 
bought raisins. 3. He will buy a quire of paper. 4. They 
will buy an ounce of pepper. 5. He has bought two tons of 
coal. 6. My father will buy two hundredweight of tin. 

7. How many tons' of coal has your father bought ? 8. We 
shall buy one pound of raisins. 9. How many pounds of 
raisins will the doctor buy ? 10. She has bought three ounces 
of this pepper. 

C. I. 3c^ \c^t 3n)et Connen Koljlen oerfauft. 2. IHetn 
Pater \qX smet gentner gtnf oerfauft. 3. 3^^^ ^^ter \(0X bret 
lln3en Cabaf gefauft. 4. (Er \(xi mtr 3U)et Sorten Spt^en 
gefc^trft. 5. Der Kaufmann \qX mtr f(^Iec^te IParen gefc^trft. 

6. ihetn Bruber \\qX 3U fpSt gearbettet. 7. IHetn Pater Ijat 
beutfc^ gelemt. 8. 3c^ Ijabe 3U)et UTarf bafiir be3alilt. 9. UTetn 
Bruber \oX fe(^s Ktften 2lpfeipnen gefauft. 10. IPte otel pfunb 
Hojinen u)trb ber Kaufmann faufen ? 

D. I. My father will buy two tons of coal. 2. This mer- 
chant will buy two hundredweight of tin. 3. The doctor will 
buy two ounces of tobacco. 4. This merchant will sell many 
tons of coal. 5. My friend has sent me money. 6. Who 
has sold this house? 7. He has sold me beautiful lace. 

8. He has bought old wine. 9. My father will buy old wine. 

10. He sells beautiful lace. 

E. I. €r \[0X f(^3ne Ul^ren gefauft. 2. IHetne 5(^n)ejler Ijat 
mtr frtfc^e Blumen gefc^tcft. 3. 3^ arbette fe(^s Stunben, 
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4. VOit Ptel fojlcn bicfe Ul^ren? 5. IHetn ^reunb I|at (cine 
Sc^tDeper gefuc^t. 6. IHcine HTutter I|at mtr fc^one Blum^n 
gefc^irft. 7. Unfer Bruber Ijat otcl (5elb in ben Cafc^en. 8. 
Ztbtn IHorgen arbettet metn Bruber 3iDet Stunben. 9. 3^ 
oerbe btefe Waxen u)oIiIfetI oerfaufen. 10. Dtefer (5arten 
9el|3rt etnem biefer £eute. 

F; I. My brother will buy beautiful lace. 2. My mother 
sends me fresh flowers. 3. He works ten hours. 4. These 
watches cost 100 (Ijunbert) marks each. 5. Those merchants 
will buy cigars. 6. This oil is good. 7. I have sold my 
manufactory. 8. He has sent me a dozen cigars. 9. Your 
brother has bought a quire of paper. 10. My father has 
sent me a few oranges. 

G. I. ^at 3^^^^^*^*^ ^^^ (Sarten perfauft? 2. ?iahtn 5xe 
ben %aben oerfauf t ? 3. IDerben Ste bm !£aben oerfaufen ? 4. 
^aben Ste 3l|r ^aus be3alilt ? 5. VOie vuk Connen Koljlen Ijat 
er oerfauft? 6. IPte Ptele Un^tn ^ahaf Ijaben Ste gefauft? 

7. €r arbettet tn metner ^abrtf. 8. Das tfl meine IHetnung 
ntc^t. 9. Der 2Ir3t I^at jmet 3uc^ papier gefauft. 10. €r otrb 
mtr tjtele Sorten Spt^en fc^trfen. 

H. I. He has sold little flax. 2. One of my friends has 
bought much iron. 3. He is selling com. 4. He has sent 
me ten bottles of wine. 5. My brother has learnt German. 
6. Our father hais sold the shop. 7. Where is rice grown ? 

8. How many ounces of tobacco has my brother bought ? 9. 
My friend will send me a dozen cigars. 10. Why has he 
sold the shop ? 



Lesson VIII 

DECLENSION OF NOUNS 

Of Masculine and Neuter Nouns there are two Declen- 
sions : 

(i) The Strong or S Declension with Genitive in -es or »s. 
(2) The Weak or N Declension with Genitive in «en or*n- 
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Strong Declension 

First Class {Masculine or Neuter Nouns) 

(a) Masculine 

Singular 



N bcr Sacf ; the bag. 

A. \>zxi Sacf; the bag. 

C7. bes 5acf»eS; of the bag. 

Z>. bent Sacf *e, to the bag. 



ber IcI^rltng, the apprentice. 

ben £el|rltng, the apprentice. 

bes £eljrltng»(e)s, of the appren- 
tice. 

bent £eljrltng(e) , to the appren- 
tice. , 



Plural 
(Root-vowels a, o, u, au modified, that is, changed into 

a, 6, fi, au) 



A^. A, bie SScf 'e, the bags. 

G, ber Sarf-e, of the 
bags. 

D, \izxi sacf 'en, to the 
bags. 



bte £eljrltng'e, the appren- 
tices. 

ber £elirltng»e, of the appren- 
tices. 

ben lel^rltng-en, to the appren- 
tices. 



Note I. — The e in brackets may or may not be used 
according to taste ; it is more generally omitted than not. 

Note 2. — Many words with Root-vowel a, o, u, or au do 
not modify, but only a few of these (such as Cag, day ; ^unb, 
dog ; Stoff, stuff, material ; goK, inch) are in common use. 





Vocabulary 




2lbenb (w.). 


evening. 


gupanb (w.). 


state. 


3ungltng \m,\ 


youth. 


^arbe (/), 


colour. 


Kopf {m,\ 


head. 


folgen (with dat\ follow. 


IHarft (w.). 


market. 


befefet, 


occupied. 


plaft (m.\ 


place. 


oerloren, 


lost. 


Hatl^ {m\ 


advice. 


mac^en, 


make. 


(Eaufc^ (w.). 


exchange. 


fc^ujer, 


heavy. 


Cepptc^ {m.\ 


carpet. 


€cfe (/), 


comer. 


Porfc^Iag (w.), 


proposal. 


Ponpurf {m,\ 


reproach 
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A. I. UTetn Pater befuc^t ben HXlatH. 2. 3<^ ^oht ben Vftaxfi 
befuc^t. 3. Zk^ Bruber befuc^t oKe IHarfte. 4. Der 2Ir3t Ijat 
mtr btefen PoriDurf gemac^t. 5. Me plSfte finb befeftt. 6. 
^eben 2lbenb befuc^t er mtc^. 7. Ste Ijat etn Du^enb Cepptc^e 
gefauft. 8. Der lel^rltng fteKte bte SScfe in bie €rfe. 9. Der 
gujianb unferes IHarftes t^ fc^Iec^t. 10. €r l|at fetnen pla^ 
perloren. 

B. I. He has made an exchange. 2. Have you sold the 
bags? 3. The dogs were following the youth. 4. I have 
lost one of my dogs. 5. The apprentice has sold a few 
carpets. 6. He brings his dogs every evening. 7. These 
sacks are heavy. 8. These carpets have lost their colours. 
9. He has lost by the (bet bent) exchange. 10. Three of the 
bags are full. 



Lesson IX 

DECLENSION OF NOUNS— continued 

Strong Declension 

jFz'rst Class (b) Neuter Nouns 

Singular 



N. A, bas Jaf^r, the year. 



bas €r3eugnts, the produc- 
tion. 

bes €r3eugntflf»es, of the pro- 
duction. 

bent €r3eugntfl[«e, to the pro- 
duction. 



G. bes 3al^r'es, of the 

year. 
Z>. bem 3afir*e, to the 

year. 

Plural 
(Root-vowel not modified) 

bie €r3eugntjf»e, the produc- 
tions, 
ber €r3eugntflf»e, of the pro- 
ductions, 
ben €r3eugntflf'en, to the pro-, 
ductions. 



iV.^. bie 3al^r«e, the years, 
G. ber 3afir*e, 



of the 
years. 
Z>. ben 3a^r'en, to the 
years. 
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Like these are declined (i) about thirty monosyllables, 
of which the most conmion are : 



Boot, 


boat. 


paav, 


pair. 


Spiel, 


game. 


3rot, 


loaf. 


Pferb, 


horse. 


Stiirf, 


piece. 


3ctn, 


leg. 


Hed?t, 


right 


tLkxet, 


animal. 


Ding; 


thing. 


Sdiaf, 


sheep. 


Cf^or, 


gate. 


fjaar, 


hair. 


sm, 


ship. 


Wexf, 


work. 



(2) All Neuter words ending in 'nts, *fal, and »ter. 

(3) Most Neuter Nouns beginning with (5e* and not end- 
ing in 't, as (SetPtc^t, weight ; (5ebot, offer ; (gefc^Sf t, business. 

Vocabulary 

2Ibfa{^rt (/), departure. erfal|rcn, experienced. 

"Kanind^tn (n,), rabbit. 9Wtng, trifling, slight, inferior. 

VOoUe (/), wool unterrtc^ten, inform, advise. 

pa!et(«.), packet, parcel. 3alilretc^, numerous. 

A. I. IHetn Bruber tjl in bem (5efc^Sft fel^r erfaf^rcn. 2. 
IDte teucr oerfaufen Sie btefe pferbe? 3. Die 3cine btefes 
pf erbes finb 3U lang. 4. Das ^aar bes Kantnc^ens tji nur pon 
gertngem IPert. 5. UTetn Bruber {^at bunflcs ^aar. 6. Das 
Sptel tji ©erloren. 7. Die €r3eugntflfe btefes £anbes finb nur 
gering. 8. IPir fenben bem Kaufmann bte paptere. 9. Der 
gujlanb bes (Sefc^dftes ijl ((^lec^t. 10. UnterrtdS^ten Sie mxd^ 
von ber 2lbfaljrt bes Sc^tffes. 

B. I. No ships are in the port. 2. I have no horses. 3. A 
part of this ship is damaged. 4. My father's works are 
famous. 5. What use is made (n)03U benu^t man) of this 
animal's hair (pi.) ? 6. These animals are wild. 7. Four 
of these loaves are hard. 8. The wool of young sheep is very 
fine. 9. Three of (pon) these pieces are damaged. 10. The 
weights are incorrect. 1 1. These things are sold by the 
(nac^ bem) weight. 



Digitized 



by Google 



COMMERCIAL GERMAN 



27 



Lesson X 

DECLENSION OF NOV NS— continued 

Strong Declension 

Second Class (Neuter and a very few Masculine) 

Singular 



N,A.\iQS 3uc^, the book. 
C7. bes Buc^es, ofthebook- 
Z>. bem 3uc^e, to the book. 



bcr 3^^*^*J^tw the nlistake. 
bes 3rrtttm»(e)s, of themistake. 
bent 3rrtum(e), to the mistake. 



Plural (Vowel modified) 



N,A, bte Biic^er, the books. 
G, ber Biic^er, of the books. 

D. \itxi Biic^em, to the books. 



bte 3^'ftutTter, the mistakes. 

ber '^v^xatx, of the mis- 
takes. 

bett 3n:tiititertt, to the mis- 
takes. 

To this class belong most Neuter monosyllables and all 
Nouns ending in 'tuttt, only one of which, viz. Het(^tutrt, 
wealth, is Masculine, besides 3^^tont« 

Of the few Masculine Nouns which follow this declension 
the most important are IHattrt, man ; 0rt, place ; IDalb, 
forest. Compounds of IHattrt which denote a profession take 
•leute (people), instead of »tttStttter, in the Plural ; Kauftttatttt, 
a merchant ; Kaujleute, merchants. 

Decline like 3uc^ — lattb, land ; ^aus, house ; Porf , village ; 
Ktttb, child ; €t, ^%% ; IPort, word ; 3Iatt, leaf; ^a§, barrel ; 
(SlaS; glass. 



2lpfel(//.) 
3autn (w.), 
BSutrte (//.) 
Korb (;«.), 
Korbe {pi) 
Perfaffer (in), 



apple. 



tree. 



basket. 



author. 



Vocabulary 




Pffattje (/.), 


plant. 


perferttgett, 


manufacture. 


gelb, 


yellow. 


gtfttg, 


poisonous. 


oerparft, 


packed. 


Serrtjfett, 


torn. 


§tt9. 


train. 
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A. I. HTctn Pater u)trb ptele 3fi(^er faufcn. 2. IHein Brubcr 
Ijat etn paar Bucket gefauft. 3. Per 3iitt9lt"g fiil^rte mtc^ in 
bzn Walb. 4. Ste finb tm ^rrtume. 5. IPte otele €ter wxxb 
erfaufen? 6. 3c^ tPtll etntge oon btefen €tem faufen. 7. 3tw 
IPalbe Ijaben bte BSume tljrc Blatter oerloren. 8. Per Per* 
fajfer btefes Buc^es u)of^nt tn Berlin. 9. €r giebt jebem ber 
Kinber einen 2IpfeI nnb stpei (Eier. 10. Piefe ^Sufer gel^Sren 
bem Kaufmanne. 

B. I. IDie finben Sie biefe ^Sufer ? 2. Pie Bldtter jinb fc^on 
gelb. 3. Piefe Kaujleute woiintn in unferm Porfe. 4. 'Ketn 
"Kaufmann ool^nt in biefem Porf e. 5. Piefes Kinb ift ^wei 3af^re 
alt. 6. Pie ^Sffer finb poll. 7. IPie teuer oerfaufen Sie biefe 
(SIdfer? 8. Pie IPSIber biefes lanbes finb berufimt. 9. 3n 
biefen PSrfern oerfertigen bie ^rauen fc^Sne Spiften. 10. €r 
giebt feinem Kinbe ein (5las frifc^en IDajfers. 

C. I. Have you read these books ? 2. Do you know the 
author of this book ? 3. I find a mistake in your book. 4. 
My brother is in the forest. 5. My father will buy three 
glasses. 6. The eggs are hard. 7. These merchants live in 
our village. 8. The children will look for eggs in the forest. 
9. He is buying eggs in the village. 10. Put the barrel in 
the comer. 

D. I. I sold you a dozen eggs. 2. My sister's child is 
three years old. 3. The doctor has many children. 4. Bring 
me a few eggs. 5. Some of the leaves of this book are torn. 
6. These things are packed in barrels. 7. The leaves of this 
plant are very poisonous. 8. Tobacco (ber (E.) is packed in 
large baskets. 9. I shall buy three baskets. 10. Those 
children live in my village. 

E. I. IPie teuer nerfaufen Sie biefe €ier? 2. IPie ijt ber 
preis biefer €ier ? 3. Was ijl ber preis biefer Biic^er ? 4. IPie 
teuer nerfaufen Sie biefe Huflfe bas pfunb ? 5. VOo nerfertigt 
man biefe (glSfer? 6. Piefe Hiiffe jtnb in 5%rn nerpacft. 7. 
IPie teuer liahen Sie biefe ^Sffer gefauft? 8. IHan nerfauft 
biefe Hiiffe 3U einem Coaler bas Kilogramm. 9. Pie €ier biefer 
P3gel finb flein. 10. Was fojten biefe ZTiijfe bas pfunb ? 
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Lesson XI 

DECLENSION OF NOVNS—contviued 

Strong Declension 

Third Class {Masculine and Neuter) 



Singular 



A^. bcr 2lrttfel, 
A, \itxi 2lrttfel, 
G. bcs 21rtt!els, 
D, bem 2IrttM, 

N,A, bte 2IrttfeI, 
G, ber 2Irtt!eI, 



the article, 
the article, 
of the article, 
to the article. 



bas gtmmer, 
bas gtmmer, 
bes gtmmers, 
bem gtmmer, 



Plural 



the articles, 
of the articles. 
D, \>txi 21rtt!eln, to the articles. 



the room, 
the room, 
of the room, 
to the room. 

the rooms, 
of the rooms. 



bte gtmmcr, 
ber gtmmer, 
\>tx^, gtmmern, to the rooms. 



Notice carefully that in this Declension all cases are alike 
except the Gen. Sing, and the Dat. Plural. 

Some Masculine Nouns modify the vowel in the Plural, 
such as Dater, father ; Bruber, brother ; (5arten, garden ; 
Pogel, bird, etc. No Neuter Nouns in this class modify the 
vowel. 

To this Declension belong especially Masculine and Neuter 
Nouns ending in ^el, *zxi, »er ; and all Diminutives (all Neuter) 
ending in «c^en and 4etn, as bas IHSbc^en, the girl; bas 
Pogletn, the little bird. 

To this Declension also belong the words Buc^jlabe, letter ; 
^rtebe, peace ; ^unfe, spark ; (5ebanfe, thought ; Hame, name ; 
(Slaube, faith ; ^aufe, heap ; Sc^abe (pi. Sc^Sben), damage ; 
IDtlle, will ; Same, seed ; which make ^riebens, etc., in the 
Genitive Singular, and ^Jrteben, etc., in all other cases. 

Vocabulary 

€ngianber (w.). Englishman, fiittern, to feed (animals). 

Sturm (w.), storm. rermel^ren, to increase. 

t>er3etc^nts(«.), catalogue, list, ©erurfac^en, to cause. 

gaf^I (/), number. unoerfdufltc^, unsaleable. 

inberHalje, in the neighbour- faji, nearly, 
hood (of). 
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A. I. Dtefe 2(rtt!el finb faji unvetf&u^id^, 2. €r permeljrtbie 
gaf^I feiner TlvtiUL 3. Die ^enjler biefer gtmmer finb Hetn. 
4. Die Stiinne oerurfac^en oiel S^aben. '5. €r fc^icfte mir ein 
X)er3etc^nis feiner 2Irti!eI, 6. Die HTSbc^en fiitterten bk P3geL 
7. Das Kinb bes €ngianbers faufte Spfel. 8. Der Kaufmann 
befi^t oiele ^Sufer in biefer Stabt. 9. €r liebt feine Briiber, 
10. IPie oiele gimmer brauc^en Sie ? 

B. I. This article is quite unsaleable. 2. These articles are 
not to (after) my taste. 3. My brothers followed my advice. 
4. Does he sell these articles ? 5. The storm causes much 
damage. 6. The girls played in the gardens. 7. The children 
feed the little birds. 8. The brothers of this merchant are 
rich. 9. I bought ten apples. 10. He possesses many 
houses in the neighbourhood of (von) this forest. 

Lesson XII 

DECLENSION OF NOVNS— continued 

Mixed Declension 

Stn^, — Strong; Plur, — Weak 





Singular 




NMx Staat, 


the state. 


bas 2Iuge, 


the eye. 


A, \>zn Staat, 


the state. 


bas 2Iuge, 


the eye. 


G. bes Staats, 


of the state. 


bzs 2luges, 


of the eye. 


D, bent 5taat(e), 


to the state. 
Plur^ 


bent 2Iuge, 

LL 


to the eye. 


N.A. \>\t Staaten, 


the states. 


bie 2Iugen, 


the eyes. 


G, ber Staaten, 


of the states. 


ber 2lugen, 


of the eyes. 


D, bzM Staaten, 


to the states. 


bzM 2lugen, 


to the eyes. 



Like Staat decline UTaji, mast ; gins, interest. Masculine 
names of persons ending in unaccented *or, as Doctor, pro* 
f ejfor, etc. ; also Bauer, peasant ; Hac^bar, neighbour ; Petter, 
cousin, but with a contracted plural, Bauern, etc. 

Like 2Iuge are declined ^Vi^z, end ; See, lake. Words 
ending in »ium, »eum, follow this Declension : 

Ex, — Stubium, Gen. Stubiums ; PL Stubien. 
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Vocabulary 
2Irbetter {m.)y workman. Kapttal («.), ) 

2lusflu4?t (/.), evasion, shift. Kapttalten (//.), ] c^P^tal. 
befc^Sfttgen, to employ. ^emb («. mixed decl.), shirt. 
blaU; blue. prac^tvoK, splendid. 

A. I. IPtr bcrcc^nen y^mn ginfen. 2. Die IHaften btefes 
Sc^tffes ftnb Ijoc^. 3. 3^ biefem Staate pnb bie Bauern arm. 
4. Der Doctor Ijat fctne pantoffein ocrloren. -5. IHetnes Xia&i* 
bars ;Jabrt! befc^afttgt otele 2lrbetter. 6. Dtefe Kaujleute f^aben 
groge Kapttalten. 7. Die ^Sufer metner Hac^barn ftnb prac^t* 
ooll. 8. IHac^en Ste boc^ 3iiren 2Ius|liic^ten etn <£n\>t. 9. 
Die profejforen finb in bem IHufeum. 10. Seine Kapitalien 
finb grog. 

B. I. The masts of those ships are high. 2. Where are the 
professor's pens ? 3. The professor's brother is in the manu- 
factory. 4. My daughter's eyes are blue. 5. My neighbour's 
house is fine. 6. His ears are small. 7. These shirts are 
too dear. 8. The peasants of this state are poor. 9. He 
was selling the peasants (dat.) apples. 10. The interest (pi.) 
is high. 



Lesson XIII 

DECLENSION OF ^OV't^S^continued 

Weak Declension 

In the Weak Declensions all cases are formed by adding 
to the Nominative Singular »en, or »n only when the Nomi- 
native Singular ends in »e, 'el, *er. 

(i) Masculine Nouns 
Singular 

ber Deutfc^e, the German. 
^tn Deutfc^en, the German. 



N. ber 2Igent, the agent. 

A, \>tn 2Igenten, the agent. 

6^. bes 2Igenten, of the agent. 

D. bem 2Igenten, to the agent. 



bes Deutfc^en, of the German, 
bem Deutfc^en, to the German. 



Digitized 



by Google 



32 



COMMERCIAL GERMAN 

Plural 
(Vowel never modified) 



XIII 



bte Deutfc^en, the Germans, 
ber Deutfc^en, of the Germans. 

'^txi, Peutfc^cn, to the Germans. 



N,A,\Az 2Igcntcn, the agents. 
G, bcr 2Igcntcn, of the 

agents. 
D, '^txi 2(genten, to the 
agents. 

Like 2(gent decline Masculine names of living beings de- 
rived from foreign languages, and ending in a long syllable, 
as Stubent, ^abrifant; also several monosyllabic nouns, of 
which the most common are UTenfc^, man ; Her©, nerve ; 
0c^s, ox ; Prin3, prince ; and ^err, gentleman or Mr., which 
makes ^erm in the Sing, and ^crren in the Plur. 

Like Dcutfc^e are declined all Masculine names of living 



A. I. Unfere Korrcfponbenten ftnb bamtt jufrtcben. 2. Dcr 
Brief btefes 2lgenten tft falfc^ abrefjtert. 3. Die Brtefe btefer 
^erren ftnb !ur3 unb bunbtg. 4. Die "ViXiQ^tXi Iteben ^^tn ^unb 
bes Stubenten. 5. Die IDaren btefer ^abrtfanten ftnb ipol^lfetl. 
6. Die Deutfc^en unb bie ^ran3ofen beft^en Kolonten. 7. Die 
Kolonten ber ^ran3ofen finb ntc^t bebeutenb. 8. Die ^abrifanten 
fc^icften mir Seibe. 9. Diefe Stubenten arbetten fletgtg. 10. 
Dtefe S^ten ftnb un3ur)erldfftg. 

B. I. These agents are not to be depended upon. 2. This 
manufacturer employs many workmen. 3. The houses of 
these manufacturers are splendid. 4. Where do these students 
live ? 5. The students are in the village. 6. The Germans 
possess several colonies. 7. The houses of these gentlemen 



lad. 


111 *Kf oa *\\\\w^^ 


UUy } -^^Vl,*^; lllCOaCllgCl , ^^U4.|V4^<^; 




Vocabulary 


Colonie (/), 


colony. 


bunbtg, concise. 


Korrefponbent 


correspon- 


U)oljIfetI, cheap. 


(w.). 


dent. 


mel^rere, several. 


abrefftert, 


addressed. 


iin3UoerIdfftg, not to be de- 


falfd?, 


wrong(ly). 


pended upon, 


ffeigig, 


diligent(ly). 


untrustworthy. 
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are large. 8. Send (to) Mr. Brown these goods. 9. How 
many workmen do these manufacturers employ? 10. The 
capital (pL) of these manufacturers is large. 11. Where did 
these students live ? 



Lesson XIV 

DECLENSION OF NOVl^S—confynued 
Weak Declension 
(2) Feminine Nouns 
As before remarked, no Feminine Noun changes in the 
Singular. 

Singular 
N,A, bie ijabrtf, the factory. I bte ^arbe, the colour. 
6^. ber ^abrtf , of the factory, ber ^arbe, of the colour. 
D, bcr ^abrt!, to the factory. | ber ^Jarbe, to the colour. 

Plural 



bie ^arben, 
ber ^arben, 



the colours, 
of the colours. 



\>zn ;Jarben, to the colours. 



N.A. bte ^abrifen, the factories. 
G, ber ^abrtf en, of the 

factories. 
D, >>zxi ^abrtfen, to the 

factories. 

Like ^abri! decline €tfenbal^n, railway ; Hec^nung, account ; 
2rrt, kind. 

Like ^arbe decline Sac^e, affair, thing ; IPoc^e, week ; 
Hetfe, journey. 

Vocabulary 



Dattel (/), 


date (fruit). 


Setfe (/.), 


soap. 


5etge(/), 


%. 


W^ursel (/.), 


root. 


(5eru(^ (m.\ 


smell. 


befiretten, 


defray. 


(Sefc^marf (V«.), 


taste. 


lieferti; 


produce. 


fjanbel (w.), 


trade. 


fc^merfen, 


taste. 


\n '^zx^, ^anbel 


to bring into 


ninb(Itc^), 


round(ish). 


brtngen, 


the market. 


f% 


sweet. 


rrtenge (/), 


quantity. 


ungemetn. 


uncommon(ly). 


5d?ac!?tel (/), 


box. 


^gyptcn, 


Egypt. 



D 
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A. I. Wo fabn3tert man Seife? 2. Dtefe Dattein f(^merfen 
fii§ unb angenelim. 3. ^etgen parft man in runbe Sc^ac^teln. 
4. ^ranfreic^ beft^t vkU €ifenbalinen. 5. Wit Bcfc^Sfttgen 
ptele 2Irbeitcr in unferer ^abri!. 6. Piemcijien (most) Pattein 
bringen 2Igypten unb Syricn in btn ^anbel. 7. Die beflen ber 
fran33Pfc^en ^Jeigen finb bie UTarfeiller. 8. Pie Smyrnaer 
(Smyrna) ^Jetgen finb grog, runblic^, faji gelb nnb fc^merfen 
ungemein fii§. 9. Pie IDurjeIn biefer pflan3e Ijaben einen 
bittern (Sef^macf unb einen fel^r unangenel^men (Seruc^. 10. 
3n neuefter geit bringt auc^ Kalifornien bebeutenbe IHengen 
Hoflnen tn ben ^anbel. 

B. I. Our figs taste very sweet. 2. What is the price of 
these dates? 3. How many boxes have you bought? 4. 
This land produces many dates. 5. I waited some hours. 
6. Are these (bies) the roots? 7. He sent me the news- 
papers. 8. These soaps are for my purpose too expensive. 
9. I will defray the expenses. 10. TTiat is not my concern 
(Sac^e). 

Lesson XV 

DECLENSION OF NOVNS'-contmued 

Mixed Declension 

Singular — Weaky no inflection. Plural— Strongs e. 

(a) Singular ip) Singular 

N,A, bie Stabt, the town. 'N,A, bie Kenntnis, the know- 
G, ber Stabt. ledge. 

D. ber Stabt. G, ber Kenntnis. 

D, ber Kenntnis. 

Plural (Vowel modified) Plural 

N.A, bie Stabte. N,A. W Kenntnijfe. 

G. ber Stabte. G, ber Kenntniffe. 

D, bzxK Stabten. D, btn Kenntniffen. 

Like Stabt decline ;Jru(^t, fruit; fjanb, hand; Kraft, force; 
ZTug, nut. 
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Like Kenntnis decline all Feminine Nouns ending in 'Xiis 
and '^aL Neuters in «nts are declined according to the 
Strong Declension, First Class. 

Vocabulary 

Baljnljof (m.), station. 3ufrteben, satisfied. 

<£ommis (w.), ) eng, narrow. 

orKommiS; f^^^^* oerfc^teben, various. 

hcxtid^exn, extend, enlarge. oor3ii9ltc^, superior, excellent 

A. I. Die IParen finb in tnetnen fjanben. 2. 3m IPinter 
ftnb bte Hdc^te lang. 3. €r Ijat mir 3tpet KSrbe Hiijfe gefc^trft. 
4. 3tt biefer Stabt u)oIjnen otele reic^e Kauflcute. 5. XPte Ptele 
Hiijfe iiahcn Sit gefauft ? 6. 3c^ bin mit btefen Hiiflfen 3ufrie» 
btn* 7. Piefe ^Jriic^te finb in K5rben perparft. 8. €r befiftt 
oiel IParenfenntnis. 9. Die Stragen biefer Stabt finb jiemlit^ 
gut. 10. €r Ijat eine Jfabrif in biefer Stabt ernc^tet. 

B. I. My brother will set up a manufactory in this town. 
2. These nuts are good. 3. Many Englishmen live in this 
town. 4. These merchants have an agent in this town. 5. 
We buy large quantities (partien) of it at (aus with the 
Dative) first hand. 6. Your favour CSkx IPertes) is to hand 
(in our hands). 7. I shall forward these fiiiits to the station. 

8. We are forwarding the goods to London md Harwich. 

9. This clerk has extended his knowledge (pi.) 10. The 
merchant has sent his clerk into the town. 



Lesson XVI 

DECLENSION OF ADJECTIVES 

An Adjective may be used 

1. As a Predicate, in which case it is undeclined. 
Ex, — ber 3aum ijl grfin, . the tree is green. 

2. As an Attribute, when it agrees with its Noun in 

Gender, Number, and Case. 
An Adjective used as an Attribute can be declined in three 
different ways. 
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(i) Strong 
If preceded by no Article or Pronoun. 

Singular Plural 
m, f. n, m,f,n. 

N. gutter, gut«e, gut»es, 9ut*e. 

A. gut«cn, gut«e, gut«es, gut»e. 

G. gut«en, gut*cr, gut»en, gutter. 

D, gut'cm, gutter, gut«cm, gut«en. 

Observe that the terminations are here the same as those 
of btefer, except in the Genitive. 

Vocabulary 

Bebeutung (/), importance, gufuf^r (/), arrival, impor- 
3ef(^affenl|ett (/), condition, tation. 

quality. 3ur Probe, as a sample, 

^rage (/), question. gletc^, like, uniform, 

probe (/), sample, test, ntc^t mel^r; no longer. 

A. I. €s gtebt Dtele fletne StSbte tn btefem %av!t>t. 2. fjter 
pcrfauft man gute VOtxnt. 3. 3c^ trtnfe frtfc^s IPajfer. 4. 
Dtefe fjerren trtnfen aus fc^Sncn (glSfcrn. 5. Per Kaufmann 
brauc^t bares (5elb. 6. Dtefer IHann I^at mele Kunben. 7. 
Dtefer Kaufmann f auft nur gute IDaren. 8. Dtefes ^aus mac^t 
fc^Iec^te (Sefc^Sfte. 9. VOxx liahtn saljlretc^e 'i^rxn^tn. 10. €r 
gtebt mtr etn (5Ias guten alien IPetnes. 

B. I. We always drink fresh water. 2. He brings me a 
cup of good tea. 3. The price of good wines is very high. 
4. England has many railways. 5. These merchants sell bad 
wares. 6. He brings me fresh eggs. 7. My brother has 
bought two casks of good wine. 8. I always pay ready 
money. 9. We are still (tmmer) good friends. 10. This 
article is in good hands. 

C. I. Die gaffer finb in fc^Iec^tem gujianbe. 2. 34? oiinfc^e 
nur f(^3ne neue IPare. 3. Sc^tcfen Ste mtr nur IDaren oon 
fc^Sner gletc^/er ^arbe. 4. lPet3en ijl ju btKtgen pretfen 3U 
Ijaben. 5. 2(Ite IPare tji ntc^t mel^r 3U l(ahtn. 6. Pie gufuljren 



Digitized 



by Google 



XVII COMMERCIAL GERMAN 37 

von ipeiffem Hets jtnb bebeutenb. 7. Sc^icfen Sie mtr bret 
^a§ guten alien Weims. 8. €r fjat mir ©erfc^tebene ^Iaf(^en 
3ur probe gefc^tcft. 9. Diefe Waxen ^nb von t?or3ugItc^er 
(QualMt 10. Diefe ^Jrage tji oon geringer Bebeutung. 

D. I. The chests are in good condition. 2. He wishes 
(for) fine new goods (pL) 3. These articles are of inferior 
quality. 4. His articles are of superior quality. 5. Ripe figs 
are no longer to be had (to have). 6. I have bought three 
hundredweight of fine white rice. 7. The arrivals of black 
pepper are unimportant. 8. I have sent him (dat.) various 
chests of cigars. 9. He charges high interest (pi.) 10. 
This flax is of very good quality. 



Lesson XVII 

DECLENSION OF ADJECTlVES—conh'nued 

(2) IVeak 
If preceded by a Definite Article or Demonstrative Pronoun. 

Singular Plural 
m. / n, m.fju 

N. gut*e, gut-e, gut»e. gut'en. 
A, gttt»en, gut'e, gut»e. gut-en. 

G, gut*en, gut»en, gut»en. gut-en. 

D, gut»en, gut»en, gut»an. gut^en. 

-ffx—ber gute KaufmanU; the good merchant, 
bes guten Kaufmanns, of the good merchant, 
bte guten Kaufleute, the good merchants. 

2ltte, all, takes the Weak form after it. 

Ex.— Wit guten Kaufleute, all good merchants. 

"All the'* in "all the day" is ber ganae. 

-£';r.— er Ijat \>tn gansen Cag gearbeitet, 
he has worked all (the) day. 

After einige, some ; meljrere; several; fdmmtlic^e; all ; oiele, 
many ; ipentge, few ; folc^e, such ; tpeld^e, what, the Adjective 
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has »e in the Nom. and Ace. and «en in the Gen. and 
Dat. 
Ex. — eintge gute "Kanfenie, some good merchants, 
etniger guten Kauflente, of some good merchants. 

A. I. 3c^ iiahe biefe grogen gigarren gefanft. 2. Dtefer 
jnnge Kommis i^at 3ipei Vin^en fc^Iec^ten Cabafs gefauft. 3. 
Diefe gro§en S5cf e geljSren metnem reic^en Hac^bar. 4. ITtetne 
alien ^reunbe loben mic^ ntc^t. 5. X)iefer 2igent Ijat mein 
fc^3nes ^aus gefauft. 6. 2ltte feinen ^Jreunbe loben mic^. 7. 
3eber ©emunf ttge Iltann lobt biefen flugen Kanfmann. 8. XPir 
fjaben biefe fc^3nen Seibenfioffe ©erfauft. 9. €r ©erfauft gro§e 
Ceppic^e von aUcn ^Jarben. 10. Diefe gro§en ^abrifauten fjaben 
eine nene ^abri! erric^tet. 

B. I. I manufacture this beautiful lace. 2. We have 
bought these fine oranges. 3. These young apprentices 
have bought ten quires of paper. 4. These little books cost 
much money. 5. The young apprentices have worked ten 
hours. 6. The poor Irish Oren) grow potatoes. 7. All good 
books are dear. 8. These large carpets cost much . money. 
9. There are many rich merchants in this large town. 10. 
He gives the poor woman a few shillings. 

Lesson XVIII 

DECLENSION OF ADJECTIVES— ^^;///««^^^ 

(3) Mixed 
If preceded by ein, fein, or any Possessive Pronoun. 

Singular Plural 

m, f, n, m.f,n, 

N, gut»er, gut-e, gut«es. gut»en. 

A, gut'eU; gut-e, guides. gut«en. 

G. gut»en, gut»en, gut«en. gut»en. 

JD. gnt'eU; gut-en, gut«en. gut»en. 

Observe that when preceded by arty Article or Pronoun 
the Genitive and Dative Singular and all cases of the Plural 
end in »en. 
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Vocabulary 




2lbfafe (m,), 


sale. 


grob, 


coarse. 


^QbxxUni {m.\ 


manufacturer. 


mSgig, 


moderate. 


sum («.), 


meat 


m5c^ttg, 


master (of). 


irtujier («.), 


pattern. 


fc^nea, 


quick, ready. 


Sprac^e (/.), 


language. 


cottfommeri; 


perfect. 


pferbebaljn (/), 


tramway. 


t?ortreffIt(^, 


excellent. 


otterlet, 


all sorts of. 


befc^afttgen, 


employ. 



A. I. €tn junger €ngianber fuc^t eine Stette auf bem Kontor 
biefes reic^en Kaufmannes. 2. €tn junger Iltann, ber beutfc^en 
Sprac^e oott!ommen mSc^tig, fuc^t eine Stette als Kommis. 3. 
€r fuc^t gute IPeine 3tt mS^igen preifen. 4. 3c^ Ijabe seljn 
Kifien guter gigarren 3U mdgigen preifen gefauf t. 5. Perfertigt 
man Spi^en in 3fjrer Heinen Stabt? 6. Iltein guter ^reunb 
faufte ein gro§es ^a§ fii§en XPeines. 7. 3n feiner gro§en 
^Jabri! oerf ertigt man atterlei Spiften, 8. 3^ ^^be biefe fc^3nen 
Spiften feijr tener gefauft. 9. Ilteine gro§e ^abri! bef^Sftigt 
piele 2lrbeiter. 10. ^ambnrg ijl eine groge Stabt unb bejtftt 
oiele pferbebaljnen. 

B. I. My young clerk's father employs many workmen. 
2. He brings his old father a new hat 3. Is your young 
brother perfectly master of the German language ? 4. The 
prices of our excellent wines are moderate. 5. These rich 
merchants buy our fine lace. 6. His excellent father employs 
many workmen. 7. This young man is working in the office 
of a great manufacturer in Berlin. 8. My yoimg sisters live 
in Berlin. 9. This merchant manufactures no coarse lace. 
ID. My young friends have bought three pounds of excellent 
apples. 

Lesson XIX 

AUXILIARY VERB, f^ahm, to have 

Indicative Subjunctive 

Present 



Singular 

bui^afl 
er Ijat 



Plural 
XDxt Ijaben 
ifjr Ijabt 
{te ):(a\>zn 



Singular 
er ijabe 



Plural 
XDxx l^aben 
ifjr Ijabet 
pe \:iQbtn 
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Preterite 



id/ljatte ipir 


flatten 


tc^ liatte XDxx 


l^atten 


bul^attefi \\t 


l^attet 


bu I^attep \1c(c 


l^attet 


er liatte fie 


Ijatten 


er 


liatte fte 


l^atten 




Imperative 






Singular 






Plural 




fjabe 






Ijabt 






Infinitive 








l{a\>zxi 








Participles 






Present 






Past 




^ahznb 


VOCABl 


LJLARY 


gel^abt 





Befuc^ {m.\ call, visit, oorgeftern, the day before yester- 
^offnung (/.)> hope. day. 

divii {m.)y hat. ©orige (leftte) XPod^e, last week. 

Sc^ulb (/.), debt. ©erfloffenes Z^^x, last year, 

fc^iparj, black. 

A. I. Diefe reic^en Kaufleute }:iahtn etn groges (Sefc^aft. 2. 
UTein alter ^jreunb Ijatte fetn f(^ones F^aus t?er!auft. 3. XPie 
teuer Ijatte er biefe fc^3nen Spiften ge!auft? 4. XPir fatten 
gepern etnen Befuc^. 5. Perfloffenes ^aiit l^atten rvxt etn 
(Sefc^aft in btefem Dorfe. 6. Ste Ijatte ntc^t (5elb genug. 7. €r 
Ijatte oiele gute ^Jreunbe in biefer grogen Stabt. 8. €r Ijatte 
feine fjoffnung meljr. 9. Diefer junge Commis Ijatte eine gute 
fjanbfc^rift. 10. Porige Wod^t Ijatte er einen neuen (Eommts 
auf feinem Kontor. 

B. I. Hadst thou no debts? 2. Last week he had a new 
hat. 3. Had you yesterday many letters ? 4. Had he not 
money enough ? 5. He had bought two ounces of black 
pepper. 6. She had not much money, but many debts. 7. 
The day before yesterday I paid (made) a short call. 8. Had 
you no hope? 9. Had you sold the house? 10. We had 
bought two tons of coal. 
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Lesson XX 






AUXILIARY VERB, feittr TO 


BE 




I NDicATivE Subjunctive 
Present 
Singular Plural | Singular Plural 


\6\ bin iPtr pnb 
bu bip ifjr fetb 
er ip pe pnb 


id? fet 
\>yx feiep 
er fei 




mir feien 
\\[X feiet 
pe feien 


Preti 
\&{ XDOX xoxt iparen 
bu iparp il^r maret 
er xoox pe maren 


^.rite 

i(^ mare 
bu mSrep 
er n)5re 




mir mSren 
tl^r ipSret 
pe mfiren 


IMPER 

Singular 


ATIVE 

Plural 


fet 




feib 




Infinitive 
fein 






Partic 
Present 


:iples 


Past 


fetenb 


geipefen 



Note, — The Compound Tenses, I have been, I had been, 
are not formed by means of l^aben, as in English by means 
of " have," but by means of the Present and Preterite of fein 
itself. 

e.g. 3c^ bin gemefen, I have been. 
\&( xoox gemefen, I had been. 



bereit, ready, 
bereits, already. 
gei3ig, avaricious, 
fran!, ill. 



Vocabulary 
l^ungrig, hungry, 
leferlic^, legible, 
tniibe, tired, 
fort, away,off,gone. 



burpig, thirsty, 
fc^on, already, 
tnterbeffen, meanwhile. 
3uriicf, back again. 
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A. I. Sinb 5te in Berlin gemefen? 2. Piele ^Jlafc^en iparen 
leer. 3. €tner von meinen ^xtunben xoax fran!. 4. €in Ceil 
btefer XParen wax befc^dbigt. 5. Diefe Kaufleute maren feljr 
get3tg. 6. 3c^ bin auf (at) bem Iltarfte gemefen. 7. Sinb Sie 
in meiner grogen ^ahxit gemefen? 8. Sinb Sie nie in biefem 
fc^3nen Dorf e gemefen ? 9. 3fi Zk^ ^Jreunb fo oft im Kontor als 
Sie? 10. Sinb Sie bereits im (Sarten getpefen? 

B. I. Were your sisters tired? 2. My old father was very 
avaricious. 3. This young clerk's brother has been in Ber- 
lin. 4. I have never been in Hamburg. 5. Where was 
your friend ? he was in his office. 6. My sisters were hungry 
and thirsty- 7. The lace was too coarse. 8. This zinc is 
too dear. 9. This silk was too dear. 10. The young clerks 
were tired. 





Lesson XXI 




AUXILIARY VERB, t»tthm, TO become 


Indicative Subjunctive 
Present 


Singular 


Plural 


Singular 


Plural 


x6\ n)erbe 
bu n)irfi 
er n)irb 


ipir merben 
x\x merbet 
fie merben 


ic^ merbe 
bu n>erbe{l 
er merbe 


voxx merben 
iljr merbet 
jle merben 




Preterite 




x&( n)urbe 
btt tpurbejl 
er ipurbe 


vAx n)urben 
iljr murbet 
fie iPurben 


ic^ tpiirbe 
bu n>ttrbe{l 
er miirbe 


xoxx miirben 
il^r mtlrbet 
pe n)iirben 


IMPER 

Singular 


ATIVE 

Plural 


tperbe 


merbet 




Infin 
iperi 


ITIVE 

)en 
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Participles 
Present I Past 

tperbenb | geiporben 

The Present Tense of merben is put before the Present 
Infinitive of all Verbs to form their Future Tense. 

Ex.—idf iperbe faufen, I shall buy. 
Sie iperben !aufcn, you will buy. 
er iPtrb faufen, he will buy. 

In the same manner the Conditional of all Verbs is formed 
by prefixing the Preterite Subjunctive of tperben to the Pre- 
sent Infinitive. 

Ex,—\di tpurbe faufen, I should buy. 
Sie ipiirben !aufen, you would buy. 

Vocabulary 

Urn, at, with the hours of the day ; um fec^s Vi^t Vfiot^ens, at 
6 A.M. ; um oier Uljr Hac^mtttags, at 4 p.m. 

um tPte vxcl UF^r? at what time ? at what o'clock? 

(5egen, about, with the hours of the day ; gegen 3elin Uljr 
2lbenbs, about ten in the evening. 

in adft ^a^zn, in mer3eljn ^aQtn, in a week, in a fortnight 

abreifen, start ric^tig, correctly. 

abreffteren, address. feigtg, diligently. 

enpeitent; extend. €rfol9 (w.), success, result. 

vctmelixcn, increase. faufmSnnifc^, commercial. 

tPtegen; weigh. balbmdgltc^fi; as soon as possible. 

A. I. Die IPeine merben biefes 3aljr gut tperben. 2. VOann 
XDxtb ber Kaufmann biefe XParen bef 3rbem ? 3. Um iPie ©iel lUr 
mtrb er obreifen ? 4. 3n ad^t ^a^en merbe xd^ nad^ ^rx^lanb 
obretfen. 5. 2^ tperbe aeljn Connen Koljlen faufen. 6. Ilteine 
Sc^ipepern merben in t?ier3eljn ^aqtn abreifen. 7. IPerbe ic^ 
bte ^^td^nurxQ rid/tig finben? 8. VOann merben Sie bie IParen 
fc^tcf en ? 9. €r tiai mir ©ortrefflic^e Iltnper gefc^icft. 10. €r 
tPtrb nm ac^t Vilix abreifen. 
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B. I. I shall buy three boxes of these good cigars. 2. I 
will send him some excellent patterns. 3. We shall start for 
Germany in a week. 4. My friends will buy two ounces of 
this good tobacco. 5. My agents will forward the goods. 6. 
When will you pay me ? 7. When will you pay for the 
house ? 8. I shall write three letters. 9. My father will buy 
two chests of oranges. 10. These young men will be rich. 

C. I. UTetn (Eommis wixb bie Hec^nung fenben. 2. HTein 
^reunb mirb fctn B^aus oer!aufen. 3. Dtefe Spt^en iperben mtr 
t)iel <5elb !open. 4. Dies iPirb bie Koften oermeljren. 5. Ste 
iperben bie Hec^nung ric^tig finben. 6. X)er junge (Eommts iPtrb 
feine Kenntniffe enpettern. 7. 2^ rvexbe Ijnngrtg. 8. (Er iptrb 
bie Waxen oerpacfen. 9. XPir merben xtin befud^en. 10. XPerbett 
Ste Deutfc^Iernen? 

D. I. He will deliver the parcel. 2. These stuffs will find 
a ready sale. 3. I shall soon sell these stuffs. 4. Mr. 
Neuhaus will bring me the new patterns. 5. These young 
men will pay their debts. 6. I shall stay a few days in 
Berlin. 7. You will extend your knowledge (pi.) 8. I shall 
not visit him. 9. This flax will cost me little. 10. At what 
o'clock will you visit me ? 

E. I. HTorgen ipirb er bie Waxen beforbern. 2. Dcr ^abrifant 
tPirb bie Waxen nSc^fte Wodie fc^icfen. 3. Dtefe ^erren iperben 
eine neue ^ahxxi errtc^ten. 4. IlTetn Sol^n iPtrb feine Sc^ulben 
besaljlen. 5. Ste iperben bie 5tra§e letc^t finben. 6. 3^ iperbe 
metne jal^Iretd/en ^Jreunbe befud/en. 7. Wann toexben btefe 
jungen Kommis abretfen? 8. XParen Ste mtt ben Waxen 
3ufrieben? 9. Der 2tgent mtrb bie Waxen ipiegen. 10. 3^ 
tperbe bas Buc^ lefen. 

F. I. To-morrow I shall visit my friends. 2. When will 
he pay the bill ? 3. He will pay the bill next week. 4. We 
shall want our money. 5. The clerks will address the letters 
correctly. 6. They will pack these apples in bags. 7. My 
new clerks will work diligently. 8. These countries will pro- 
duce more wool. 9. I shall weigh the chests. 10. Shall you 
read these new books ? 
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Lesson ZXII 

The Compound Tenses of rvcxben are formed like those 
of fcin. 



3c^ n>erbe rvctbtn, 
tc^ ipcrbe geiporben fctn, 
xd^ bin geu)orben, 
ic^ toat genjorben, 

and so on. 

Wexben (instead of fetn) is used in forming the Passive. 



I shall become, etc. 
I shall have become. 
I have become. 
I had become. 



Present— \&i wttbt gelobt, 
Preterite— \&( ipurbe gelobt, 
Perfect — ic^ bin gclobt iporben 
(for geiporben), 
Pluperfect— \6c( vsxxx gelobt iporbcn, 
Future — \6\ iperbe gelobt iperben, 
Future Perfect— \&( iperbe gclobt iporben 
fcin, 
Conditional— \&( vovxbz gelobt merben, 



I am praised. 
I was praised. 
I have been praised. 

I had been praised. 
I shall be praised. 
I shall have been 

praised. 
I should be praised. 



Vocabulary 



auslaben, 



unload. 



beri(^tcn, inform, 

brucfen, print, 

rettcn, save, 

^abrifpreife (/), manufacturer's 
price. 



Prinjipal (w.), employer, 



gel^Srig, 

braun, 

ungebulbig, 



principal, 
wet. 
duly, 
brown, 
impatient. 



©on, by, followed by the Dative Case, after Passive Verbs. 

A. I. Die 2lrbeiter jtnb ungebulbig geiporben. 2. Seibe ipirb 
in "BaVitxi ©erpacf t. 3. Der Commis ipurbe ©on feinem prinsipal 
getabelt. 4. 3n brei Siyxnbtxi merbe x&( alle biefen XParcn oer* 
pacft \(ckzxi. 5. £eiber finb bicfe XOoxvx xi<x^ getporben. 6. 
Diefer Brief barf nic^t gefiegelt iperben. 7. Diefe Biic^er iperben 
gebrucft. 8. Diefe Biic^er jlnb in Berlin gebrucft morben. 9. 
Diefe Spiften ^xdb 3n fel^r billigen preifen ©erfauft morben. 10. 
VOo tperben bie fd^Snften Spifeen gefertigt? 
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B. I. Where are these oranges grown? 2. Where is iron 
found ? 3. Flax is cultivated in Ireland. 4. Many tons of 
coal are used in this factory. 5. For fine lace advanced 
prices have again been paid.* 6. It is to be hoped that 
(Ijoffentlic^) he will not be blamed. 7. I shall become dis- 
satisfied with him. 8. The goods have been forwarded 
to-day. 9. The cigars had been manufactured in Hamburg. 
10. My friends had become tired. 



Lesson XZIII 

THE CONDITIONAL 

The German Conditional is used as the complement of a 
clause stating an unfulfilled condition : — 3c^ tpfirbe faufen 
ipenn ic^ (5elb ^atte, I would buy if I had money (which I 
have not). This sentence may also be rendered as follows : 
—Wtnn xd^ (Selb li5tte, tpiirbe ic^ !aufen; or, tpenn being 
omitted, ^dtte tc^ (5elb, fo ipiirbe i^ faufen. 

Observe here (i) the tense (Past Subjunctive) of the if- 
clause ; (2) that when tPenn is used, the verb governed by it 
comes last in its clause, but when xocnn is omitted the verb 
comes first ; (3) when the if-clause precedes, the Conditional 
is inverted, z.e, precedes its Nominative. 

Vocabulary 

Vfixitit (/), trouble, pains. 
Kojlen (/>/.), costs. 
Idnger, longer. 

efyclid^, honest, honourable. 

A. I. 3c^ tpurbe feine Iltfifje fparen. 2. 3c^ ipurbe btefen 
Kaufmann befuc^en wtnn ic^ geit fjStte. 3. XOcnn idf geit 
tl&tte, tpiirbe xd^ 5te befuc^en. 4. VOznn ber Kaufmann auf 
bent ITtarhe w&ve, ipfirben 5ie t^n fel^en. 5. Das n>ttrbe bie 

• Translate, fine lace has again been higher (^o^er) paid 
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anttporten; 


answer. 


tabein, 


blame. 


perf5umen; 


miss. 


:SaUtn {m.\ 


bale. 
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Kojien ©ermefjren. 6. Iltein Dater tpiirbe midf iabeln, tpetin er 
Ijier ipSre. 7. Ilteine Commts ipiirben mir banfbax fetn. 8. 
lOenn er ISnger tpartete; tpiirbe er ben gug oerfSumen. 9. 
IPenn er ein eljrlt(^er Ittann tpSre, ipfirbe er feitte Sc^ulben 
besaljlen* 10. VO&xt er ein eljrlic^er UTann, fo tpErbe er feine 
Sc^uiben l)e3alilen. 

Observe that these last two sentences mean the same 
thing, but are differently expressed. 

B. I. He would visit his customers if he had time. 2. 
They would spare no trouble. 3. If he had sold the goods 
he would pay me. 4. If my fatiier were here he would buy 
a few bales of silk. 5. He would learn German if he were 
wise. 6. If this house were for sale (311 ©erfaufen) I would 
buy it. 7. I would buy these new books if I had money 
enough. 8. If my friend had more money he would buy this 
beautiful house. 9. If these articles were genuine I would 
willingly buy them. 10. If your friend were an honest man 
he would pay me. 



Lesson XZIV 

THE COI^DITION AL—conh'nued 

Sottte is used after ipenn, just as "should" is in English 
after "if." 

Ex.—wtnn idf es faufeti fottte, if I should buy it. 

ipetiti fie bas €tfen ©erf anf en fottten, if they should sell 

the iron. 

And just as in English we may say " should I buy it," so in 
German fottte may be put first ; but in this case the principal 
sentence which follows must begin with fo. 

^x— fottte es bittig fetn, fo tpflrbe ic^ es fanfen, 
should it be cheap, I would buy it 
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Vocabulary 


steam. 


nottg; necessary. 


case. 


n3ttg }:iahtn, require. 


capital. 


f orbern, to ask (a price for). 


entry, item. 


©erfic^crn, to insure. 


circumstance. 


niebrig, low. 


stay. 


niebriger, lower. 


lend. 


Unter btefen UmfiSriben, 


cancel. 


under these circumstances. 


return. 





Dampf (w.), 

Kapttal («.), 

po^en {m.\ 

iXm^anb (w.), 

hkxhen, 

leiljen, 

tilgen, 

3uriicf!ommen; 

A. I. VOmn \d^ ben gug ©erfSumen foUte; ipurbe ic^ balb 
ipteber 3uriicf!ommen. 2. Sottte tc^ (5elb i:iahcn, fo wiU xd^ 
Sie he^aiiUn* 3. Unter btefen UmfiSnben, murbe xd^ ben poj^en 
ttlgen. 4. 3" biefem ^aUe ipurben Sie ben popen tilgen. 5. 
Sottten bie Ktpen befc^Sbigt fein, fo tpiirbe xd^ pe 3uriicf fenben. 
6. 3^ wiirbe bte ^an^e partie !aufen. 7. Wenn metne "Kunben 
3ufrieben mSren, miirbe id^ Sie nic^t tabeln. 8. Wenn bev preis 
biiiger mdre, n)iirbe tc^ bte Qan^e partie faufen. 9. VOenn wit 
mit Dampf arbeiteten, w&ten bit Kofien 3U gro§. 10. HTetn 
Bruber miirbe 3^"^" UTujler fenben. 

B. I. He would buy the whole lot. 2. The agent would 
deliver us the goods. 3. If he should miss the train he 
would stay in the town. 4. If they had money they would 
pay their debts. 5. Under these circumstances I should 
insure the cargo. 6. If I asked this price I should lose all 
my customers. 7. If I had ten thalers I would lend you 
them. 8. If I lived in this town I should do (madden) a good 
business (pi.) 9. I should set up a new factory if I had the 
necessary capital. 10. He would give me an order if my 
prices were lower. 



Lesson ZXV 

RECAPITULATORY 
Compound Tenses of a Verb (faufen) 



Perfect— xd\ Ijabe gefauft, 
Pluperfect— xd\ Ijatte ge!auft, 



I have bought 
I had bought 
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Future — \&( merbe !aufen, I shall buy. 

Future Perfect — \&{ iperbe gefauft I shall have bought. 

Ijaben, 

Conditional— \&{ murbe !aufen, I would buy. 

Conditional Perfect — \&( ipiirbe gcFauft I should have bought. 

Ijaben, 

For the other tenses see the verbs conjugated at the end 
of the exercises. 

Vocabulary 

(5elegenljett(/.), opportunity. 
(Sliicf («.), good fortiine. 

^cl^Ier (w.), mistake, 
^filfe (/), help. 

Sc^reib3eug («.), writing 

materials. 
lloffentH(^(^z/.),it is to be 

hoped, 
pult (w.), desk, 

leiber, unfortunately, 

fogleic^, at once. 

A. I. 3^ benufte biefe (Selegenljett. 2. €r tpurbe bte 
(5elcgenljeit benuftt \[0^>zxi, 3. HTcine guten ^reunbc merben 
^iilfe leifien. 4. €r Ijatte oiel (5Iiicf gel^abt. 5. UTcin Pater 
Ijatte bem jungen Kaufmanne fjiilfe gelcifiet. 6. XPir miirben 
bte (Selegenljett gem benu^en. 7. fatten 5te "^zn Brief auf 
bas pult geiegt? 8. £eiber Ijat er mtr feitte ^iilfe geletfiet. 
9. fjoffentltc^ iPtrb er bte (Selegenljett ergretfen. 10. 3c^ Ijatte 
meitt 5c^retb3eug auf bas pult geiegt. 

B. I. How many mistakes have you made? 2. I shall 
avail myself of this opportunity. 3. He had laid the pens on 
his desk. 4. He has made his fortune in America. 5. I shall 
seize every opportunity. 6. He would have availed himself 
of the opportimity. 7. These customers would have bought 
ten tons of coal. 8. We should have worked the whole day. 
9. My father would have rendered me no assistance. 10. 
My good friends would have spared no pains. 

E 



gans {adj\ 


whole, all. 


gan3 {adv.\ 


quite. 


Ijolen, 


fetch. 


leifiett, 


render, do. 


benu^en, avail oneself of, use. 


ergretfen, 


to seize. 


oor ac^t Cagen 


t, a week ago. 


t)or etnem Iltonate, 




a month ago 


w, 


now. 
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C. I. Vox adfi Cagcn bin ic^ in Berlin geipefen. 2. <Er ift 
reic^ getpefen, je^t aber ifi er onn. 3. Die preife bes (5etreibes 
iparen niebrig geipefen. 4. §u biefem preife miirbe er has 
ginn ge!auft l(ahtn. 5. €r ifi bzn 9an3en Cag auf bem UTarfte 
gemefen. 6. Die 2lgenten merben bie XParen balbmSglic^fi 
befSrbern. 7. HTein junger ^Jreunb Ijatte has fc^one ^aus 
ipol^lfeil gefauft. 8. €r tpirb jeben HTorgen in meinem Kontor 
arbeiten. 9. Diefer Kaufmann Ijatte fein <5Iiicf in 2lmeri!a 
gemac^t. 10. Porige XPoc^e Ijaben wxt ©iele Connen €ifen 3U 
biefem preife ©erfauft, 

D. I. This young man has made many mistakes. 2. He 
rendered me help. 3. Your brother's friend has made a good 
bargain. 4. Under these circumstances I should render 
him help. 5. These men had been to the market. 6. Un- 
fortunately I have been very ill. 7. The patterns had been 
excellent. 8. My father's friend will have set up a factory in 
this town. 9. Last week he had sold all his lace. 10. I 
shall work every morning in his office. 

Lesson XXVI 

THE AUXILIARY VERBS OF MOOD 

These are biirfen, to be permitted ; fonnen, to be able ; 
m5gen, to like ; miiffen, to be obliged ; foUen, to be obliged ; 
iPoKen, to be willing. 

Indicative Present 
\&( barf, I may. ic^ fann, I can. ic^ mag, I may. 
bu barffi bu fannfi '^w tn^gP 

er barf er loxwi er mag 

vo\t biirfen ipir fSnnen tpir mogen 

il^r biirft il^r fount il^r mogt 

jte biirfen fie f5nnen fie mogen 

ic^ mufi, I must. ic^ foil, I shall. \&( mill, I will. 

bu mu|t \>Vi folljft ^iVi millfi 

er mug er foil er tnill 

ipir miiffen xoxt fotten voxt mollen 

\\x miigt il^r follt \\[t mollt 

fie miiffen jle foUen jte tnollen 
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Indicative Preterite 

\6c( burfte tc^ fonnte \&{ moc^te 

\&( mugte ic^ foKte ic^ tpottte 

Subjunctive Present 

\&( biirfe tc^ !onne tcb mSge 

ic^ miiffe tc^ fotte tq ipoue 

Subjunctive Preterite 

x&( burfte t(^ f3nnte tc^ m3(^te 

\&( mitgte tc^ foHte tc^ tPoHte 

x&( barf means I may, i,e. I am allowed. 
t(^ fann „ I can, i.e, I am able, or 

I may. 
\&( mag „ I may, i.e, you don't object to my doing so, or 

I like ; I don't object 
x&( mu§ „ I must ; I have to. 
\&( foil „ I shall, ought, or have to . . . , or 

I am said to . . . 
\&\ iPttt „ I wish, will, or 

I maintain, make out that . . . 

^;r.— barf ic^ hxiitn ? may I beg ? 

er loxiw, es oergeffen \c!s>zx[,, he may have forgotten it. 
Sie mdgen \itn Brief fc^retben, you may write the letter. 
\&( m3c^te ipol^l (or gem) btefe I should like to buy these 

Sac^en faufen, things, 

er mu§ fefjr retc^ fetn, he must be very rich, 

ic^ mugte 'titn Brief fd^retben, I was obliged to write 

the letter. 
Diefer fjerr foU fefjr rei(^ fein, this gentleman is said to 

be very rich, 
er tPttt fetn ^aus oerfauf en, he wants to sell his house. 
er ipill Sie gefeljen Ijaben, he makes out he has seen 

you. 
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Vocabulary 




auffleljen, 


get up. 


i{tnaus$ei{en, 


go out. 


begletten, 


accompany. 


htantwotten, 


answer (trans.) 


beljalten, 


keep, retain. 


KrSmer (w.), 


shopkeeper. 


bejHmmen, 


fix. 


nUxaU, 


everywhere. 


erSffnen, 


open. 


bts an, 


as far as. 



A. i.3c^ mag btefen tPetn ntc^t; er Ijat etnen feljr unangenelj* 
men <5efc^macf. 2. Darf tc^ btefen 23rtef er5ffnen? 3. IDtr 
fSnnen yintn Piele portreffli^e Jltnfier fc^tcfen. 4. 3c^ mugte 
ben Boten fogleic^ fc^icf en. 5. 3^ mugte bte IParen fiber paris 
fenben. 6. €r burfte fetne ^reunbe ntc^t fetjen. 7.. 3c^ t|abe 
metnen Pater fiberatt gefuc^t ; er tfi ntc^t in feinem Comptoir ; 
er fann fc^on fort fein. 8. Diefe armen KrSmer f5nnen bie 
fc^toeren Kofien'nic^t be3aljlen. 9. 3c^ fann biefe IParen in 
meinem £ager belialten. 10. Konnen Sie biefe Kijien mit ber 
€ifenbaljn bef 5rbern ? 

B. I. He does not like this coffee ; it is too black. 2. You 
may open these letters. 3. I can send you a part of the 
goods. 4. He had to fix the time. 5. We had to accompany 
him. 6. He had to get up early in the morning. 7. He 
could not open his desk. 8. The clerks must write a good 
hand. 9. May I come in ? 10. Can I be of use (bienen, with 
dat.) to you in this affair ? 

C. I. €r fott Piel <SeIb im Cljeegefc^dft gemac^t liahen, 2. 
Das fann tooljl fetn. 3. 2^ moc^te gem ein paar Spfel faufen. 
4. Dtefes fc^5ne ^aus foil feinem Pater gelj5ren. 5. 3c^ mug 
fxn\\ Irtorgens aufpeljen. 6. Jltorgen mug xd^ frut| aufflet|en. 
7. IDir xDoUtn 5te bis an's ^nbe ber Strage begletten. 8. Darf 
ber Kommts Ijtnausgeljen ? 9. Diefe IParen mug man auf bem 
£ager ntc^t beljalten. 10. €r xDoUtt btefen Jltorgen mtt bem 
Dampfboote abreifen. 

D. I. He may come by (mtt) the steamer. 2. One can 
make a good deal of money in the tea trade. 3. I should 
like to buy this lace,* but it is too dear. 4. He is said to be 

• Remember that Spleen is plural 
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very avaricious. 5. At what time have you (miijfen) to get 
up ? 6. May I accompany my father to the end of the street ? 
7. May the clerks go out? 8. I must answer my agent's 
letter. 9. I cannot fix the price of these stuffs. 10. You 
should not get up so late. 



Lesson XXVII 

THE AUXILIARY VERBS OF lliOOTi— continued 

The Compound Tenses are formed in the same way as 
those of other Verbs : 

ic^ werbe miiffen, I shall be obliged, etc. 
But in the Perfect and Pluperfect Tenses, ic^ \(cht (t|atte) 
geburft, gefonnt, gemoc^t; gemugt, gefoUt, geiDoUt, whenever 
they have an Infinitive as their complement (that is, nearly 
always) the Perfect Participles are changed into the Infinitives 
biirfen, fonnen, m5gen, miiffen, foUen, tDoIIen. 
Ex. — \&{ \{Q^t gebnrft, I have been allowed, 

but — ic^ \(cA>z get|en biirfen, I have been allowed to go. 

t4 ^cibe gemugt, I have been obliged, 

but — v&{ \ip^t fc^ioeigen miiffen, I have been obliged to be 

silent, 
er t|atte getoottt, he had wished, 

but— er Ijatte lernen tooHen, he had wished to learn. 

The same rule applies to the following Verbs : — 



laffen, let, cause. 


, get. fiitilen, 


feel. 


Ijetgett; bid. 


feljen, 


see. 


(jelfen, help. 


Iet|ren, 


teach. 


I|3ren, hear. 


lemen, 


learn. 


Ex,—zt battc 


\ micb fommen febe 


rt, 



he had seen me coming, 
ic^ \[Qi>z tt|n ftngen leljren, 
I have taught him singing. 
Notice that all these Verbs are followed (like Auxiliaries) 
by the Infinitive without 3U : 

foil ic^ '!!fc(myx pacf en Ijelf en ? shall I help you to pack ? 
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Vocabulary 



'Knnbe (m.\ 
Strolj (^.)> 
Cabel (m,)y 
Perlegent|ett(/), 

Porrat {m.\ 



customer, 
straw, 
blame, 
embarrass- 
ment, 
stock. 



XVa^tn (m.), carriage, wagon, 
ftcigem, raise, 

mtetcn, hire. 

corrSttg (acf/.), in stock. 
vevbknen, deserve. 



A. I. €r fon tntt bet beutfc^en Sprac^e ooUfommen vexixani 
fetn. 2. 3c^ t|atte tnetnen Pater ftngen t|5ren. 3. €r ir>trb 
fctnem 23rubcr arbctten t|clfen. 4. X)tcfe VOaxtn foUen tntt bcr 
€tfetibat|ti bcforbert tocrbett (be forwarded). 5. 3^ ^^^^ ^'^ 
XParett bet|altctt tniijfcti. 6. Dtcfe ^Jabrtfatttett t|abctt tt|re 
pretfe petgcrtt tttiiffeti. 7. €r (jat fettt fjaus cerfaufcti tttiiffctt. 
8. Scttte Kutibett foUeti nttt il|tti 3ufrtcbett fettt. 9. 2^ tttoc^te 
Iteber fettte Spt^ett faufett. 

B. I. €rtr>tlIbiefettCabeItitc^tt)erbtetttt|abett. 2. €rtr>olIte 
tntr arbetteti Ijelfett. 3. Jltettte 5ot|tte tPoUett tntr arbetteti Ijelf ett. 

4. Der prttt3tpal Ijat ttttc^ ttt's Kotttor foittttiett t|et§ett. 5. 2^ 
glaube, er t|at has 23uc^ tioc^ tttc^t lefett fotttteti. 6. €r tPiirbe 
ttttr aus ber Perlegett^ett t|elfett. 7. 3c^ Ijabe bte tParett ttt 
Strolj perpacfett laffett. 8. €r t|at bte (SISfer itt 5trot| t>erpacfett 
laffett. 9. Dtefe Kauffeute foUett ettiett gro§ett Porrat t|abett. 
10. €r (jat ettiett tPagett ttttetett tniiffett. 

C. I. XPotttit f atitt tc^ 3i|ttett t|eute btettett? 2. 3^ iperbe 
tttetttett Porrat gSttsItc^ rSutneti tttiiffett. 3. 5te foUtett ttttr tttc^t 
fo teuer perfaufett iDte etttetn 2(tibereti, iDetl tc^ ettt ^Jrenttb t)otn 
^aufe biti. 4. XPtr t|abett ttur 3et|tt Cottttett bacott porrSttg. 

5. Dtefe £eute etiett titc^t fet|r ttttt bettt 23e3at|Ieti. 6. Jltettt 
^reuttb t|at fettiett altett Porrat gdti3ltc^ rSutttett ntiiffett. 7. So 
ptel fatitt xdi bafiir tttc^t be3aljlett. 8. 23ts ipatitt fatttt tc^ bte 
IParett Ijabett ? 9. €ttt HTujier Pott btefer IPoUe f atttt 3t|tteti gar 
fettte 3bee Pott ttjrer 23efc^affettt|ett gebett. 10. Ste follteti bte 
£abuttg perfic^ertt lajfett (get). 

D. I. Have you been allowed to write ? 2. You should 
forward the goods as soon as possible. 3. I have had to 
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sell my shop. 4. He has had to sell his shop. 5. I hear 
the train coming. 6. My son would help me to work. 7. 
Will you help me out of this embarrassment? 8. I shall 
have to blame my clerk. 9. I have never been able to learn 
English. 10. Can he have deserved this blame? 



Lesson XXVIII 

COMPARISON OF ADJECTIVES / 

The degrees of Comparison are formed, as in English, by 
adding to the Positive er for the Comparative, and fi for the 
Superlative. 

Adjectives which end in b, t, or an S sound take efi in the 
Superlative. 

£x, — biUtg, cheap. biUtger, cheaper, billigfie, cheapest, 
leic^t, easy. leic^ter, easier. leic^tefte, easiest. 

About thirty monosyllabic Adjectives in a, 0, and u modify 
the vowel in the Comparative and Superlative. The follow- 
ing are some of the commonest : — 

alt, old. fait, cold. W^^Jff/ sharp, 

glatt, smooth, furj, short. fc^n)ar3, black, 

grob, coarse. lang, long. fkaxf, strong. 

t|art, hard. nalj (nSIjer, nSc^jl), near, loarm, warm, 
jung, young. rot, red. 

Ex.—ali, old ; dlter, older ; Sltefie, oldest. 

Irregular Comparison 

gut, good, beffer, better. befie, best. 

gj^ofi/ great. gr3ger, greater. gr5gte, greatest. 

liod^, high, (jdljer, higher. IjSc^pe, highest. 

otel, much. met|r, more. tneijle, most, 

fioentg, little, minber, less. minbejle, least. 

I tpenige, few. toentger, less, fewer, toentgfie, least, fewest. 

Jltet|r and tpentger are not declined. 

The Superlative forms given above can only be used when 
preceded by an Article or some limiting word. In a Pre- 
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dicate the word am (an bem), followed by the Superlative in 
the weak form, is used instead. 

Ex. — bte preife ftnb je^t am btUtgjien, 

the prices are now cheapest (at their cheapest). 

TAan, after a Comparative, is als. 
Asy after so, is also als : 

er tji ntc^t fo gliicflic^ als tc^, 
he is not so fortunate as I. 

In such sentences as, Be so good as to lend me a pen, as is 
omitted altogether ; feten Sie fo freunbltc^ mir cine ^eber 3U 
letljen. 

3wmer with a comparative expresses " more and more." 

^;r.— ber prets tpirb tmmcr teuerer, 

the price gets dearer and dearer. 

Vocabulary 

^lufgabe (/), edition. ^aut,//. ^dute (/.), hide. 

2luftrag (;«.), order. £ufi (/.), inclination. 

2lntrag (m.\ offer. Ceintpanb {m.\ linen. 

2luslanb («.), foreign land fJSnbler (/«.), dealer, trader. 

(abroad). Korf (/«.), cork. 

2(usjtc^t (/), view. freunblic^, kind, 

tesetgen, manifest, show. ii>at|rf(^einltc^, probably. 

A. I. ^eute ftnb bte preife btefer Setbentoaren btlltger als 
gejlem. 2. Dtefe Spt^en finb fetner als jene. 3. Die grogeren 
^lafc^en ftnb bie beften. 4. Die 2luftrSge 00m 2luslanbe ftnb 
3at|Iretc^er. 5. Sinb bte engltfc^en Spt^en fetner als bte 
beutfc^en ? 6. Die erpe 2lufgabe foU bte bejie fetn. 7. €r t|at 
etne gertngere Sorte gefc^icf t. 8. Um ir>ie ctel Ut|r get|t ber lefete 
gug nac^ Hamburg ? 9. VOxt fiiljren nur bte fetneren Sorten. 
10. Dtefer Cabaf tfi tpett btUtger als jeiier. 

B. I. They keep the cheapest sorts of tobacco. 2. Your 
tobacco is rather (ettpas) stronger than this. 3. The shorter 
leaves are not used. 4. This merchant is older than I. 5. 
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Your goods are of inferior quality. 6. The greater (Super- 
lative) part of the cargo had been insured. 7. Here are the 
most beautiful views. 8. The best and finest lace is manu- 
factured in Brussels (Briiffel). 9. We had sent our customers 
the best patterns. 10. I must send this gentleman the 
cheapest kind. 

C. I. Der Brief wirb toaljrfc^einlic^ mit ber nSc^fien pofi 
fommen. 2. Diefe Spi^en ftnb grSber als jene. 3. 3m VOinitt 
ftnb bte HSc^te am ISngfien. 4. 3c^ fiiljre nur bie groberen 
Cuc^e. 5. 3m Sommer ftnb bte Cage am tpSniifien. 6. 3" 
3ubteti iptrb fett (from) btn SItepeti getten titc^t ttur €ifen 
fotibern felbjl ber corjiigltc^jie 5tat|I er3eugt. 7. Dtefe df^nie 
jttib gidtter als jetie* 8. Die feitieren Sorten Ceittioanb ftnb fet|r 
beget|rt. 9. Die fJSnbler be3etgten tmmer toentger £uft tt|re 
Porrdte 3U t)ermeljren. 10. Der Korf iDtrb tmmcr biUiger. 

D. I. These feathers are shorter and harder than those. 
2. My friend is younger than I. 3. Be so kind as to lend me 
three shillings. 4. The days get (loerben) shorter and shorter. 
5. The prices are now highest 6. I am sending you the 
newest patterns of this silk. 7. The finest kinds maintain 
their price. 8. The colour must be as light as possible. 9. 
Which are the most important metals? 10. France and 
Spain furnish the best sort of cork. 



Lesson XXTX 

IMPERSONAL VERBS 

Impersonal Verbs (so-called) are Verbs which have es, it, 
for their subject. In a great number of cases German use 
resembles English, as in Verbs describing natural pheno- 
mena ; es fc^nett, it snows ; es bonnert, it thunders. In some 
others which denote feelings, affections, we have no corre- 
sponding expressions. Such are, es t|ungert mic^, I am hungry 
(but also xdf bin Ijungrig) ; es biirfiet mic^, I am thirsty (but 
also ic^ bin burfiig) ; es bauert uns, we are sorry ; es ipunbert 
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midi, I wonder; es freut mid^, I am glad; tPte fc^mecft es 
Zknen ? how do you like (relish) it ? 

€s is also very frequently used as the preliminary subject 
of a Verb in sentences like the following : — 

es tperben fc^dne Sptfeen in Briijfel gefertigt, 
beautiful lace is made in Brussels. 

It is I, it is you, are expressed in German by idf bin es, Sit 
ftnb es. 

There is, there are, are often expressed by es gtebt (lit. it 
gives) followed by an Accusative. 

Ex, — es gtebt fetnen anbtxtn l^aili, 
there is no other expedient. 

Vocabulary 

es bonnert, it thunders. es tt|ut mir letb, I am sorry, 

es bonnerte, it thundered, es tljutjljnenleib, 
es regnet, it rains. you are sorry, 

es fc^nett, it snows. esflopft, some one is knocking, 

es ujtrb fpSt, it is getting late, es liegt baran, lit is im- 

es bauert mtc^, I am sorry. esifibarangelegen, j portant. 

es freut uns, we are glad. es fc^tcft, it is becoming, fit. 

es iDunbert fte, they wonder, es tft unniife, it is useless, 

es geltngt mir (3t|tten), los n^erben {acc,)y to get rid of. 

I (you) succeed. angenet|m, pleasant, 

es gelang xfyn (uns), nnansgefiiljrt, unexecuted. 

he (we) succeeded. fiarf (t|efttg), heavily, 
es ip mir gelungen, I have succeeded. 

€s \% es ftnb, there is, there are. 

.E';r.— es finb 3et|n gtmmer in biefem ^aufe, 
or— in biefem fjaufe ftnb 3et|n gimmer, 
there are ten rooms in this house. 

A. I. Donnerte es gefiern ? 2. fjeute iji es fet|r fait. 3. €s 
ujurbe fpSt. 4. 3n €nHanb regnet es oiel. 5. VOxt fc^mecft 
Zk^^n biefer Kaffee? 6. €r t|at einen fet|r angeneljmen <Se« 
fd^macf . 7. €s tljut mir leib 3t|nen fagen ^n miiffen. 8. €s 



Digitized 



by Google 



XXX COMMERCIAL GERMAN 59 

freut mtc^ Zk^^^ ^^^f^ ^luftrSge ^ehen 3U fonnen. 9. €s mug 
fet|r fpSt fetn. 10. <Es tp gett bte tParen 3U oerpacfen. 

B. I. 3^ ^^"tt "^* abretfen, benn es regnet jiarf. 2. €s 
ftnb 3ir>ei Kijien befc^dbtgt tporben. 3. IDie fc^ntccfte ^knen 
btefer IDein ? 4. €s loerben ciele btefer IParen nadj ^ranfreic^ 
ejportiert, 5. €s ftnb met|rere ^tuftrdge oon €nglanb ange* 
langt (arrived). 6. €s freut mtc^ bag 5te ntc^ts gefauft t|aben. 
7. €s tpurben 3eljn Ktpen gtgarren perfauft. 8. €s tft mtr 
gelungen btefe 2lpfeljtnen 3U cerfaufen. 9. €s gelang tt|m bte 
XParen los 3U n?erben. 10. €s tt|ut mir leib bag btefe ^luftrSge 
unausgefiitirt bleiben miiffen* 

C. I. Did it snow yesterday ? 2. The day before yester- 
day it was very cold. 3. How did you like this tea ? 4. I 
liked it very much (it relished me very good). 5. Are you 
hungry ? 6. Was he thirsty ? 7. We were sorry. 8. I was 
very glad. 9. Is it you? 10. It was I. 

Lesson XXX 

CONJUGATION OF REFLEXIVE VERBS 

HdJ Umik^tn, to exert onis self. 

Indicative Mood 
Present Preterite 

\^ bemittie mtc^, ic^ bemiit|te mic^, 

I exert myself, etc. I exerted myself, 

btt bemiitieji btc^ bu bemiititeft bic^ 

er bemiit|et fic^ er bemiilite ftc^ 

iDtr bemiit|en utts loir bemut|ten utts 

tt|r bemiit|et euc^ tt^r bemiil^tet euc^ 

fte bemiit|en fic^ fte bemiititen fic^ 

Future Conditional 

ic^ ujerbe mtc^ bemiiljen, etc. tc^ wiirbe mtc^ bemiiljen, etc. 

Perfect Pluperfect 

\&( tjabe mtc^ bemiit|t, etc. tc^ t|atte mtc^ bemiit|t, etc., 

and similarly through the rest of the tenses. 
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Some Verbs take the Pronoun in the Dative, as xdj 
fc^metc^Ie mit; I flatter myself. 



Vocabulary 



ftc^ befinben, 
ftc^ befajfen, 
ftc^ beetlen, 
pc^ ertnnern, 

jtc^ freuen, 
ft4^ fc^^amen, 



to feel, be. 
to desd. 
to hasten, 
to remember, 
to keep, 
to rejoice, 
to be ashamed. 



ftc^ befc^toeren, to complain, 
ftc^ irreri; to be mistaken. 

3ufneben jletten, to satisfy. 
Hac^iafftgfeit (/), 

carelessness, 
gufianb (/«.), state. 
^angf)av, saleable. 



A. I. IPir toerben nns immer bemiilien, 3t|r Pertrauen 3U 
oerbtenen. 2. ^eute beflnbet er fic^ bcffcr. 3. IlTetn Pater t|at 
ftc^ bariiber fet|r gefreut. 4. €s freut mtc^ bag Sie ftc^ beffer 
beflnben. 5. 3c^ bentiilje mxdi metne Kenntntffe 3U ertoeitern. 

6. 3c^ tpurbe mtd^ bemiHt t^aben, iljn 3nfrteben 3tt jJeHen. 7. 
^err Hot|be befc^ioert flc^ iibcr bte Qualttdt bcr Ic^ten Senbung. 
8. €r fc^dmte jlc^ feiner Hac^ISfftgfett. 9. IPir tperben nns 
beetlen bte <5uter 3U befSrbern. 10. Dtefe (Qnalxtdt Ijdit pc^ gut. 
II. ^alten Sie flc^ an (to) bte feinpen Sorten, n^elc^ebte gang* 
barjien ftnb. 12. 2^ ((^metd^Ie mir, 3t|nen einen Ijiibfc^en 
Hu^en (a handsome profit) 3U ftc^em. 

B. I. I am ashamed of my carelessness. 2. Do they 
complain about the quality of the lace? 3. I believe he is 
mistaken. 4. I hasten to answer your letter. 5. I remember 
this little town. 6. He does not deal in (mtt) these articles. 

7. I hasten to inform you of the state of our market. 8. How 
is (feels) your young friend? 9. These kinds keep well. 
10. Do you remember this street ? 
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^an^xQ, 




twenty. 


breigig, 




thirty. 


oterstg, 




forty. 


ffinfsig, 




fifty. 


fec^3t9r 




sixty. 


ftebstg, 


• 


seventy 


Pebenstg, 
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Lesson XZXI 

NUMERALS 

(i) Cardinal Numbers 

The numerals as far as twelve have been already given. 
The " teens " are formed by adding 3et|n, but sixteen is 
fec^3etin, and seventeen, fteb3eljn. 

<J4?t3td/ eighty. 

ne«n3tg, ninety. 

txnunbiwan^i^, twenty-one. 

3toetunb3ti)an3tg, twenty-two, 

and so on. 

Ijunbert, hundred, 

taufenb, thousand. 

€tn when used as a Substantive takes the endings of 
bief^r, biefe, btefes. 

Ex, — etner metner ^Jreunbe, 
one of my friends. 

toenn Ste !etn 23uc^ iiahtn, wiU xdf Zk^^^ ^»«s ^ehtn, 
if you have not a book, I will give you one. 

The quarter hours are expressed as follows : — 

I o'clock — etn Ut|r. 

1. 1 5 o'clock — etn Piertel auf 31001, t\e, a quarter towards two. 

1.30 o'clock— (jalb 31001, t\e, half two. 

1.45 o'clock — brei Ptertel auf 3toei, t.e. three-quarters towards 

two. 
^unbert and Caufenb are declined only when used like 
Substantives : 

e.g. fte iDerben 3U ^unberten gefc^icft, 
they are sent in hundreds. 

A. I. 2^ liaht meinen ^reunb urn Ijalb adft Vilit befuc^t. 2. 
€r \\ai brei (junbert ^aUtn nadf Hamburg bef Srbert. 3. Itlein 
^reunb ifi ffinfunb3toan3tg Jaljre alt. 4. Wk vxtl Xttix ijl es? 
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es ift etns coriiber (past). 5. Vflan fc^S^t (reckon) fetnen Per- 
lufl auf (at) met|r als bret taufenb pfunb. 6. Diefer ^err t|at 
oier (jnnbert (Deafen gefauft, 7. Dtefe Stabt Ijat ac^t3et|n 
taufenb €tnn)ot|ner. 8. Sc^icfen Sie nttr einige t|unberte 
bat)on. 9. VOit t|aben brett|uhbertoterunbac^t3tg Stiicf bejiellt 
(ordered). 10. Der nSc^jie gug nac^ £onbon get|t urn (jalb 3et|n 
Ut|r. 

B. I. I am three and twenty years old. 2. He will visit 
his friend at a quarter to four. 3. I shall send two hundred 
bales to London. 4. He has lost more than ten thousand 
pounds. 5. I will send you four hundred boxes of these 
excellent cigars. 6. He had sold eighty-five tons of iron. 
7. My friend bought thirteen small cases of this wine. 8. 
Forty-four bales of this cotton have been sent to London. 
9. Every year they sell seven hundred tons of iron. 10. This 
house is fifty-four feet high (t|oc^). 



Lesson XXXII 

NUMERALS 

(2) Ordinal Numbers 

These are formed by adding *ie to the ordinals from 2 to 
19, and -jle from 20 upwards. 

The date of an event may be expressed — 

1. By the simple Accusative ; btcfcn Vflonat, this month. 

2. By the Dative with an ; am Vflonia^, on Monday. 

3. By the Dative with in; in btefem Itlonate, in this 

month. 

4. Vaguely, by the Genitive ; bts 2lbenbs, in the evening 

(of an evening). 

Since, for, is expressed by fett with the Dative, the Verb 
being in the Present instead of, as in English, the Perfect 
tense. 

Er, — tc^ bin fctt met|reren Vflonaien in £onbon, 

I have been (for) several months in London. 
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The names of the months are not put in the Genitive, but 
remain unchanged. 

Ex.— am erflen Vflai, on the first of May. 







Vocabulary 


Sonntag, 




Sunday. 


exwaxien, expect. 


Jltontag, 




Monday. 


iiberrafc^eu, surprise. 


Dienftag, 




Tuesday. 


meden, wake. 


Vfixittood^, 




Wednesday. 


3u6ringen, spend. 


Donnerjiag, 




Thursday. 


tm £aufe, in the course of. 


(Jrettag, 




Friday. 


3nljalt (m.\ contents. 


Samfiag, or, 


} 


Saturday. 


btefes (for biefes Vflonais), 


Sonnahtnb, 


of this month, instant. 



A. I. 3^ wwS tnorgen urn fec^s Ut|r geioecft tperben. 2. 
Den tPiepielften iiahtn wit t|eute? ben ad^i unb 3ipan3tgften» 3. 
Von (Jrettag bis Jltontag ir>erbe xd^ auf bent £anbe (in the 
country) fein, 4. XVann tnurben bte IParen befSrbert ? 2lm 
ac^ten btefes. 5. Dtefe Kommts miiffen ytbtn Sonntag morgen 
bts elf Ut|r tm Kontor 3ubrtngen. 6. €s tft fet|r nnangenet|m 
btn Sonntag tm Kontor 3ubringen 3U miiffen. 7. ^tbtn (Jrettag 
bletbe tc^ 3U ^aufe. 8. Sie t|aben meinen 23rtef t>om britten 
biefes ntc^t beantiDortet. 9. Der 3nt|alt 3t|res 23rtefes nom 
3et|nten VflUx^ t|at mic^ iiberrafc^t. 10. Utittmoc^ arbette ic^ bis 
f^db €tns. 

li. I. In this month I have sold 200 chests of tea. 2. On 
the 9th of April I was in London. 3. I am obliged (miiffen) 
to spend every Wednesday in the office. 4. On the fourth 
of each month I stay at home. 5. These goods must be 
delivered on the 20th of April. 6. On Tuesday I visited 
your place. 7. The contents of his letter of the 4th inst. 
surprised us. 8. I have answered his letter of the 13th inst. 
9. In the course of the next month I shall be in Berlin. 10. 
We expect him every hour. 
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Lesson XXXIII 

PERSONAL PRONOUNS 
The Personal Pronouns are — 

First Person 

Singular Plural 

N. tc^, L XDxx, we. 



A, mxAi, 
G, metner, 
D, mir, 


me. 
of me. 
tome. 


uns, 

unfer, 

uns, 


us. 
of us. 
to us. 




Second Person 




N. bu, 
A, bic^, 
G, betner, 
D, bir, 


thou, 
thee, 
of thee, 
to thee. 


it|r, 
eud^, 
euer, 
euc^, 


you. 
you. 
of you. 
to you. 


Polite and usual form— 








Singular and 


Plural 






N, Ste, 
A, Sie, 
G, 3t|rer, 


you. 
you. 
of you. 
to you. 





The First and Second Persons have no reflexive form, 
myself, thyself, etc., being expressed by the simple cases 
above. Sic^ is, however, the proper form for the Accusative 
and Dative of "yourself" in ordinary address. 

Third Person 
Singular 

masculine, feminine, neuter, 

N. er, he. fie, she. es, it. 

A, it|n, him. jte, her. es, it 

G, feiner, of him. iljrer, of her. feiner, of it. 

D. it|m, to him. iljr, to her. it|m, to it. 
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Plural 




m, f, n. 


N. 


fte, they. 


A, 


fte, them. 


G. 


tijrer, of them. 


D. 


tt|nen, tc them. 



As before remarked, " it " must be translated by cr or fte 
when it refers to a Masculine or Feminine Noun ; but the 
Genitive and Dative of the Pronouns are seldom used about 
things without life. For the Genitive is used the Genitive of 
the Demonstrative ber (^t'^txC) or berfelbe. For the Dative 
with a Preposition, "bd* ; thus, bamtt, with it ; bafiir, for it ; 
ba3U, to it ; baoon, of it ; baraus, out of it ; etc. 



Vocabulary 




bebiirfen (like biirfen), need. Buc^I^altcr, 


book-keeper. 


P4^ \>t\Avxzxi {G.)y make use of. <5aftt|of (m.\ 


hotel. 


eriauben (Z>.), allow. tlTeffcr {n,\ 


knife. 


banhn {D.\ thank. bunt, 


coloured. 


fetjlen {D.\ miss, ail. totx%, 


white. 


pcrgeben {D.\ forgive. perfonlic^, 


personally. 



A. I. Dtefer Kaufmann bebarf bes (Selbes. 2. Itletn ^Jrcunb 
bcbarf '^t^tn ntc^t. 3. €rtnnern Sie ftc^ mctncs alien 23uc^' 
Ijdters ? 4. 3a, ic^ ertnnere mic^ fetner. 5. VOoVitn Sie mtr 
tpeiffe rx\(i> bunte Setbenftof e 3Ctgen ? 6. 3a, tc^ tperbe biefclbcn 
fogletc^ oon bem £ager Ijolen laffen, 7. €r loirb \1c(c nie pergeben. 
8. IPas fet|It y^mn ? 9. 3c^ ir>crbe mtc^ 3t|res 2(ntrags bebiencn. 
10. 3^ t|offe tt|r pcrfonlic^ 'i>anUn 3U fSnnen. 

B. I. She allows me to make use of her name. 2. He 
remembered the old book-keeper and his son. 3. I showed 
her the coloured silks. 4. I cannot forgive you. 5. Allow 
me to show you these knives. 6. Was he not ashamed of 
his idleness ? 7. He was not ashamed of it. 8. What ails 
your old friend? 9. I remembered him, but he did not 
remember me. 10. He hoped to be able to thank her in 
person. 

F 
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Lesson XXXIV 

POSSESSIVE PRONOUNS 

The Possessive Adjectives metn, btxn, etc., have been 
already mentioned as being declined like etn, eine, tin. 
The Possessive Pronouns are — 
(a) Weak Form ; declined like ber (bie, has) gute . . . 







Singular 




ber bie has 


nteintge, 


or, ber (bte bas) nteine, 


mine. 


ber bte bas beintge, 


„ ber bte bas betne; 


thine. 


ber bte bas fetntge, 


„ ber bte bas feine, 


his. 


ber bte bas 


i^rtge, 


„ ber bie bas tt|re, 


hers. 


ber bte bas 


unfrtge, 


„ ber bte bas unfere, 


ours. 


ber bte bas 


eurtge, 


„ ber bte bas eure, ' 
„ ber bte bas 3t|re, 




ber bie bas 'Jtttx^t, 


yours. 


ber bte bas 


itirige, 


„ ber bie bas it|re, 
Plural 


theirs. 




bie meintgett; or, bte meinen, etc. 






(d) Strong, without the Article. 






Singular Plural 




m. 


/ 


n. m,f. n. 




metnei 


•, metne, 


metnes, metne, 


mine. 


betner 


betne, 


betnes, betne, 


thine. 


fetner, 


fetne, 


fetnes, fetne. 


his. 


il^rer, 


ttire, 


ttjres, il^re. 


hers. 


unferer, nnfere, 


unferes, unfere. 


ours. 


euer, 


cure, 


eures, eure, 
3t|res, 3t|re, / 




3t|rer, 


3t|re, 


yours. 


itirer, 


ttire, 


tt|res, tt|re. 


theirs. 



A. I. Seine IParen finb ntc^t fo gut geparft als bte unfrtgen. 
2. Dtefe IDaren finb teuer ; bie it|rigen (Inb btUtger. 3. 3ft bas 
3t^re Hec^nung ober bte metnige. 4. Dtefe Kijten gucfer finb 
iPot|IfeiIer als bie feintgen, 5. 3t|re Stiefel ^xnb grSger als bie 
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meinigen. 6. Piefe Kommts arbetten ffetgiger als bie metntgen. 
7. Seine ^ahvtf befc^Sftigt mel^r 2trbeiter als bie ^tjrige. 8. 
Scin Derluji rvav groger als ber metnige* 9. Seine Sc^ulben 
jinb groger als bie ^tjrigen. 10. Pas fxrib nic^t feine IDaren ; 
es finb meine, 

B. I. Your handwriting is better than mine. 2. These 
bags are lighter than his. 3. These samples are finer than 
yours. 4. Here is your pen ; where is mine ? 5. Is this 
large factory yours ? 6. No, mine is much smaller. 7. Your 
son is cleverer than mine. 8. These wines are sweeter and 
cheaper than ours. 9. Does he need your help ? 10. Yes, 
and he needs yours. 



Lesson XXXV 

DEMONSTRATIVE PRONOUNS 

1. ber, bie, bas, this, that. 

2. biefer, biefe, biefes, this. 

3. jener, jene, jenes, that. 

4. berfelbe, biefelbe, basfelbe, the same. 

(or, ber (bie, bos) nSmlid^e). 

5. berjenige, biejenige, basjenige, that, the one. 

6. fold^er, folc^e, folc^es, such. 

Der, bie, bas, this, that, is declined like the Definite Article, 
except that the Genitive Singular is be^tn, beren, be^tn, 
the Genitive Plural, beren or berer, and the Dative Plural 
benen* 

Perfelbe and berjenige are declined as if written separately, 
like ber gute, bie gute, bas gute. 

Der and sometimes berjenige are used in such sentences 
as — 

mein ^aus nnb bas(jentge) metnes ^reunbes, 
my house and that of my friend. 
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Der and berfelbe are often used for the Pronoun of the 
Third Person. 

Ex.—id^ bin beflfen bencitigt, 
I am in need of it. 

er reijie mit bem Kaufmanne nnb bem Bruber besfelben 
(or ht^en Bruber), 

he travelled with the merchant and his (the mer- 
chant's) brother. 

" Such a book " is either put in the same order as in Eng- 
lish, folc^ tin Buc^, and then ,, folc^ " is not declined ; or is 
expressed by folc^es 53uc^ declined Strong ; or by etn folc^es 
Buc^, declined like any other Adjective after the Indefinite 
Article. 



hthanttn, regret 
nennen, name, call, 
firafen, punish. 



Vocabulary 

ndttg Ijaben, 

(Sthxaudi, 

begeljrt, 



want 

use. 

asked for, in demand. 



A. I. €r Ijatte mtr fc^Sne 5 toff e gefc^icft, abet xd^ Ijatte bie« 
felben nic^t nSttg, 2. Solc^e Betriiger foflte man jkafen. 3. 
€in folc^er Bctriiger foflte gejkaft loerben. 4. Ste tjaben mir 
t)ortreffIic^e Ittujier gefc^icf t ; xdf bebaure oon benfelben fetnen 
(Sebrauc^ madden 3U fSnnen* 5. Was nennen Sie btfltg fiir eine 
folc^e Utir.? 6. 3(^ fann Zkntn einige proben 3U bemfelben 
pretfe 3etgen, 7. 5oI(^e (Sitter fSnnen ntc^t mit ber (Eifenbatjn 
befcirbert loerben. 8. <Er enpartete hen 2lgenten unb bejfen 
Sotjn. 9. Solc^es geug Ijaben Ste mir gefc^icft. 10. 3^ ^^^^ 
^Ijren Brief unb auc^ ben ^kves Bonnes erijalten (received). 

B. I. I blame such an agent 2. Those bags are full, but 
these are empty. 3. That is a large house, but my father's 
is larger. 4. Will you buy some of this lace ? 5. Yes, what 
is the price? I call (finben) it very fine. 6. I have sent off 
your goods, but Mr. Braun's were not ready. 7. Send me 
some samples of those pens ; they are much in demand. 8. 
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I can say the same (n.) 9. This iron is good, but that is 
better. 10. My goods are not so dear as those of my com- 
petitors (Concurrenten). 



Lesson XXXVI 

RELATIVE PRONOUNS 

The Relative Pronouns are htv, loelc^er, loer, and was ; but 
the two latter are generally used for " he who," and " what," 
respectively. 

Per, who, is declined like the Definite Article, except that 
it takes in the 

Genitive Singular, bt^tn, beren, beflfen. 
Genitive Plural, beren {m./. n.) 
Dative Plural, btntn. 

VOt\i{tt is declined like biefer, but is never used in the 
Genitives. '* Whose " is therefore always \>t^tn, beren, beflfen 
in the Singular, and beren in the Plural. 

The Dative or Accusative of a Relative, when governed 
by a Preposition, is usually expressed by a compound of too 
and the preposition. Thus ipomit, with which; ipodiber, 
about which ; wovon, of which ; n)03u, to which. 

Remember that in a Relative Clause the Verb must come 
last 
^;r.— ber Kaufmann, 'b^tn VOaxtn x6\ gefauft Ijabe, tjl feljr 
reic^, 
the merchant whose goods I bought is very rich. 

Vocabulary 

beiotfligen {A.\ agree to. Unterrebung (/.), conversation, 

fic^ beflagen, complain. gemoljnt, used, accustomed, 

erretc^en, reach. gerabe, just, 

beeljren, honour. ac^tbar, respectable. 

tPeife (/), way, manner, anfetjnlic^, important. 

A. I. Pie tParen, bie Sie mtr neulic^ bef3rberten, toaren feljr 
fc^?Ie(^^t, 2. 3(^^ erinnere mi(^? einer Unterrebung, bie xd^ por jmet 
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3aljren mtt Zk^^^ l^iaiie, 3. Dtefe Kaufleute Ijaben mtr XHuftcr 
gefc^tcft, bte 5 7o bitttger jinb als bie ^Ijngen. 4. Die ^Jarbe ber 
Ittu^er, bte Sie uns gefc^tcft tjaben, !5nnen lotr ntc^t loben. 5. 
3^ bin nic^t geiooljnt mtt Ceuten 3U arbetten, bte mie Sie 
i:ianMn» 6. Per prets, ben wxx bemtHigt iiahtn, tji feljr Ijoc^. 
7. 3^ ^^" ^"i* ^^'^ tPeife 3ufrteben, mtt ber Sie y^ixt (Sefc^Sfte 
mac^en, 8. 3c^ mitt 2lttes tj^un mas in meinen Krdften jtel^t. 
9. TlUe 2tuftrSge, mtt melc^en loir loerben beeljrt toerben, loerben 
mir prompt ausfiiljren (execute). 10. Pas tjt bie gewngjte 
Sorte bie mir auf Cager liahtn* 

B. I. This is the price at which I sell this sort. 2. This 
is the finest lace that we have in stock. 3. The patterns 
which you sent me were excellent. 4. The agents to whom 
we forwarded the goods were swindlers. 5. The coloured 
stuffs which you sent us find a quick sale. 6. This young man 
whose friends live in Berlin is a capital (tiic^tig) clerk. 7. 
The gentleman whose factory you visited is one of the most 
respectable merchants of the town. 8. We know the manu- 
facturer who sells these goods, and will visit him with you. 
9. Pay me what you owe me. 10. This is the gentleman in 
(auf) whose office my son works. 

C. I. Sie ^xnh ber erfte, ber pc^ beflagt. 2. €r offnete einen 
grogen Sc^ranf, in loelc^em er fein bares (Selb aufbemal^rte 
(kept). 3. Pie ^JSffer, melc^e er mir gefc^icf t liat, ftnb befc^Sbigt. 
4. Pie Kiften, bie mir an Sie (to you) t)erfc^ifften (shipped), finb 
noc^ nxdft be3aljlt. 5. tPir Ijaben 2tttes geleipet (done), mas uns 
bie Umjidnbe eriaubten. 6. Pie tPeine, melc^e Sie mir gefc^icft 
Ijaben, fxnb von t)ortreffIic^er (BualitSt. 7. Pas ift gerabe mas 
tc^ hxand^t. 8. €s iibertraf (surpassed) 2lttes, mas in biefem 
3citjre t>erfc^ifft murbe. 9. ^ier ip eine £ijle t>on 2lrtiFeIn, beren 
mir bebiirfen. 10. Sie fSnnen feine f?nben, bie fur Zk^en pla^ 
beffer ^a^en. 
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Lesson XXXVII 

INTERROGATIVE PRONOUNS 

The Interrogative Pronouns are toelc^er, voct, voas, the same 
in form as the Relative. 

VOtldftt corresponds almost exactly with the English 
"which?" 

Wet and was are declined in the Singular only. 

JV. VOtt? who? N, Was? what? 

A. VOtn? whom? A, Was? what? 

G, rDeffen or tPeg ? whose ? G, We\{m or We% ? of what? 

D. Wtm? to whom? Z>. wanting. . 

Instead of the Dative and even of the Accusative of was 
after Prepositions, are used the forms — 

loomtt ? with what ? (wherewith). 

wo^u ? to what ? (whereto), 

loorin ? in what ? (wherein). 

wovon ? of what ? (whereof). 

We% the Genitive of was, is joined to the Prepositions 
toegen and Ijalb, on account of, forming loegmegen ? megljalb ? 
on what account ? (So too begljalb, be^ioegen, on that account.) 

IDelc^es, if immediately followed by the Verb fein, remains 
Neuter. 

Ex.—wtldfts ^nb bte fc^3nflen ^Sufer? 
which are the finest houses ? 

tPelc^er before etn or an Adjective drops its endings. 

Ex.—wtldi fc^Iec^tes geug I 
what bad stuff ! 

It is sometimes used as a simple Pronoun for " some." 

Ex, — ic^ liaht wtldft gefauft, 
I have bought some. 
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Was, followed by fiir (for), is sometimes used for " what 
sort of," " what kind of," and then remains unchanged. 

Ex,^von was fiir ^tn^tn mac^t man has ? 
of what kind of stuffs is that made ? 
was fiir etne ^ahxxf Ijaben Sie ? 
or — was iiahtn Sie fiir etne ^Jabri! ? 
what sort of a factory have you ? 

Vocabulary 

htnn^en, use. Statjl (w.), steel, 

beretten, prepare. Dorteil (/«.), advantage, 

benfen, think. §ioecf (/«.), aim, purpose, 

mujiern, examine. befonbers, chiefly, especially. 

(Jaljrgelb («.), fare. elenb, wretched. 

Ittagregel (/), measure, step. t>enoenbet, applied. 
Hac^Idffigf ett (/), carelessness. 

A. I. tPelc^em Kaufmanne Ijaben Sie biefe IParen gefc^icft? 
2. IPomit fann idf Zk^^^ btenen? 3. ibelc^er von 3^ren 
Commis Ijat bie ^Sffer gemujiert? 4. IDel^e aus btefen 
Ittujiern merben Sie mStjIen ? 5. §u melc^em preife tjat er has 
€ifen gefauft? 6. IPelc^e (Sattungen oon unferen tParen 
paffen fiir 3^^^" P^^fe ? 7- tt?el(^es finb bie reic^flen Kaufleuten 
biefer Stabt ? 8. 3" n>elc^er Strage wolint y:ix ^Jreunb ? 9. 
Was berec^nen Sie fiir eine englifc^e Utjr ? 10. Wo^u bient btes 
elenbe geug ? 

B. I. With whom did you travel ? 2. To whom did you 
forward the goods ? 3. Of what book are you speaking ? 4. 
By whom are you sent ? 5. Whose pen have you there ? 6. 
At what hours may I visit you ? 7. Which (Neut. Sing.) are 
the most important houses in this town ? 8. Which of my 
customers has complained? 9. What is the fare to (bis) 
Hamburg? 10. For what (tooju) is hemp used? 

C. I. lDo3Uioirb has Strolj benu^t? 2. Was tft aus ber 
Kijle geioorben, loelc^e idj gejiern bef5rberte? 3. Per Hetfenbe, 
iiber (about) ht^tn Hac^iafftgfett Sie ^d^ beflagt liaUn, t^at unfer 
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^aus Derlaffen (left). 4. IPegipegen Ijat cr feincn ^Jreunb 
gelobt? 5. VOtld^t Summe (Selb brauc^t er? 6. IDelc^en 
Dorteil Fann biefe IlTagregel fiir mt(^ Ijaben ? 7. tPelc^e CSnber 
Itefern bas metfte unb fc^onjie (Eifen? 8. VOotaus lotrb bas 
papier bereitet? 9. IPelc^es jtnb bte lotc^tigften VOattn, bie 
Peutfc^Ianb lief ert ? 10. Was fiir eine ^Jabri! t^at er erric^tet ? 

D. I. How is steel manufactured, and what sorts of it are 
there (has one of it)? 2. What has become of all those 
chests ? 3. The merchant whose house you visited last year 
is abroad (uerreift). 4. For what is glass used ? 5. Which 
country produces the finest hemp ? 6. For whom has he 
ordered these goods ? 7. What are you thinking of (of what 
= looran) ? 8. Which of these patterns has he chosen ? 9. 
To what purposes is steel applied? 10. What plants are 
chiefly cultivated in Germany ? 

Lesson XXXVIII 

CONJUGATION OF THE SIMPLE FORMS OF A 
STRONG VERB 

®tUn, to give (root, gei^)* 
Indicative Subjunctive 

Present 

Singular Plural 

tc^ gebe xoxx (x,t\>txi 

\>Vi gebeji \\x gebet 

er gebe fte <x,t\>zxK 



Singular Plural 

\6c( gebe xoxt (x,^tn 

bu giebfl ttjr gebt 

er giebt fie q,^tn 



\6c( q,Q^> tDtr gabert 

bu q,o^^ tt^r q,oA>i 



Preterite 

\&{ gSbe xoxx o^Oihtxi 

bu gabeji tt^r c^d^ti 

er gSbe fie q^<^zxi 



er q,<3^ fie gaben 

Imperative 

Singular Plural 

c^xzh gebt 
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Infinitive 
Qthtn 

Participles 
Present Past 

Observe that the 2d and 3d Persons Singular of the 
Present Indicative, and the 2d Person Singular of the Im- 
perative, change the vowel of the root, but this only happens 
in the following cases : — 

1. Verbs having root- vowel ^e change it in these Persons 

into «t or *xt ; except a few, of which the commonest 
are geljen, fieljen, Ijebcn, and beioegen, which keep the 
root-vowel unchanged, ^n c^z\(% er geljt, etc. 

2. Verbs having root-vowel »a modify it to *S ; as laffen, tc^ 

laffe, bu \^^% er lagt. 
The Preterite Subjunctive is regularly formed from the 
Preterite Indicative by modifying the vowel if it is capable of 
modification, i,e, if it is a, 0, or u. 

Strong Verbs are divided into three classes (each with 
various subdivisions). 

Class i. Verbs whose Infinitive, Preterite, and Participle 

have each a different vowel. 
Class ii. Verbs in which the vowel of the Participle is the 

same as that of the Infinitive. 
Class iii. Verbs in which the vowel of the Participle is the 
same as that of the Preterite. 





STRONG VERBS 






First Class— A 






Infin, 


Pret, 


Past Part. 


find. 


finben 


fanb 


q;t\vix(btn 


succeed, 


gelingen 


gelang 


q;t{vin^txi 


sing, 


^xiq,txi 


fang 


gefungcn 


spring. 


fprtngen 


fprang 


gefprungen 


drink, 


trtnfen 


tranf 


getrunfen 


force, 


jiotngen 


3n>ang 


gejioungen 
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begin, 


ht^tnnm 


heparin 


ht^onnm 


win, 


geminnen 


gctpctnn 


geioonnen 


swim. 


fc^njtmmen 


fc^tpcimnt 


gefc^mommen 


meditate. 


finnen 


fann 


gcfonnen 


come. 


fommen 


!am 


gejommen 



Nofe. — (Selingen, fpringcn, and fommen take fetn instead 
of liahen in the compound tenses ; e.^. er iji gefprungen, he 
has sprung ; er tji gefommen, he has come. 

(Seltngen is used impersonally with the Dative, thus — 

es gelingt mtr, I succeed, 

es gelang 3^"^"^ you succeeded, 

es lotrb xfyn geltngen, he will succeed, 

es tji uns gelungen, we have succeeded. 



Batjntjof (m.^y station, 
liber Borb, overboard. 
Caffe (/), cup. 
ahlianhen, astray, missing. 



VOCABULARV 

ertrinfen (ertranf, ttimnhn), 

to be drowned, 
befommen (befam, befommen), to 
erreic^en, to reach. [get 



ungliicflic^, unfortunate, begeben, to dispose of. 
batan, by it, on it. 

A. I. €s gelang mtr ben punft 3U erretc^en. 2. Vox einigen 
Cagen fprang Ijier ein ungliicfltc^er Ittann tn's IPaffer; er 
moflte feinem £then tin €nbt mac^en, 3. (Er fanb XHittel bie 
tParen aus itjren ?i&nben 3U befommen. 4. Per fletne "Knaht 
fiel (fell) fiber 53orb unb ertranf. 5. Seit metnem Ce^ten tjl es 
mtr gelungen 4 ^dffer 3ljres gucfers ju begeben. 6. VOxt ftnb 
ge3iottngen mtt Sc^aben 3U t)erfaufen. 7. (Er Ijat nxdjt t)iel 
baran geioonnen. 8. 2lfle Sorten Baummolle fanben guten 
2tbfa^. 9. Pie Ittujier murben feljr fc^Sn gefunben. 10. 
tPomtt begannji bu betne 2lrbett ? 

B. I. This pattern catches the eye (springs into the eyes). 
2. She sprang into the water and was drowned. 3. He 
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would have sung. 4. We drank nothing but (als) water. 5. 
He has found a good article. 6. We succeeded in finding 
the account (the account to find). 7. One of the chests was 
lost at the station (came in the station astray). 8. I hope 
you will succeed. 9. They forced me to sing. 10. He drank 
three cups (of) tea. 

Lesson XXXTX 



.) 



STRONG VERBS 
First Class — C 



be worth, 

be esteemed. 

break, 

order, 

help, 

speak, 

die, 

hit, meet with, 

apply, 

throw, 

recommend, 

take. 

According to the rule given in Lesson 38, all these Verbs 
change the root-vowel in the 2d and 3d Persons Sing, of the 
Pres. Indicative. 

Ex, — x6\ gelte, bu giltji, er gilt (for giltet), xsAx gelten, etc. 
ic^ neljme, "^vl ntmmjl, er nimmt, vm neljmen, etc. 

Like fprec^en is conjugated ©erfprec^en, oerfprac^, t)erfproc^en, 
to promise. 

Like treffen is conjugated betrcffen, betraf , betroffen, to con- 
cern. 

Like merben is conjugated ermerben, eriparb, erioorben, to 
gain, acquire. 



Infin, 


Pret 


Past Part 


Pres. Indie, 
ZdSing. 


gelten 


gait 


gegolten 


gilt 


brec^en 


brac^ 


gebroc^en 


bric^t 


befeijien 


befat^I 


befoljlen 


beftet^It 


Ijelfert 


\oX\ 


get^olfen 


Ililft 


fpre(^en 


fprac^ 


gefpro(^en 


fpric^t 


jierben 


fiorb 


ge^orben 


tlirbt 


treffen 


traf 


getroffen 


trtfft 


merben 


marb 


geioorben 


mirbt 


loerfen 


marf 


geiDorfen 


njirft 


empfeljlen 


empfatjl empfotjien 


empftetjit 


netjmen 


rtaijm 


gertommen 


ttintntt 
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Was bctrtfft, as far as concerns, may often be translated 
simply, as to, as for ; ^.^. was mi(^ betrtjft, as to me, as for 
me. 

Vocabulary 

Befannte (m.), acquaintance. Sprac^e (/.), language. 

Brieffajlen (/«.), letter-box. geiibt, experienced. 

Biic^cr fiiljren, to keep books. plci^Iic^, sudden(ly). 

€dt (/), comer. JufSHtg, by chance. 

A. I. €r loarb breimal urn (for) biefelbe Stefle. 2. <Er Ijat 
ft(^ bie notigen Kenntntflfen bet mtr (in my office) enporben. 3. 
^aben Ste bie Briefe in ben Brieffajien geioorfen ? 4. VOo tji 
bertn ber 3rteffajien ? gleic^ (just) urn hie €cf e. 5. Pie erjie 
Qualttat gilt je^t 6 XIT. 6. €r Ijat um eine Stefle auf metnem 
Comptoir gemorben. 7. (Sejiern ijl unfer pnn3tpal pI5^Ii(^ 
gefiorben. 8. VOix empfeljlen ^kntn no(^ etnmd atte m3gli(^e 
€ile. 9. tPas befetjien Ste, metn ^err? 10. Unfere tParen 
Ijaben einen guten Huf enporben. 

B. I. Put (throw) the letters into the letter-box. 2. I 
have taken (put last) his son for three years as an apprentice 
(in bie Cet^re). 3. Who reconmiends this hotel ? 4. He has 
twice 2 helped ^ me K 5. I happened to meet an old acquaint- 
ance yesterday (translate, yesterday met I by chance an old 
acquaintance). 6. He speaks three languages. 7. Your 
friend promises much. 8. He died yesterday at three o'clock. 

9. An experienced book-keeper offers (recommends himself) 
to keep the books for (omit) business men ((Sefc^SftsIeuten). 

10. For (um) what place is he applying? 
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XL 





Lesson XL 






STRONG VERBS 






Second Class— A 






InfifL 


Pret, Past Part 


Pres. Indie, 
ylSing. 


eat, 


cffen 


ag gegcffcn 


i§t 


step, 


tretcn 


trat getreten 


tritt 


forget. 


©crgcffen 


oergag ©ergcffcn 


pcrgigt 


give, 


gcben 


gab gegeben 


gicbt (gtbt) 


happen. 


gefc^^e^en 


gef(^^ali gcfc^eljcn 


gcfc^teljt 


read. 


lefen 


las gelefen 


Ite^ 


see. 


fel^en 


\a\\ gefeljen 


Peljt 


beg. 


bitten 


bat gebeten 




lie, 


Itegen 


lag gelegen 


regular. 


sit. 


pfeen 


fag gcfcffen 





Like treten is conjugated oertretcn, ©ertrat, pcrtrcten, to 
represent 

Like gcben is conjugated begeben, begab, bcgcben, to dispose 
of ; or, pc^ bcgeben, to repair to, go. 

Like feljcn is conjugated erfetjen, erfalj, erfcljcn, to see 
(from). 

(5ef(^eljcn may often be translated " to be done." 
Ex. — cs gefc^ali ntc^t mit 2lbjt(^t; 

it was not done on purpose (with purpose). 

Vocabulary 
2lbrcffe (/), address. cs Itegt oiel baran, 

^Ibfic^t (/.), intention, view. it is highly important 

(Empfang {nt,\ receipt (of letter), oerfic^em, assure, insure, 
ffiuittung (/.), receipt (of bill). g5n3ltc^, completely. 
Pecf {m,\ deck. glcid^, inmiediatdy, just 

Pnuatcomptoir («.), private ofl&ce. 

A. I. 34 ^^^^ f^^w^ 2lbreffe oergcffen. 2. €r gab mtr 
gejlern funf3clin Ittarf . 3. ta^tn Sxt mtc^ fc^marjc Vin\> buntc 
Setbenjioffc fcljen. 4. (Sitx&i nac^ €mpfang 3^^^^^ Briefcs 
begab xdi mtc^ 5U Qerrn Heutet, 5. Porgejiem \a\( \&i x^ixi 
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3ufaflig auf ber Strage, 6. tPSI^renb ber gan3en ^Jaljrt fag er 
auf bem Pecf e. 7. IDoflen Ste in bas prtDatcomptoir treten ? 
8. <Es lag mtr vkl baxan bte Stette 3U befommen. 9. tPie oiele 
3clnbe liahtn Ste gelefen ? 10. Seten Ste t?erjtc^ert bag es nic^t 
mit Hhfid^t gefc^alj. 

B. I. Don't forget to send the messengers. 2. I have 
completely forgotten his name. 3. I hope he sees me. 4. 
He begged me to insure the goods. 5. Here you are sitting 
and forgetting to send the letters to (auf) the post. 6. He 
gives me the receipt. 7. I believe he does not see me. 8. 
He forgot to pay the bill. 9. The unfortunate man sat there 
all day. 10, What can I have to eat (say — to eat get) ? 





Lesson XLI 




• STRONG VERBS 




Second Class— B 




/«/?«. 


Pret Past Part, 


Pres, Indie. 
ZdSing, 


drive, fatjrett 


\yx\x gefaljren 


fat^tt 


load, laben 


\yx^ q,^Q^tn 


(labt) 


beat, wrap, f(^Iagett 


f(^Iug gefc^Iagen 


fc^iagt 


carry, wear, tragen 


trug getragen 


trdgt 


grow, voadf^tn 


louc^s geioac^fett 


mac^ji 


wash, wa^d^tn 


tpufd^ ^etpafd^en 


iPdfc^t 


Note, — Ic^zn is generally weak in the Present (ic^ labe, bu 


labejl, etc.), and sometimes in the Imperfect. 






Vocabulary 




3iflet («.), ticket 


Klaffe (/), 


class. 


Grille (/), spectacles. S(^nitt (w.), 


cut, fashion. 


^Itnte (/.), gun. 


Koffer {m.\ 


box. 


^lug (w.), river. 


Derluft (»2.), 


loss. 


(Jran3ofe (w.), Frenchman. Cylinbertjut (w.), silk-hat. 


(Segettftanb (w.), object, article, hltnbtvib, 


dazzling. 


Kletb («.), coat, < 


Iress. rafc^, 


quick, fest. 


(PI. Kleiber), (clothes). ungefat^r, 


about. 


"^W^^ (/), linen. 


bunfel, 


dark. 
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A. I. <Er fc^Iug bie ^eigen in papier. 2. Die ^Jabrifanten 
trugen afle Kojien. 3. CrSgt ber ^err Britte, ben Sie ertparten ? 
4. €r futjr mit ber dfanb in bie Cafc^e. 5. 3c^ glaube, Sie 
miiffen ben Derluft tragen. 6. 3c^ fonnte bos pafet nic^t tragen. 
7. ^ier ift eine £ijle ber (SegenftSnbe, loelc^e jic^ in bem Koffer 
beftnben. 8. €r lub bie ^Jlinte. 9. Du fStjrjl 3ioeite Klaffe; 
tc^ Ijabe ein Bittet britter Klaffe. 10. €r trug bunfle Kleiber, 
hUnbtnb loeiflfe IPSfc^e unb einen Cylinberljut. 11. Vfian fSljrt 
ungefSIjr eine tjalbe Stunbe hen ^Iu§ entlang. 12. 3^ ^^^^ ^'^ 
ginfen 3um Kapital gefc^Iagen (added). 

B. I. I had to (miiffen) bear all the costs. 2. My brother 
has loaded the gun. 3. He wore a gold ring. 4. Why dost 
thou beat this child ? 5. They were wearing dark clothes. 
6. Wash these clothes. 7. Please wrap these things in 
paper. 8. He carried the child into the (in*s) room. 9. My 
father always wears glasses. 10. We always ride second 
class. II. Where does the best pepper grow? 12. The 
French were completely beaten. 







Lesson XTJI 








STRONG VERBS 








Second Class— C 






Infin, 


PreL 


Past Part 


Pres, Indie, 
ZdSing, 


fall, 


fallen 


fiel 


gefaflen 


fsat 


catch, 


fangen 


fing 


gefangen 


fSngt 


hold. 


Ijalten 


t^ielt 


geljalten 


t^ait 


let, 


laffen 


lies 


gelaffen 


lagt 


advise, 


raten 


riet 


geraten 


rdt 


sleep, 


fc^Iafen 


Wief 


gefc^Iafen 


fd?rsft 


run, 


laufen 


lief 


gelaufen 


lauft 


call. 


rufen 


rief 


gerufen 


(ruft) 


push, 


ftoffen 


Pieg 


geMen 


ftogt 



(Sefaflen, to please, is conjugated like fatten, and takes the 
Dative. 
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Like fangen is conjugated empfangen, cmpftng, empfangen, 
to receive. 

Like Ijalten is conjugated erijalten, erljtelt, erljalten, to 
receive. 

Like laffen is conjugated entlaffen, cntlteg, entlaffen, to 
dismiss ; and ©erlaffen, oerlteg, vtvla^en, to leave. 

iVb/^. — £a^tn is used in many different ways to express, to 
cause, get, have an action done, and is followed by the Infini- 
tive Active. 
Ex. — xd^ Iteg hm llx^i Ijolen, I had the doctor sent for. 

tc^ laffe bie VOoUt fSrben, I get the wool dyed. 

xdi laffe mtc^ nic^t tdufc^en, I am not to be deceived. 





Vocabulary 




aflerlet (indecl.), 


of all kinds, mieten, 


to hire. 




various. oermietcn, 


to let 


(JoretteC/.), 


trout. reintgeit; 


to clean. 


Kajiite (/), 


cabin. hodf, 


yet. 


Sc^ulbner {m,\ 


debtor. tm ^egriffe. 


on the point. 



A. I. VOex riet 3^"^" biefcs ^aus 3U mteten? 2. VOUlixtnb 
ber Qan^en ^atjrt fc^Itef er in ber Kajiite. 3. Caflfen Ste fid^ von 
mtr raten. 4. 3^ ^^^ ^k^ ^t^f^ (5elegenljett 3tt benuften. 5. 
(Sejlern erijtelt cr einen ^rief t)on feinem pnn3ipaL 6. Dtefe 
Setbe gef attt mir ntc^t. 7. IPie gef alien Zk^^^ ^i^f^ ijeigen ? 
8. 3" biefem ^luffe fSngt man aflerlei ^ifc^e. 9. <Er Ijatte ^wti 
groge ^Jorellen gefangen. 10. Sc^ISffl bu unb mugt boc^ um 
Ijalb adfi auf bem Kontoc fetn? 

B. I. I have received a letter from the agents. 2. Are 
many fish caught here (use man) ? 3. I advised you to let 
your house. 4. He advised me to have my watch cleaned 
(my watch to clean to let). 5. Did you get the wool dyed ? 
6. Send for the doctor. 7. He sent for the letters at once. 
8. These goods did not please him. 9. Dost thou receive 
letters from thine old acquaintance? 10. His debtors did 
not keep (Ijalten) their word. 

o 
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C. I. 3c^ wax ebm tm Begrtffe ^I^nen 3U fc^retben, als tc^ 
3Iiten Brief erl^telt, 2. 3^ ^telt es fiir ratfam (advisable) bas 
^I ju t)erfaufen, 3. Der prtn3tpal rtcf mxd( tn's gtmmer, 4. 
Die £eute ujurben fofort nad^ 3^*^^*^ 2Infunft entlaffen. 5. 
VOUlikn Sie t)on biefen HTuflern ipas 3^"^" gefciUt. 6. €inige 
ber ICijIen jielen auf bem Baf^nl^ofe in Stiicfe, 7. Die ^Jarben 
btefer IlTufler gef alien uns nic^t. 8. €r rief mic^ jur Seite (aside). 
9. <Er riet mir ben Tlx^i t^olen 3U laffen, 10. IDir I^ielten biefen 
plan fiir ausfiit^rbar (feasible). 

D. I. He fell into the water. 2. I have just received your 
letter. 3. What did he advise you ? 4. How many fish have 
you caught ? 5. Call the clerk. 6. He has dismissed all his 
clerks. 7. The price for this sort has (is) fallen a shilling 
per ton. 8. I slept the whole night. 9. I hold it advisable 
to hire the house. 10. The colour of this stufif does not 
please me. 





Lesson XLIII 






STRONG VERBS 






Third Class— A 






Infin, 


Pret 


Past Part. 


bite, 


beigen 


big 


gebiffen 


resemble, 


gleic^en 


9lid? 


geglic^en 


seize, 


greifen 


griff 


gegriffen 


suffer. 


leiben 


litt 


gelilten 


tear. 


reigen 


rig 


geriffen 


ride, 


reiten 


ritt 


geritten 


cut. 


fc^neiben 


fc^nitt 


gefc^nitten 


dispute, 


preiten 


Pritt 


gejftritten 


remain, 


bleiben 


B 

blieb 


geblieben 


lend, 


leit^en 


liet^ 


geliet^en 


avoid. 


meiben 


mieb 


gemieben 






D 
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praise, 


pretfen 


pries 


geprtefen 


appear, 


fc^etnen 


fc^ten 


gefc^tenen 


write. 


fc^retben 


fc^rteb 


gefc^rtebcn 


be silent, 


fc^metgen 


fc^iptcg 


gefc^iptcgen 


rise, 


jletgen 


jlteg 


gcfitegcn 


drive, 


tretben 


trtcb 


getrteben 


show. 


metfen 


IDtCS 


gemiefcn 


caU, bid, 


Ijeigen 


Ijieg 


get^eigen 




Vocabulary 




Kiijle (/), coast, shore. 


bemetfen (beiDtes, 


beiPtefen), show. 


gctle (/.), line. 




erictben (erittt, erlttten), suffer. 


fettbem, since. 




sustain. 



A. I. UTetn ^rcunb Itelj mtr 2000 Vftatt 2. VOk t)tel liahtn 
Sie tl^m geltet^en ? 3. Die pretfe ftnb feitbem gefltegen. 4. 3c^ 
I^abe tt|m t)or fur3em gefc^rteben. 5. 2)er Pfeffer betgt auf bte 
§unge. 6. UTetn 23ruber gltc^ mtr ntc^t. 7. J>as Sc^tff murbe 
an bte Kiijle getrieben. 8. IDir fc^rteben 3^^^ geflern etntge 
getlen. 9. €r t^at in biefem (5efc^Sfte t)tcl piinftltc^Fett unb 
2lufmerffam!ett bemtefen. 10. UTtt allcr fetner Dorflc^t Ijat er 
bebeutenbe Derlujle erittten. 

B. I. He wrote me three letters. 2. He has lent me two 
hundred marks. 3. Lend me a mark. 4. The prices keep 
rising (rise always). 5. This dog has bitten me. 6. He has 
cut his finger (translate — he has cut himself into the finger). 
7. He cut the advertisement out of the paper. 8. Are you 
like your brother (dat.) ? 9. The storm drove the ship into 
the harbour. 10. How much money have you lent him ? 
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Lesson XLIV 

STRONG VERBS 
Third Class— C 



bid, oflfer, 

fly, 

flee, 
lose, 
weigh, 
draw. 



enjoy, 
pour, 
smell, 
annoy. 



Infin, 
bteten 
fltegcn 
fltet^en 
cerlieren 
iptegen 
5ieljcn 



D 



gcntegen 
giegcn 
rtcc^en 
cerbrtcgen 



Pret 
bot 
flog 

M 
ccrlor 

3og 



genog 

rod^ 
perbrog 



P^ J/ Part 

geboten 

geflogen 

geflot^cn 

ccrlorcn 

geipogen 

gcjogen 



genojfen 
gegoffen 
gerod^en 
perbroffen 



Like 3tet|en, conjugate be3teljeti, be3og, be3ogen, procure, get 



Dccfel {rn\ 
pattie (/), 

(Eroft («^.), 



lid. 

lot, parcel 

tea. 

defiance. 



Vocabulary 

gtnf (w.). 



Derfammlung (/), meeting. 
Dertranen (»/.), confidence. 



iibel, 

iptberltc^, 

fc^arf, 

betgenb, 

betnalje, 



zmc. 

bad, nasty. 

nauseous. 

sharp. 

biting. 

almost. 



A. I. €r bot mtr ctnen ntcbrtgen prets. 2. IDie Ptel Ijabcn 
Ste fiir btefe partte geboten ? 3. Das 0pium rtcc^t tPtberltc^ 
unb Ijat etnen fc^arfen betgenben (5efc^macf . 4. ^Jdil^er be3og 
man gin! aus (E^ina ; Ijente abcr brtngt 23elgten bas mctpe gin! 
in ben fjanbel. 5. Diefe Kipe ipog nur 3ipei gentner. 6. <Er 
gcnog "^(xs Dertranen fetner Knnben. 7. Diefe pflan3e rte(^t 
feljr angeneljm. 8. €s foU beinal^e pier gentner miegen. 9. 
€r ipirb feinen ^einben Crofe bicten. 10. Die Derfammlung 
fc^Iog urn a(^t Uf^r. 
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B. I. He poured the wine into a small glass. 2. The 
casks have a bad smell (smell bad). 3. The ports are 
closed. 4. The lid of this box did not close well (gut). 5. 
What did you bid for these chests (of) tea ? 6. They offered 
me a high price. 7. He has lost much money. 8. He pro- 
cured the lace from (aus) England. 9. He drew a note 
from his pocket. 10. He enjoys the confidence of his prin- 
cipal. 

Lesson XLV 

ANOMALOUS VERBS 

A few Verbs which take the Weak Ending sit change the 
root- vowel into a in the Preterite Indicative and Past Parti- 
ciple. 





Infin, 


PreL 


Past Part. 


to bum, 


brentien 


brannte 


gebrannt 


to know, 


fennen 


fanttte 


gefannt 


to name, 


nennen 


nannte 


genannt 


to run. 


rennen 


rannte 


gerannt 


to send, 


fetiben 


fanbte 


Ci,t\(\x(Xii 


to turn. 


iDenben 


iDanbte 


geipanbt 



The last two may also form the Preterite and Participle 
regularly : fenbete, gefenbet ; ipenbete, gemcnbet. 

Still more irregular and resembling the corresponding 
English Verbs are — 

to bring, bringen brac^te gebrat^t 

to think, \itv^txi \iQi6\iz q,t^Qi6c{i 

The following change their stem-consonants : — 
to go, 9ei{en gtng gegattgen 

to stand, ^^zw, jianb gejiatiben 

to do, tt^un tijat getljan 

to know, iDiffcn iDugtc geiDugt 

The Present Indicative of iPtffcn is— 

3c^ ipetg iPtr iDtffen 

bu ipetgt tt|r ipiffet 

er iDctg Pe iPtffen 
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Vocabulary 

Dampfer (m.), steamer. benfen an, think of. 

2lnftd^t (/), view, opinion, fojienfret, free of expense. 
3ur 2lnftc^t, on inspection, naturltc^, of course. 

A. I. IDcIc^e ^dufer brannten gejicm? 3^ wjcig es ni(^t. 
2. 2)er Kaffee, luelc^en Ste mtr por furjem fanbten^ ipar fet|r 
fc^Iec^t. 3. Dos tjat mtr fetnen Portetl gebrac^t. 4. Der 
Dampfer brac^te uns mtt^i^ ^a% IDetn. 5. Dcr junge IRann 
brac^te bte gettungen tn's Kontor. 6. IDtr fanbten y^incn biefe 
Sptftcn 3ur 2lnp(^t. 7. ^at er 3t^nen biefe VOaxtn fojienfrei 
gefanbt? 8. <Er I^at fetne ;Jtnger in btefer Spefulotion cer* 
brannt. 9. Seine groge ^abrif in XYIii^Ii^eim brennt. 10. <Er 
bac^te nic^t an feine guten (Eltem. 

B. I. Have you burnt the letter? 2. He went twice a 
year to (nac^) England. 3. What have you sent the good 
boy? 4. That will bring me no advantage. 5. Bring the 
newspaper into the office. 6. Do you think of me ? 7. Did 
the young clerk think of his comrade? 8. I know this 
gentleman ; he is one of the most considerable merchants of 
this town. 9. How do things go ? 10. Apply to Mr. Brann ; 
you know him, of coiurse. 

MISCELLANEOUS EXERCISES ON STRONG 
VERBS 

Vocabulary 

23emulittng (/), effort. Huf (m.), reputation. 

;JIu(^t(/), flight. (Eagebu^ («.), diary, 

^rojl (m.), frost. erfolglos, unsuccessful. 

^eht(/.), vine. fiit3lt(^, recent. 

A. I. Der 23auer Ijatte feine Kiilje (cows) auf ben Vftatfi 
getneben unb fiir mer3tg (Et^aler cerfauft. 2. Ste biteben bis 
3nm ilbenb ju ijaufe. 3. Dtefes ^aus geniegt einen befferen Hnf 
als jenes. 4. Unfere 23emit^ungen, bte (Euc^e jn begeben, ©aren 
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erfolglos, 5. Der ^Jabrifatit \\iii perfproc^cn in ber nSt^flen 
VOod^e 3U Itefern, 6. Dtefe ^Jabdfanten laffen tt|re TlttxM in 
£onbon mac^cn. 7. Die Hebcn Ijaben allc burc^ ben fiir3lic^en 
ijroji gelitten. 8. Die t)ier liijien famen ric^tig in unferen 23ejift. 

B. I. VOas 3t^re 23cflcUung auf (Euc^ bctrifft, fo (omit) ftnb 
ipir gegentpartig auger 5tanbe Sic bamit 3U uerfel^en, 2. 3c^ 
bin ol^ne meitere ttac^ric^ten von 3^"^^ geblieben. 3. Der 
preis ip t^St|er gefliegen als ic^ ba(^te. 4. €r griff an btn 
Degen (sword) unb ber arme "Knahe nafyn bie ^Jluc^t. 5. IDie 
lange finb Sie auf bem UTarfte geblieben ? 6. 3^ ^^^ ^^r einigc 
IRinuten auf bem UTarfte geblieben. 7. Diefer TlttxM ifl gan3 
aus ber UTobe gefommen. 8. Die £abung ©urbe mit £eic^tern 
(lighters) an Borb gebrac^t. 9. Diefe Kaufteute liahen groge 
Perlujle erlitten (suffered). 10. ^iit^ren Sie ein (Eagebuc^ ? 

C. I. 3<^ 9^^ i^w 3^^^" Brief; aber er I^at bis je^t ge« 
fc^miegen. 2. 3^^^^^^^^^ glaubt, ba^ bie preife jleigen merben. 
3. 3^^ t^cibe DOtt meinem Dater ein groges DermSgen geerbt. 4. 
<Er befc^rieb bie tParen als gan3 t)or3iigIic^. 5. Die proben, bie 
ic^ nei^men lieg, pnb 3iemlic^ fc^on. 6. €r lief (Sefal^r Kapital 
unb ginfen 3U uerlieren. 7. (Effen Sie gem Spfel ? 8. €r mar* 
tete, bis er fein (Selb befam. 9. ^at es fc^on 3U)5If gefc^Iagen ? 
10. €r liat ben IVein auf ben fc^Snen (Eeppic^ pergoffen unb bas 
<5Ias 3erbroc^en. 

D. I. 2luf biefen Stut^I (chair) liai mein Pater oft gefeffen. 
2. 3^ glaube, er bleibt 3U ^aufe. 3. Seien Sie fo gefSUig 
(kind) mir bie (Einte 3U reic^en. 4. <Er ISuft (Sefal^r Kapital 
unb ginfen 3U perlieren. 5. Me biefe Biic^er jtnb in £eber 3U 
binben. 6. Der Brieffaflen iji gleic^ urn bie (Ecfe. 7. €r fprac^ 
fo gut Deutfc^ ba% ic^ il^n fiir einen Deutfc^en von (Seburt (by 
birth) Ijielt. 8. 3^ glaube, Sie t^aben genug gefc^Iafen. 9. 
IDer t^at mein fc^Snes (Slas 3erbroc^en ? 10. Die (JSffer mogen 
nur 3U)ei gentner. 
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Lesson ZLVI 

COMPOUND VERBS 

Compound Verbs are formed by the addition of some pre- 
fix to a Simple Verb. This prefix may be a Preposition, as 
in auf'flet^en, to stand up ; an Adverb, as in t^tn^geljen, to go 
hence ; an Adjective, as in'voU'htin^en, to fulfil ; a Noun, as 
in jiatt-jinben, to take place ; or a Particle, as in er«3eugen, to 
produce. 

Prefixes are divided into Separable and Inseparable Pre- 
fixes ; the latter cannot be detached from the Verb at all. 

The Inseparable Prefixes are ^ts, ^ts, tnU (or imps), tts, 
t^ttf, and %ttf ; none of these can stand alone in a sentence. 
Verbs compounded with Inseparable Prefixes, which we 
may call Inseparable Verbs, are conjugated exactly the same 
as the Simple Verbs except that in the Past Participle they 
drop the g<»* Thus : 

(a) Icgen (to place), legte, gelegt, 

cerlegcn (to misplace), t)erlegte, cerlegt. 
(d) t^altcn (to hold), I^telt, gct^alten. 
erijalten (to receive), ert^telt, erijalten. 





Vocabulary 




beet^ren, 


to honour. 


befletten, 


to order. 


beabftc^ttgen, 


to intend. 


befuc^en, 


to visit. 


befiirc^ten, 


to fear. 


bctritgen, 


to deceive. 


begcl^en, 


to commit. 


ht^xetitn, 


to draw, get. 


bet^alten, 


to keep. 


whi(ttnb, 


while, whereas. 


befommcn, 


to get. 


Tldtthau (m. 


.), agriculture. 


bemerfett; 


to observe. 


<5elialt (m.), 


salary. 


benuften, 


to use. 


proDtjton (/), commission. 


bena(^n(^ttgcn, 


to inform. 


m^^, 


competent, able. 


berciten, 


to prepare. 


bxttH, 


direct. 


berec^nen, 


to charge. 


befonbers, 


specially. 



beforgcn, to conduct, procure. 
A. I. VOxx ujerben mtt y:iten JluftrSgen beet^rt. 2. €r 
bel^telt ben Hcjl. 3. <gr ^ai ben Heji btcfer partte beljalten. 4. 
Dtefcr Tl^erii Ijat uns betrogcn. 5. Vox bxex ^ai:(xen betrteb ex 
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ein (EoIontalmarengefc^Sft in Hamburg . 6. IPte iDtrb ber VOein 
berettet ? 7. ^ahen Ste gcpem metncn 23rtcf bcfommen ? 8. 
€r Ijat etnen grogen 3'^'^'^ begangcn. 9. (Er bcrec^nete mtr 
bte (Etnriicfungsgebutiren, 10. 3c^ beabjtc^ttge bte ^JSffcr 3U 
beljalten. 

B. I. I got a letter yesterday. 2. Will you keep the rest ? 
3. You have been wrongly informed. 4. He kept the casks. 

5. In which countries is agriculture specially carried on? 6. 
He has nothing to fear. 7. We intended to keep the chests. 
8. I noticed a mistake in this account. 9. I have ordered 
two casks (of) wine. 10. He will not deceive us. 

C. I. €r t^atte ben Kaufmann ntc^t bcfuc^t. 2. IDtr mfiffcn 
eivoas fiir Dcrpacf ung bered^^nen. 3. €r f^tcf te mtr ^elin Kipen, 
tpatiretib tc^ nur neun bepellt Ijatte. 4. 3^ ^»« f S^»9 ^»^ bcutfc^c 
€orrefpotibcn3 31! beforgen. 5. (Er be3og etnen mSgtgen <5el^alt. 

6. €r I^at uns proDtjton berec^nct. 7. ID03U iptrb bas Strolj 
benu^t? 8. tPte mcle Kipen i^abcn Ste bejlellt? 9. VOoxans 
voxtb bas 23ter berettet? 10. €r tjatte bas fd^on bemerft. 

D. I. Procure me these articles as soon as possible. 2. 
These goods are obtained direct from the manufacturers. 3. 
Do you charge anything for packing? 4. What did he 
order? 5. I draw a good salary. 6. Who conducts the 
French correspondence? 7. We have been wrongly in- 
formed. 8. He had not observed the mistake. 9. They had 
attended to my order. 10. He visited me yesterday. 

Lesson XLVII 

INSEPARABLE YERBS'-con^inued 





Vocabulary 


ergeben. 


produce, realise. erret(^en, reach, catch. 


ergretfen, 


seize. erfuc^en, beg. 


erijalten, 


receive. (jtc^) befc^meren, grumble, 


eriaffen, 


let go, part with. complain. 


erletc^tent; 


lighten. (Etnfanfsprets, cost price. 



Penpets, rebuke, censure. 

Digitized by VjOOQIC 



90 



COMMERCIAL GERMAN 



XLVIIl 



A. I. Der Derfauf btefcr bret Ktpcn ergab nur 3eljn Iltar!. 2. 
Der Kommts ert^telt etnen Permets. 3. IDtr f3nncn 3^"^« 
btefe Stoffe 3U 5 Vflavf eriaffcn. 4. IDirb er beti 8 lU|r gug 
errctc^cn? 5. Dies voxxb mtr bte Koften erlcic^tem. 6. 3^ 
erfuc^te tijn bte (Selegent^ett 3U ergretfen. 7. Die probeit, bie 
idf von y\ttm Heifenben erijielt, voattn fc^on. 8. VOxx erl^iellen 
unfer (Selb nic^t. 9. <Er befc^ipert fic^ ba% er bie (Siiter nic^t ju 
geit ert|alten t^abe. 

B. I. I beg you to forward the goods. 2. You should 
seize the opportunity. 3. I cannot let the lace go at this 
price. 4. He has caught the train. 5. How many letters 
have you received to-day.? 6. I beg you to send me the 
account at once. 7. He begged me to procure him a new 
machine at cost price. 8. Has he received a rebuke ? 9. I 
seize your offer with pleasure. 10. The sale of these barrels 
will produce fifty marks. 



Lesson XLVIIl 

INSEPARABLE VERBS— continued 





Vocabulary 




erlanbett; 


allow. 


^oc^ac^tung (/), esteem. 


ermiebern; 


answer. 


Sd?ulb(/.), 


debt, fault. 


empfangen, 


receive. 


auger Sc^ulb, 


not to blame. 


♦empfel^Ien, 


recommend. 


befonber, 


special. 


etitl^alten, 


contain. 


uerfaifc^t, 


adulterated. 


entlaffen, 


dismiss. 


enblic^, 


at last. 


(fic^) entfc^liegc 


m, determine. 


t^iermit, 


with this. 


entfprec^en, 


come up to. 


umflet^enb, on 


the other side. 


entfc^ulbigen, 


excuse. 


(Eeil {m,\ 


part. 



* ^di empfeljle mtd^ is one of the most usual forms of concluding a 
letter, and must not be literally translated, e.g. idf empfeljle midf 3I?n«« 
t^odjad^tungsDon unb ergebenf)^ I remain yours most respectfully and 
obediently (€mpfeljlen 5ie midf ^^xtm Prober = remember me to your 
brother). 
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A. I. €rlattben Sic mtr 3U bemerfcn, ha% btefer IDetn gati3 
uttDerfciuflftc^ tjl, 2. 3^ ^^bc focben etnen Brief cmpfangen. 3. 
Diefe Wave entfpric^t feinen (Eripartungcn burc^aus nic^t ; benn 
ein groger (Eeil bauon ift t)erf Slfc^t, 4. 3c^ I^abc mi(^ entfc^Ioffcn, 
biefen Buc^I^alter ju cntlaffen. 5. (Etiblic^ entfc^log er fxd^, bie 
^ahtif 3U befuc^en. 6. <Es ipirb mic^ freuen 3^*^^ 2luftrSge 3U 
cmpfangcn, 7. 3^ eriaubc mit Sie 3U bcnac^ric^tigen, bag ic^ 
I^ier eine neue ^ahtxf crric^tet liahe. 8. 3^*^ ipertes Sc^rcibcn 
(your favour) com 4.bs. eripicbernb, fetibcn luir 3^^^" ijiennit 
bie Hcc^nung. 9. Umflel^enb empfangen Sie ^Jaftura, 10. Die 
Kifte entt^ielt 3ip5If ^Jlafc^en. 

B. I. The goods did not come up to my expectations at 
all. 2. I have recommended him to my good old friend. 3. 
I could not make up my mind (determine) to part with the 
goods for that price. 4. How many workmen have you dis- 
missed? 5. Allow me to recommend to you this young 
gentleman. 6. Allow me to send you some patterns. 7. I 
take the liberty of sending you (to send) some new stuffs. 8. 
I can recommend this red wine. 9. I have made up my mind 
to forward these goods vid Bremen. 10. The day before 
yesterday we received a letter from our correspondent in 
Paris. 

C. I. (Er Ijat perfproc^en mir bie VOattn 3U fc^icfen, fobalb 
er pe ert^alten iiab^n loiirbe. 2. IDelc^e Cdnber er3eugen has 
meijle unb fc^Snfle €ifen ? 3. Z^ttn VOnn\dj fiir ein glitcf lic^es 
neues 3^^*^ eripiebere tc^ von ^erjen. 4. 3^ ^<>ff^ 3^^^^^ 
IDiinfc^en entfprec^en 3U Wnneti. 5. VOxt empfel^Ien utis 3^«^« 
mit befonberer ^oc^ac^tutig. 6. VO'it empfeljlen 3^"^*^ ^^^ 
einmal aUe moglic^e €ire. 7. 3^ k^^^ '^k^ ^^« Dornet^mflen 
Kaufleuten btefes places empfotjien. 8. 3^ k^^^ ^i^ ^ttt* 
fc^Ioffen bie VOaxtn bireft von btn ^abrifanten 3U be3tet^en. 9. 
3^ bin auger Sc^ulb, menn bie leftte Senbung 3^*^^*^ €ru)artung 
nic^t entfproc^en iiat 10. 3^ bitte Sie mic^ ju entfc^ulbtgen, 
bci% id? 3^nen nic^t gefc^rteben ^aht. 
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Lesson XLIX 

INSEPARABLE VY.^^^—continued 

Vocabulary 

beltebett; please. 2Ib3ng(«^.)> abatement. 

cerjiet^en, understand. €mte (/), harvest. 

cerfc^tffen, ship. Sinn (»«.), meaning, drift. 

perbtetien, deserve, earn, gain. 

A. I. Das tji etn Stoff, an bem tc^ etioas oerbicncn fann. 2. 
3c^ oerjlanb ben Sinn ^i^res 23riefes ntc^t. 3. <Er foil ctel <5elb 
baran ocrlorcn Ijaben. 4. Dtefen Donpurf pcrbtenen Ste ntc^t. 

5. Dtefen ^Ibjug l(xnxi tc^ 3^"^" «^^ geflatten. 6. €r t^at mtr 
fetnen 2Ib3ug gejiattet. 7. 3^ bttte Ste bte Sptften fiir metne 
Hec^nung 3U f auf en, unb fo balb als mSgltc^ olm mtc^ 3U perfc^tffen, 

8. Belteben Ste btefen JJeljIer 3U oerbeffern. 9. 23elieben Ste 
mtr eintge IRufter 3n fc^tcfen. 10. (Er cerfprac^ pc^ einen 
grogen (Erfolg. 

B. I. I hope to gain something on it. 2. He lost no time. 
3. The year promises a good harvest. 4. Allow me this 
abatement. 5. Have you shipped the goods to Hamburg ? 

6. Please to keep the goods. 7. He has not understood the 
meaning of your letter. 8. Does he understand English ? 

9. A little more colour would improve it. 10. At (bet) this 
price we lose ten marks. 

Lesson L 

INSEPARABLE NY.^^^— continued 

Vocabulary 
genel^mtgen, to approve of. tjermenben, to apply, bestow, 
gejiatten, to allow. 3erbre(^en, to break in pieces. 

t)erbleiben, to remain. 3erft3ren, to destroy, 

oerbtnben, to oblige. tm (3ttm) poraus, beforehand, 

oerfiigen (iiber), to dispose (of). t)erjt(^erung (/), assurance, 
oerlegen, to mislay. Bttte (/.), request, 

perfc^affen, to procure. betrSc^tltd^, considerable, 
oerbeffern, to correct, improve. 
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A. I. Wit liaben fiber unfere (Selber cerffigt. 2. €r f|at 
TlUes 3um poraus gcnel^migt. 3. VOit jtnb 3^^^^ f^^»^ t)erbuti« 
ben* 4. Dcrfugen Ste jebcsmal fiber mid^, too xd^ 3^nen nfiftltc^ 
fetn !ann, 5. (Senel^mtgen Ste bie Derftc^erung metner poK* 
fommenen ^oc^ac^tung. 6. €s iDtrb mtc^ freuen 3I^re merten 
2IuftrSge 3U empfangen. 7. IDtr bitten Ste in alien ^jdtten fiber 
uns 3u perf figen, 8. <Er I^at f finf gentner ^ahaf nad^ Hamburg 
perfc^tfft. 9. UTetn Bruber Ijat ben gug perfeljit, 10. £etber 
t^at er bie Qnittung perlegt, 

B. I. You will much oblige me. 2. The town was de- 
stroyed by the enemy. 3. Despatch these goods as soon as 
possible. 4. He may (fann) have mislaid the books. 5. He 
has failed to ship the goods. 6. I hope you will grant my 
request. 7. He has procured (for) his son a good situation. 
8. We are much obliged to you for the trouble you have 
taken (given yourself). 9. We know the merchant who has 
received this order. 10. The capital (bte (Eapttalten) which 
this house has at its disposal (of which this house disposes) 
is not considerable. 



Lesson LI 

SEPARABLE VERBS 

In Separable Verbs the Prefix is removed to the end of 
the sentence in the Present and Preterite Tenses Indicative 
and in the Imperative ; thus : 

Jlbfc^retben, to copy. 

^di fc^retbe ben 23rtef ah, I copy the letter, 

er fc^rteb ben Brief ah, he copied the letter, 

fc^retben Ste ben 23nef ah, copy the letter. 

But, er voixb ben 23rtef abfd^retben, he will copy the letter. 
bn Ijafl ben 23rtef abgefc^rieben, thou hast copied the 

letter. 
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Tlnsfu^ven, to execute. 



ex fitljrt ben Jluftrag ans, 
idi fiit^rte ben 2Iuftrag ans, 
^Jiil^ren Ste ben 2Iuftrag ans, 
But, i(^ fann ben 2Iuftrag ntc^t aus« 
fuljren, 



he executes the order. 
I executed the order, 
execute the order. 
I cannot execute the 
order. 



er Ijat ben 2Cnftrag ansgefuljrt, he has executed the order. 

If 3U is used with the Infinitive it is inserted between the 
Prefix and the Verb : 

e.g^, (Er oerfclilte nid^i ben 2lnftrag aussufiiljren, 
he did not fail to execute the order. 

NoU, — This only applies to Principal Clauses ; in Depen- 
dent Clauses (those introduced by a Relative or by a Sub- 
ordinate Conjunction) the Verb must always stand last 

Here is the letter which I copied, 
^ter tft bet Brief, ben tc^ abfc^rteb. 
It was late when I copied the letter, 
<Es ipar fpSt, ba xdi ben Brief abfc^rteb. 



Vocabulary 




abgeljen, to start. 


auffc^Iagen, 


to open (a book). 


abbejieKen, to countermand. 


^auptbuc^ (n 


.), ledger. 


abt^Sngen, to depend. 


2Intrag (»z.), 


tender, offer. 


anfangen, to begin. 


tPetter («.), 


weather. 


annet^men, to accept. 


beorbert, 


ordered. 


auffjenen (jtd?), to clear up. 


iDieber, 


again. 



A. I. Wit ^ahen bxe beorberten XParen UJteber abbejlent. 2. 
Urn iPie Ptel Ut^r get^t ber nUdffte 5c^nen3ug ah? 3. ^e^t fSngt 
es an 3U regnen. 4. Das VOeitet Ijat ftc^ aufgeljeUt. 5. 
(Slauben Ste, ba% bas XPetter ft(^ auffjetten iptrb ? 6. €r fc^Iug 
bas f^auptbuc^ auf. 7. XPerben u>tr nodf vot ttac^t bis Tint* 
iperpen fommen ? 8. Das iPtrb oon ben Umftdnben abljSngen. 
9. 3^^ fange an,'miibe 3U iperben. 10. Sc^Iagen Ste bas ^aupt* 
buc^ anf. 11. Das IDetter Ijettte jic^ auf. 12. (Er tji foeben 
abgegongen^ 
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B. I. He began to laugh. 2. The next express starts at 
three o'clock. 3. Will you open the ledger ? 4. It began to 
lighten. 5. Do you think that it will begin to thunder ? 6. 
That depends upon circumstances. 7. At what time will he 
start ? 8. Begin to copy the letter. 9. I have accepted his 
tender. 10. Accept the offer. 11. Do you believe that he 
will accept the offer ? 

Lesson LII 

SEPARABLE YUKBS^continued 

Vocabulary 

anfel^en, to look at. betfltmmen, to agree, assent, 

ausfletgeti, to get out (of a etngel^cn, to enter, shrink (of 

train, etc.) clothes), 

ausfuc^ett; to pick out. etntreten, to step in. 

ausfef^en, to look (intrans.) etnfiif^ren, to import, 

betftct^en, to stand by, help, 'mal (for etnmal), just. 

A. I. Seljen Ste 'mal btefe Sptften an"^ 2. 3^ miinfc^e 
yc(xt Setbenfloffe an3ufel^en. 3. Scl^en Sic *mal biefe Sttcfel an. 
4. 3^ k^^^ ^i^ ht^tn Sorten ansgefuc^t. 5. €r jitmmte mtr 
ooUfommcn bet. 6. Unferc Kunben flagen, \>a% 3I^rc (Eiic^er 
ettigel^en. 7. Dtefes (Euc^ gel^t ntc^t etn. 8. (Ereten Ste ttt 
btefes Simmer etn. 9. Derfloffenes '^oliix murben ungefSt^r \ooo 
(Jdffer ^ahoi etngeful^rt. 10. Dtefes Cuc^ jtet^t fel^r gut aus. 
1 1. Denfen Ste, ^(x% es gut ausjtel^t ? 12. 3^ biefem 21ugenbltcf 
pieg er aus. 

B. I. Look (sing.) at these hats. 2. He has (is) just got 
out. 3. How does this suit look ? 4. I perfectly agree with 
you. 5. Pick me out a few samples. 6. He stepped into 
the private office. 7. Will this cloth shrink? 8. I should 
like to look at your writing paper. 9. Only English goods 
are imported. 10. Will you just look at these raisins ? 
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Lesson Lin 

SEPARABLE VERBS— continued 

^tn» and its compounds denote inotion/rom the speaker ; 
t^cr* and its compounds motion towards the speaker. 

Vocabulary 

I^inget^cn, to go away (from me), t^erf ommen, to come (towards 

me), 
t^itiaufget^en, to go up „ Ijcrauffommen, to come up 

(towards me). 
I^tntpegfc^icfen, to send away I^eretntrcten, to step in (to- 

(from me). wards me), 

mitfc^tcfen, to send with. Sc^elltng (w.), shilling, 

mtttcilen, to communicate. ^enau, carefully, minutely, 

nac^fommen, to yield to, follow. scrupulously. 
nac^Iaffen, to abate, deduct. noc^ etnmal, once more, 
nac^fel^en, to look over, examine. 

A. I. VOo gcljen Sie Ijtn? 2. VOo fommcn Ste Ijer? 3. 
VOtx fommt t^erauf ? 4. €r trat herein. 5. €r tft ijcrcinge* 
trctcn, 6. Cetlen Ste mtr mtt, xooiXiw, tc^ Sic ermarten !ann. 
7. €r mugtc bte Buc^er nac^fcl^en. 8. Set^en Sic gcfaUtgfl bie 
23iic^cr nac^. 9. Den 23rtcf Ijabc tc^ mttgcf(^tcft. 10. €r 
fc^icftc bte Qutttung mti 11. €r Ijat 3^^^^" metne IDiinfc^c 
tnttgetetlt. 12. UTatt t^at mtr \o 7o ^"^ pretfc nac^gelaffen. 

B. I. We must deduct four shillings in the (am) pound. 
2. Let the goods be looked over (act.) once more. 3. You 
have not communicated to him this news. 4. The pieces 
must be carefully examined (one must examine, etc.) 5. I 
will scrupulously follow your orders. 6. Go up at once. 7. 
Where is he going? 8. Send the receipt at the same time 
(mtt). 9. Step in. 10. He has (is) gone up yonder. 
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Lesson LIV 

SEPARABLE VERBS— continued 

Vocabulary 

umfpringcn, to shift (of the .3urii(f fommcn, to come back. 

wind). Hcc^t Ijaben, to be right, 

porljabcn, to intend. Unrcc^t Ijabcn, to be wrong, 

porfommen, to happen, occur, ftar!, large, 

porfc^lagen, to propose. Pcrgleic^ (m.), arrangement. 

porjleUen, to introduce. Pxo^e% {m.\ law-suit. 

Por3ictjcn, to prefer. etipas, rather. 

3ugcbcn, to admit, allow, crft t^cutc, only to-day. 

3urii(f3teljcn, to withdraw. 

A. I. Dcr VO\n\> fprang urn. 2. Dcn!cn Ste, \>a^ bcr IDtnb 
umfprtngcn iPtrb ? 3. ^c^ Ijabe por, btefc 2lgenten 3tt bcfuc^cn. 
4. i)as fam mtr noc^ nie por. 5. (Er fc^Iug por, bas ^aus 3tt 
pcrlaffen. 6. (Erlauben Ste, bag tc^ 3t?nen meincn alien 
3c!anntcn porjlcUe. 7. (Er ftellte ben jungen Kommts bem 
Kaufmann por. 8. 3^ 3^^^ 3^1' ^<^6 ^^^ IDaren fc^Iec^t ^x(b. 9. 
3(^ erfuc^e Ste, bas (Eifen iPomSglic^ aus feinen ^Snben 3ttrii(f • 
3U3iet^en. 10. Kommen Sie balb 3urii(f ? 

B. I. We must admit that you are right. 2. The wind 
has (is) shifted. 3. I admitted that the sum was rather large. 

4. I am retiring (withdrawing myself) from the business (pi.) 

5. He preferred an arrangement to a law-suit. 6. Introduce 
your brother to this gentleman. 7. I have introduced my 
young friend to the most respectable merchants in the town. 
8. Has (is) he only returned to-day? 9. He preferred to 
retire from the business. 10. I have not admitted that. 

C. I. VOas fc^Iagen Ste por ? 2. (Er <^a\> 3U, \>a^ er Unrec^t 
Ijatte. 3. Das !ommt mtr felten Por. 4. ^c^ 3telie por, \>tn 
Burfd^en mtt3ufd?i(fen. 5. X)as !ann id? ntd^t 3ugeben. 6. (Er 
foil er^ tjeute 3urii(f!ommen. 7. VOn Ijaben por, ^Ijnen biefen 
2luftrag 3tt ^thtn. 8. Ste miiffen 3U9eben, \>a^ Ste Unrec^t 
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t^aben* 9. €rlattben Ste mir 3tjncn %rm. Scowls twrjufletten. 
10. XPottcn Sie mir biefen ^crm porflellen ? 

D. I. They intended to retire from the business. 2. I 
must admit that I was wrong. 3. He introduced me to his 
friend. 4. Have you introduced your friend to this merchant ? 
5. I admit that these goods are dear. 6. Have you only 
come back to-day ? 7. Will the wind shift ? 8. Come back 
to-morrow. 9. He withdrew from the business. 10. He 
admitted that I was right 

Lesson LV 

SEPARABLE VERBS— continued 

Vocabulary 

obne^ett; to diminish, fall off. porlegen, to set before, show. 

caxfifixtn, to cease. ^madfen, to put to, close. 

entgegenfel{en, to expect ^rage (/.), demand, 

gletc^jletten, 1 to match, ^Jenjier («.), window. 

gletc^fc^Sften, / consider equal. Hcfultat («.), result 

gittrf ipfinfc^en, to wish luck to. Spannuu^ (/.), anxiety, 

^attflnben, to take place, Pcr&nberung (/), alteration, 
happen. 

A. I. €s Ijdrt ouf 3tt regnen. 2. €s Ijat oufgeljSrt 311 
bonnem. 3. Vdad^n Sie bos ^enjler 3tt. 4. Sie tjat bos 
^nper sugemad^t. 5. 3d? bat ilim bas ^enfler jujuma^en. 6. 
£cgcn Sie bem ^erm einige proben vox. 7. XPir fetjen bcm 
Hefttltat tnit Spannun^ cntgegcn. 8. XPir ipunfc^en 2k^^^ 
aUes moglic^e <5Iii<f. 9. Sd^Sften Sie beutfd^e Cuc^e ben 
englifc^en gleid? ? 10. 3^ peKe btefelben ben beflen engltfc^en 
oollfommen $Iet(^. 

B. I. I am anxiously expecting your answer. 2. It has 
ceased raining. 3. Cease chattering. 4. An alteration will 
take place in our firm. 5. An alteration has happened in 
their firm. 6. The demand for (nac^) this article is diminish- 
ing. 7. The demand for these articles has fallen off. 8. 
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Has he not closed the window ? 9. It is impossible to await 
the result without anxiety. 10. I will show (porlegcn) you 
some samples. 

Lesson LVI 

PREFIXES SEPARABLE OR INSEPARABLE 

A few prefixes are treated as Separable or Inseparable 
according to the meaning attached to the Verb. These are 
the following : — 



bnr(^, 


through. 


fiber, 


over. 


tjinter, 


behind. 


urn, 


round. 


unter, 


under. 


ipibcr, 


against. 




iPtebcr, 


again. 





Verbs compounded with these are generally Separable 
when they have a literal meaning ; Inseparable when they 
have a figurative meaning ; thus iPtcbcrljoIcn, to fetch back, 
is Separable ; ipteberljolcn, to repeat, Inseparable. 

{a) 3^ Jjole \>tn Brief iDteber. 
{b) 3<^ ipieberljole bte 3ttte. 

Again, uberfe^en, to set over, is Separable ; uberfeften, to 
translate. Inseparable. 

(a) (Er feftte mic^ iiber \>txi Strom. 
{b) (Er iiberfefete \>a5 3ud?. 

Some of the commonest verbs compounded with fiber and 
unter are Inseparable. 

Vocabulary 

fiberlegen (I.), to consider. unterfc^retben (I.), to sign, 

fiberbringen (I.), to deliver. unterfc^reiben (S.), to write 

fibertreffen (I.), to surpass. under, 

untemetjmen (I.), to undertake, umgetjen (S.), to associate, 
unterbrec^en (I.), to interrupt burc^jlreic^en (S.), to cross out 
3ittfd?rift (/.), petition. 

A. I. 3d? bitte Ste bte Sadit tDoIjI 3tt fiberlegen. 2. (Er mVi 
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bie Sadft ipot^l iibcrlegt liahcn, 3. (Etncn IDec^fcI iPttt tc^ ntc^t 
untcrfc^retbcn. 4. (Er fc^ricb fctncn Hamen unter bic Bittfc^rift. 
5. Stretc^en Ste btcfe Jfetjicr burc^. 6. Die (5xn%e von 3tjnen 
iDcrbe tc^ nic^t pcrf ct^Ien meincr ^amilie 3U iibcrbringcn. 7. 3<^ 
tjabe Qerrn 53raun befuc^t unb ttjm ^Ijre (Sriige iiberbrac^t. 8. 
Diefe XPare ubcrtrtfft meine (EriDartung. 9. 3(^ bittc Sic btcfcn 
Porfc^Iag iDotjI 3U iibcrlcgcn. 10. Dcr Kontraft ift con uns 
htxben unterfc^rteben. 1 1. Ucbcrfcfeen Ste gerne pom (Englifc^en 
tn's Deutfc^e ? 1 2. Hein, Iteber iiberfefee tc^ Pom Deutfc^en tn's 
(Englifd^e. 

B. I. He has considered the matter welL 2. Consider the 
matter welL 3. I beg you to sign this letter. 4. I beg you 
to write your name under the petition. 5. These goods 
surpassed his expectation. 6. I have translated this letter 
into French. 7. This young clerk is fond of (use „ gerne ") 
translating from English into German. 8. My clerks do not 
associate with such people. 9. I did not fail to deliver your 
message to my family. 10. He has put his pen through these 
mistakes. 1 1. Every one likes to associate with honest people. 
12. He interrupted me (dat.) 

Lesson LVII 

ADVERBS 

Most German Adjectives, whether Positive or Compara- 
tive, may be used as Adverbs ; e,^. : 
Positive Adj, Setn Buc^ tp fc^Sn, His book is beautiful. 
Adv, (Er fc^reibt fc^Sn, He writes beautifully. 
Comp, Adj, inetn^uc^ijifc^Sner, My book is more beautiful. 

Adv. 3^ fc^retbe f^oner, I write more beautifully. 
In the Superlative two forms are used, 
(i) When comparison with others is intended, the Super- 
lative is expressed by am {an bem); and the Dative 
inflection («en) of the Adjective ; e,g, : 
Karl fc^reibt am fc^Snjlen, Charles writes the most beautifully, 
i,e, more beautifully than the rest. 
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(2) Where no comparison with others is intended, the 

Superlative is expressed by auf s (auf has), and the 

Accusative Neuter inflection of the Adjective ; e.£^. : 

€r pcrtcibtgte jlc^ anfs tapferjle, He defended himself most 

bravely. 

The following Adverbs are compared irregularly : — 
iDoIjI (gut), well, bcffcr, better, am bejicn, best, 
balb, soon. eljcr, sooner. am etjeften, soonest, 

gem, willingly. Itebcr, rather, am liebjtcn, most willingly 

(vulg., soonest). 

A few Adjectives in the Superlative Degree are employed 
as Adverbs, such as mcijt, almost ; IjcJc^ji, most highly ; 
Sttgcrfl, extremely ; mogltc^jt, as much as possible. 

Note. — An Adverb is put before the Adjective or Adverb 
which it qualifies ; it follows the Simple Tense of a Verb, and 
precedes an Infinitive or Participle. 



Vocabulary 



sell, 
offer. 



ausge3ctc^net, 
balbig. 



capital (adj.) 
speedy. 



abgeljcn, 
anhieien, 
aniDenben, 
ft(^ ausljalten, 
nottcrcn, 
fc^aften, 
ftcigern, 
2lncrbtcten («.), 
Det^nbarfeit (/.), 
rtac^frage (/), 
Pcrtrcter (w.), 
gucferrolir («.), 

A. I. Sc^icfcn Ste mir btcfe Scibenjtoffe auf s balbtgjte. 2. 
TlUe mcine Kunbcn jinb mtt ber dJualitSt bicfcr VOaxt Ij^c^ji 
un3ufrtebcn. 3. Por ungefSIjr ctncm 3<^^>^^ >^^^ste tc^ in ^ran!« 
rcic^. 4. 3^ ^^^^ ^^^ pretfe auf s ntcbrigjte notiert* 5. (Er 
Ijat un5 fetne Dtenjie auf 5 ^3fltd?jte angcbotcn. 6. Die TXad^' 



apply. 


abgenufet. 


worn (out). 


keep. 


gcnau, 


exact. 


note. 


gegenmSrttg, 


at present. 


esteem. 


t?auf?9. 


frequent. 


raise (price). 


tjtnianglid?, 


sufficient. 


offer. 


¥m^ 


polite. 


ductility. 


fctncsn>egs, 


by no means. 


inquiry. 


prompt, 
. piinftlic^, 


prompt 


representative, 


punctual. 


sugar cane. 


burc^aus, 


thoroughly. 
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frage nad^ Sptften ijl geringcr: bie S^'^hnfanien ^nb abcr* gut 
bcfc^Sftigt. 7. €tne groge beutfc^e ^arbenfabrif fuc^t ctncn 
burd^aus superlSffigen tfid^tigen Pertretcr. 8. Die aflatifd^en 
(Elcptjanten finb betrSc^tltc^ grdger als bie afrifanifc^en* 9. 
Diefe ieute Ijaben atte unfere ^luftrSge auf s punftltc^fle aus» 
gefutjrt. 10. Unfere ^abrifanten perfe^en unfem UTarft 
I{inldnglic^. 

B. I. Where is the sugar cane specially cultivated? 2. 
There are about three hundred boxes of it in stock. 3. The 
goods have by no means come up to my expectation. 4. 
This new wine keeps well (gut) in the new barrel 5. Our 
manufactory is at present so busy that we can take no new 
orders. 6. I have as yet waited in vain for (auf) an answer. 
7. He is a thoroughly trustworthy honest man. 8. He 
raised gradually the price of his articles. 9. These orders 
shall be promptly executed. 10. These shoes fit capitally. 

C. I. Das retne platin ip glSnsenb, nidfi gan3 fo wtx% wit 
Silber, IjSrter als biefes nnb von grower Detjnbarfett. 2. 2lm 
tjSufigjten !ommt bas platin tm Sanbe ber ^liiffe vox, 3. 3n 
tpeld^en £Snbern toxxb bie Bterbroueret befonbers betrteben ? 4. 
Der ojttnbtfc^e Heis n>irb am metjten gef^Sftt. 5. Setn 2lner» 
bieten wax emftlic^ gemetnt. 6. (Ex tjt mtt bent 3"^^^* ^'^f^^ 
paptere genau htfannt 7. XX)aIjrenb biefer gett Ijat er fetne 
freien Sinnhm gut angen>anbt. 8. HTetne Qutfc^ac^tel ijt 
3temlic^ abgenu^t. 9. getgen Sie mir t5glt(^ proben ^Ijrer 
^anbfc^rift. 10. Diefe IDaren geljen ntc^t gut ah. 

• Tibet, but, is frequently thus removed from the beginning of the 
clause. 



Digitized 



by Google 



LIX 



COMMERCIAL GERMAN 



103 



Lesson LVIII 

Vocabulary 



bc^anbeln, 

bcriitjrcn, 

porjhrccfen, 

Cob, 

Pcrbrauc^, 



to conclude, 
to treat, 
to touch, 
to advance, 
death, 
consumption. 



(Srunbjiuif, estate, 
leic^t, easy, 

gutmiitig, kind, 

gliicf Itc^criDCtfe, fortunately. 
^auptfSc^Itc^, principally. 
f(^mcr3Ud^, painful 



A. I. 3(^ erfuc^c Sie bte Hcc^nung balbm3glt<^jl 3tt fc^trfen. 
2. Dtcfe 2Irttf el perberbcn letc^t. 3. (Er 309 por, bicfes <5ef(^5ft 
fofort ab3ufd?Itc§en. 4. Dtcfe 2(rti!el miiffen auf s forgfaittgpe 
perpacft iperben. 5. ^c^ war port bem plSftltc^en Cobe 3tires 
53ntbers auf has fc^mer3lt<^jle beriitjrt. 6. Sie foKett fetgtg 
arbettett. 7. Die Hac^ric^t pott bem Cobe yc\xts Paters ^ai mtc^ 
auf \>as fd^ttter3lic^jie beriiljrt. 8. 3c^ betnerfe uttgerrt, \>a% 
etttige pott bett ^Sffertt befc^Sbtgt jlttb. 9. Die ItTattttfc^aft tjl 
glticfltc^enpeife gerettet. 10. ^eitter 3flin<itca Hutti tjl gefuc^t, 
Ijauptfac^Iic^ fiir bett tttlSttbtfc^ett Perbrauc^. 

B. I. This article easily spoils. 2. You have treated me 
ill. 3. Send me the account as soon as possible. 4. I prefer 
to pay at once. 5. He works most industriously. 6. The 
goods were fortunately undamaged. 7. The estates have 
been sold much under (the) cost price. 8. It serves my pur- 
pose (gtpecf) just as well (gut). 9. Tea is cultivated exten- 
sively (flarf) in China. 10. Pack these goods carefully. 



Lesson TiTX 

PREPOSITIONS 
The following Prepositions govern the Accusative only :— 
burc^, through. gegett, against. utn, round, for, about 



fiir, for. 



otjne, without. iptber, against. 
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Note, — When " without " is followed by a Verbal Noun, as 
in " without giving," it must be translated by ot^nc, followed 
either by the Infinitive with 3tt or by a clause headed by "^ol^. 

Ex, — He has gone away without giving any orders, 
er tfl ipeggegangen otitic ^luftrSge ju q,^^>^xi ; 
or, . . . otjne ba§ er ^Tuftrdge q,tq;^t\\. \qX, 

Um followed by 3tt and the Infinitive expresses a purpose. 

Ex, — Um 3Iinen bienlic^ 3tt fcin, 

in order to be serviceable to you. 

Um feine Sc^ulbcn be3at^Ien 3tt fSnnctt, 
in order to be able to pay his debts. 

A. I. €s freut mic^ in ^Ijnen cinen ncuen Kunben fur biefen 
2lrtt!el 3U gciDtnncn. 2. gctgcn Sic mir gcfdUigp 2lrti!cl, bie 
ffir unfem ItTarft paffen. 3. Sie foKen genauerc Had^ric^t burd? 
unfer nSc^pes Sc^reiben ertjalten. 4. ^(^ tjabe tnctn ItTdgltc^jlcs 
fur Sie gettjan. 5. €r bat um etne Heine ^rip (delay). 6. 
Durc^ gute XParen wcCx> mSgige pretfe enoarb er jic^ Kunbfc^aft 
(custom). 7. Der junge ItTann Ijat ft<^ gegen meinen XPitten 
ber ^anblung gerotbmet. 8. Dtefer junge ^nglSnber melbet p<^ 
(is applying) um eine Stette in metnem Qaufe. 9. IDtr loxvxi^ti 
ben Porfc^Iag nic^t ablet^nen oljne iljn 3U beleibigen. 10. 3<^ 
war um ITTuper erfuc^t n>orben. 

B. I. By good wares and cheap prices we hope to (3U) 
gain custom. 2. He will do all he can for you. 3. I have 
gained in them new customers for my articles. 4. I applied 
for a place in his house. 5. I will advance you the money 
for one month. 6. Will your son devote himself to business 
against your will ? 7. I beg for a (the) continuation of your 
friendship. 8. Without saying a word he * went * out of the 
room. 9. In order to execute your order I had (mu§te) to 
employ extra workmen. 10. I must beg for indulgence 
(Had^ftc^t). 
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Lesson LX 

PREPOSITIONS— ^^«//««^^^ 

The following take the Dative Case only : — 
ans, out of, from, mit, with. fctt, since, . . . ago. 

auger, besides. nad^, to, after. pon, of, from, 

bet, at, near. neh% along with. 3U, at, to, for. 

Notg. — If a Noun is not qualified by an Article or Pronoun 
the -e of the Dative Singular is generally omitted. 

Ex, — (Ein gufaft von XVad^s, an admixture of wax. 
bet Cag unb bet TXadfi, by day and by night, 
mit iJIei§ arbetten, to work with industry. 

Vocabulary 

<5ans (m.\ goose. Sc^aufettjier, (shop) window. 

Kiel (m,), quilL 3tet^en, to rescue, 

inittelputtft (;«.), centre. flau, dull. 

bie fetnere Kunbfc^aft, the more fashionable customers. 

A. I. (Eitt juttger IHann, ber fett einigen 3^^^^^" ^^^ feittere 
Kuttbfc^aft mit beftem (Erfolge befuc^t l(at, iDiinfc^t bte Pertretung 
etttes beutfc^ett ^aufes. 2. Die leftte Senbuttg loar t)on befferer 
Qualitat als btejentge t)otn \ ^annax, 3. ^m inittelputtfte 
ber Stabt £iibe(f tji etn fc^otter !£abm mit bret gro§en Sc^aufett* 
Pern 3U tjermietett. 4. (Etn junger ^ran3ofe, loelc^er auger 
feiner UTutterfprac^e and^ bts Deutfc^en eintgermagen mSc^tig tfl, 
fuc^t etne Stette. 5. <5r3§tes £ager von Cuc^waren atter 2lrt 
von ber btUtgften bis 3ur feinjlen (2}ualitat 3U jlaunenb btttigen 
preifen. 6. VOtld^e (Jebern benuftte man friiljer t)or3ugsu)eife 
3um Sc^reiben? bie Ktele ber (Sdnfe. 7. 3^ 9^^^ twit bem 
<5eban!en um, meine gtgarrenf abri! nac^ btefer Stabt 3U tjerlegen. 
8. Diefe ItTufter ftnb nad^ bem neuejien (Sefd^macf e (fashion). 

B. I. These articles are by no means to (nac^) my taste. 
2. To my great regret (£ctb) I can give you no good news 
(sing.) 3. In (bet) such an important undertaking (translate, 
a so important) one must not regard (anfeljen) the costs. 4. 
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At what price will you deliver * us ^ a ' quantity * yearly * ? 5. 
He rescued me from the greatest danger. 6. He has lost his 
watch as well as (nebji) a ring. 7. For (feit) some days past 
(omit) I have not seen him. 8. I have had to be content 
with this answer. 9. The market has not been so dull for a 
long time (translate, since long time not). 10. No one 
believed it except (auger) us two (us both). 



Lesson LXI 

TREFOSlTlOt^S— continued 

The following Prepositions govern (i) the Dative in answer 
to the question "where ?" (2) the Accusative in answer to the 
question " whither ? " 

an, at, on, to. in, in, into, uniex, under, among, 
auf, upon. nthen, beside, por, before, ago. 

Ijtnter, behind. fiber, over. 3iDtf(^en, between. 

Vocabulary 

aufsetc^nen (S.), to note down. perf en, to stick, 

einfc^reiben (S.), to write in, enter. Debet («.), debt 

3ure(^tlegen (S.), to arrange, set geroiffentjaft, conscientious, 
right. 

A. I. €r fag mhen mtr. 2. Diefe 2(genten wolintn fiber 
htm ^luffe. 3. Seften Ste ^df 3n>if(^en mtc^ unb biefen ^errn. 
4. inetne Coc^ter fag 3U)tfc^en mtr unb ber ItTutter. 5. Der 
gucfer tjl auf bas £ager gebrad^t. 6. (Er 309 einen gettel aus 
ber Caf(^e, auf n>el<^em er geipiffenljaft fein Debet aufge3eic^net 
Ijatte. 7. €r trat an fein pult unb legte jic^ papier unb (Jeber 
3ured?t. 8. VOas er auf bas pult gelegt Ijatte, n>ar cerfd^roun* 
bm. 9. €r Iteg metnen Hamen in fein Buc^ einfc^reiben. 10. 
(Er Ijat bte paptere in fein pult eingefc^Ioffen. 

B. I. Sit by me. 2. You sat between him and me. 3. 
Lay these papers beside the others. 4. Lay the newspaper 
on the desk. 5. He sat behind me. 6. Go over the river. 
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7. The bill is on the table. 8. The casks are in the ware- 
house. 9. My name is entered in his book. 10. He is 
(sticks) deep in debt (pi.) 



Lesson LXII 

PREPOSITIONS WITH DAT. OR hCC—continued 

In the figurative use of these Prepositions it is generally 
difficult or impossible to discern any notion of " where " or 
" whither ^ ; it is therefore useful to remember that in the 
majority of instances \xi (English " in "), ncben, untcr, cor, and 
jiDifc^en are followed by the Dative, fiber by the Accusative. 

Idioms, — ^eute fiber ac^t Cage, this day week. 

Vox Qunger, Durjl . . . perbcn, to die of hunger, 

thirst . . . 

Vocabulary 

(ftd?) emporljeben (S.), to rise. £ettung (/), management, 
erfennen, to see, recognise, ©fterti (pi.), Easter, 

^aljrpreis (/«.), fare. $u"ptg, favourable. 

(Selbrotte (/), roll of money. Poru)drts, forwards, on. 
Saltpeter (w.), saltpetre, 
in bte 2lugen fpringen = to strike the eye, to be obvious, taking. 

A. I. Das \(aht tc^ auf \>tn erflen Blirf erfannt. 2. §u 
©flern fann eitt jungcr IHann als iet^rling unter gfinjttgen 
^ebingungen eintreten. 3. (Er totrb jt(^ niemals fiber einen 
gemctnen Kommis emporljeben. 4. VO'xi Ijaben uns beibe Por» 
ipSrts in ber VOtM gebrad^t. 5. VOxx ^an\>tn gerabe auf bent 
punfte an Ste 3U fd^reibcn. 6. Dies feftt rxns in \>tn Sian\> atte 
^luftrSge aus3uffi^ren. 7. VOxx ftnb nid^t im Stanbe Z^xm 
Porfc^Iag an3uneljmen. 8. Die XParcn n>erben im £aufe ndc^jler 
XPoc^e fertig fetn. 9. VOas ip ber Unterfc^ieb \>ts ^aljrpreifes 
3U)if(^en S(^nett3ttg rxxCb gcip5ljnfic^em paffagier3ug ? 10. jSc^ 
fann ^Ijnen bie ^arben entpfefjien; fie fpringen feljr in bie 
2(ngen. 
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B. I. I recognised him at the first glance. 2. On (unter) 
these terms I cannot deal with you. 3. The sugar and (the) 
saltpetre have been warehoused (brought into the w.) 4. The 
greatest part of the goods remains unsold in my warehouse. 
5. I have got on in the world. 6. I am not in a position to 
accept your orders. 7. He went to his desk and brought 
(t^olcn) a roll of money, which he laid beside the first. 8. The 
factory remains under my own management. 9. This day 
week I shall start-on-my- travels (oerretfcn). 10. I regret 
that I am not in a position to execute your orders. 



Lesson LXIII 

FREVOSlTlONS—conftnu^d 
The following Prepositions govern the Genitive Case :- 



fraft 


by virtue of. 


ipdt^rcnb, 


during. 


laut, 


according to. 


ftatt, 


instead of. 


un^tadittt, 


notwithstanding. 


3ufoIgc, 


according to. 


ipegen, 


on account of. 


troft; 


in spite of. 



Cro^ and 3ufoIge also take the Dative, but the latter is 
then written after its Substantive. 

Ungeac^tet and ipcgcn may either precede or follow the 
Substantive. 





Vocabulary 


Krtcg (w.), 


war. abiPCtfcn (S.), reject. 


(Seipotjnljctt (/), 


custom. abttctjmcn (S.), dechne. 


(Ertnncrung (/), 


reminder, ausfallen (S.), turn out. 


(2is («.), 


ice. fortfiil^rcn, carry on, continue. 


Pcrfcl^en («.), 


oversight. maf|nen, dun, remind. 


PcrmSgcn («.), 


fortune. perfSIfc^cn, adulterate. 



A. I. Seines Ijotjen pretfes u)egen wxvb es I^Sufig oerfSIfc^t. 

2. IDSIjrenb bts Krieges t^at fein Dermogen fe^r abgenommen. 

3. Soil tc^ tt^n ipegett fetner Sc^ulb mal^nen? 4. Ungeac^tet 
ipiebertjolter (Erinnerungen Ijat er noc^ ntc^t ht^aiilt 5. Statt 
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bcs prtn3ipals trat ein junger Kommts ein. 6. ^offcntlic^ ivxxb 
bxe €rntc tro^ bes f(^Ic(^ten IDcttcrs gut ausfaUen. 7. iaut bcr 
(Quittung Ijat cr bas (5clb he^alilt 8. 3(^ bitte ipcgen bicfes 
Perfcljens urn (Entfc^ulbigung. 9. JDStjrenb bcs XX)tntcrs reistc 
t(^ in 3talicn. 10. 3^ befcljle ts 3t|ncn, fraft mctncs 2lmtes 
(office). 

B. I. I had to (mugte) reject him on account of his hand- 
writing. 2. According to (laut) the last advices the ^ prices ' 
will ^ rise. 3. On account of advanced age I am giving up 
(the) business. 4. According to your order I have bought 
the estate. 5. He will be very busy during the next ten days. 
6. Notwithstanding the heavy (t^art) loss which we have 
suffered the * business ^ of* the ^ house ^ will ^ be ^^ continued • 
as ^ hitherto ^. 7. He is honoured on account of his age. 8. 
Business was during the past week very lively (bclcbt). 9. 
He cannot cross (iibcrfaljrcn) on account of the ice. 10. 
According to this receipt I have paid the money. 

C. I. 3n btn ^anbcl wixb bcr Zahaf mcijl in BIdttcrn 
gcbrac^t. 2. Sxnb Sic enb(t(^ libcr ben prets btcfcs Qaufcs 
ctntg gciDorbcn ? 3. Die <5iite bcs Ha^ees t^5ngt con oielcn 
Umjidnbcn ah. 4. 3^ f^^ Zk^^^ Brubcr, bcoor cr in's Sd^iff 
jltcg. 5. (Er Ij5ngt feinen Hocf (coat) an bie ItTaucr (wall). 
6. (Er ging in bie Heine Stube (room) unb fe^te fetncn ^ut auf 
ben Ctfc^. 7. Sc^icfen Sie gcfSUigjl nadf cinem 2(r3te. 8. 
Bcim Sc^etben (parting) tibergab cr mir ein pa!ct. 9. Stcrfen 
Sie btefe Brief e in bie Cafc^e mctncs Hocfes. 10. ItTein Bruber 
ijl aus bcr Sdfwtx^ 3uriirf. 

D. I. Die (Sttte bes ^ahafs t^dngt ntd^t attein von bet 2Irt ah, 
fonbcm andi von bem ®rte, Boben (ground) nnb Klima. 2. €r 
lac^te iiber mid?. 3. (Er trdgt gegcn feine <5en>oIintjeit (custom) 
eincn ficincn ^nt 4. Die 2(usfutjr con KSfe aus ^oUanb 
n>irb 3tt 25 IHillionen Kg jaijrlic^ angegeben. 5. Die 2lusfuljr 
von Kdfe aus ber Sd^wcx^ ifl hebtutenb unb belSuft p<^ auf 7 
iniUionen Kg ; grSger nod? tft ber Perbraud? im cigenen £anbc. 
6. IHetn Bruber iji mit bem Dampffc^tffe ge!ommen. 7. Itber 
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bem Ctfc^e Ijtng tin 3tlb (portrait) von fcinem Pater. 8. (Er 
Icgtc ^ol3 auf bas ^cucr. 9. 2ln men ift btefer Brief ? 10. (Er 
flel fiber etnen Stutjl (chair). 

E. I. Sel^r groge IRengen von (Etern loerben aus ^ranfretc^ 
ausgefiitjrt. 2. Die Butter toirb aus bem Hatjme (cream) ber 
Kttt^milc^ gemad^t. 3. IDarum ^n^en Sie beim £efen ? 4. 3d^ 
bin bis ac^t Utjr befc^Sftigt (busy). 5. 3^ ^<ibe feine £u^ 3um 
Spielen (play). 6. Diefe Spiften finb fiir meinen gn>e(f 3tt 
f ein. 7. Die ^rac^t nad^ Hamburg unb ^nxnd mirb mir nur auf 
80 inar! 3u petjen fommen. 8. €r l^ai es 3um Ijalben preife 
perfaufen mfiffen. 9. 3nbem er bies fagte, trat er an*s ^enjter. 
10. €r Ijat feine BSrfe mit (5elb gefiittt. 

Lesson LXIV 

CONJUNCTIONS 

Conjunctions are divided as in English into Co-ordinate 
and Subordinate. 

Co-ordinate Conjunctions are subdivided into — 

(i) Original Conjunctions which make no difference to 
the order of words in a sentence. 

These are nnb, ahet, aUein (but), ober, fonbem (but), benn, 
entmeber (either). 

(2) Adverbial Conjunctions which, like Adverbs, cause the 
Verb to be put before the Subject 

Such are audi, alfo (consequently), fonji (else), 3iDar (to 
be sure), and many others. 

Subordinate Conjunctions — 

ba%, that ; ob, whether ; meil, because ; ha, as ; als, when ; 
menn, when, if ; obgleic^, although ; inbem, while ; nac^bem, 
after ; feitbem, since ; bis, until ; cf^e, bepor, before ; tpSljrenb, 
while ; and many others. 

Nofe. — IDenn, if, and obgleic^, although, are often followed 
by fo in the principal sentence. 

Ex.—XVenn er fc^ulbig \% (fo) mug er gefhaft merben, 
If he is guilty he must be punished. 
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A clause beginning with tnbcm may often be translated by 
the English Present Participle. 

Ex, — 3nbcm ic^ mtc^ auf metncm 3rtef be3ielje . • ., 
Referring to my letter ... 

Vocabulary 

bienltc^, serviceable. ncrantiDortlic^, responsible, 

ertjcblic^, considerable, belcibtgt, aggrieved. 

Qauptfrage (/), main question. 3tirii(f iDCtfen, refuse, reject. 

A. I. ©bgletc^ metn 2luftrag nic^t gut ausgeffiljrt iDurbe, 
iptes t<^ bennoc^ bic Scnbung nic^t 3ttrii(f . 2. 3<^ !ann itjn 
ntc^t bcfuc^cn, iDctI tc^ 3U bcfc^Sftigt bin. 3. yX>txiXK bie 'Sx^* 
nung rid^ttg tp, fo ijl ber <5cu)inn erljcbltd?. 4. 3d? fiif|Ie mid? 
beletbtgt, \>(x Ste mtc^ [c^Iec^t beijanbelt \\ci^zxi. 5. (Dbgletc^ bie 
Stoffc f(^5n Pnb, tPttt tc^ fie boc^ ntc^t faufen. 6. (Elje \&{ abretfe, 
\ciht t4 no4 otel 3tt tt^un. 7. Hic^t nur bie Kiflen, fonbem 
auc^ bie IDaren, pnb befc^Sbtgt. 8. Die ^auptfrage tp, ob Ste 
mtc^ fofort be3aljlen iperben. 9. Hac^bem er \>zxi 3rtef 
gefc^rteben \oMt, ging er aus. 10. 3^ "^'tt iiberlegen, ob tc^ 
3t|tien btenlic^ fein !ann. 

B. I. If this lace is genuine the price is very reasonable. 
2. I will consider whether I can execute the order. 3. I was 
not at home yesterday, or (fonfl) I should have given you an 
order. 4. If the goods are damaged, I shall not keep them. 

5. I executed your orders, consequently I am not responsible. 

6. Although you promised me to forward the goods imme- 
diately, I have not yet received them. 7. If you can let us 
have (eriaffen) the hemp cheap, we will buy the lot. 8. 
Although the goods were of inferior quality, we did not send 
them back. 9. Before he started, he paid me the account. 
10. After I had written the letter, I laid it on my desk. 

C. I. Wt^xi ber ^anf rein unb oon erjler (BualitSt \% fo 
ermSc^tige tc^ Ste bie gan3e £abung fiir metne Hec^nung 3U 
faufen. 2. Seien Sie uber3ettgt, \><x% i<^ pets bemiiljt fein roerbe, 
Sie fo bitttg als m3gltd? 3tt bebtenen. 3. JDSre es mir ntd?t urn 
bie Kopen, roiirbe tc^ bie IDaren 3urii(fgef(^t(ft Ijaben. 4. 
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3nbem wit 2k^^^ f^^ 3^^^ Bejieflung auf ^o Kijien ^ahaf 
banhn, eriauben wit uns Sie 3U perftc^ern bag ipir 2ifles tf|un 
merben um Zknen bienlic^ ju fein. 5. VOtnn Sie uns bie VOaven 
3u 90 nt. eriaffen tonnen, molten mir bie partle faufen. 6. Der 
gug tt)ar perfpdtet, ba bas (Seleife nic^t frei mar. 7. Sobalb ber 
gug anfommt, fc^icfen Sie 3emanb nac^ bem 3al^nf|of. 8. 
Wtnn ic^ Z^^^^ feinen feineren Cabaf fd^icfen fann, (fo) iperbe 
i^ 3^tien gar feinen fenben. 9. IPenn ic^ es benu^en fann, 
merbe ic^ mic^ an Sie wenbtn. 10. XPenn biefe ^rtifel fiir 
Jl^ren pla^ paffen, fo fSnnen Sie bariiber perfiigen nnb mir bm 
Kojiprets baffir besal^Ien. 



Lesson TiXV 




MISCELLANEOUS EXERCISES 


Vocabulary 




2lusfunft (/), information. Urfac^e (/.), 


cause, reason 


Klage fiif|ren, complain. pergleic^en, 


compare. 


£eibipefen («.), regret. cerfud^en, 


try. 


im Stanbe fein, be in a position, jmeif ein, 


doubt. 


auger Stanbe fein, not to be in BeifaH (m.\ 


approval. 


a position. VOaiil (/), 


choice. 


eigen, own, personal. 





A. I. Das (Semic^t ber Seibe mirb burc^ bie ^arben oft fetjr 
hebtnitnb permef|rt. 2. IPir ftnb gegenmdrtig auger Stanbe Sie 
mit biefen IParen ju cerfefien. 3. gu meinem Ceibmefen erfatj 
ic^ aus 3f|rem £eftten ba% Sie mit ber <2JuaIitSt ber IParen nn* 
jufrieben maren. 4. 3^ merbe ^Kes perfuc^en um Sie 3ufrieben 
3U jleKen. 5. €s merben feine ginfen be3af|It merben, bis bie 
Balin fertig ift. 6. 3c^ liahe feine Urfac^e iiber bie OJualitdt 
ber le^ten Senbung Klage 3U fiitjren. 7. Pergleid^en Sie biefen 
2lrtifel mit jenem. 8. 3c^ l^ahe feine meiteren Had^ric^ten 
bariiber ertjalten. 9. IlTit n5c^jler <5elegen^eit ujerbe tc^ Sie 
bariiber benac^rid^tigen. 10. 3^ ^^^ w^* ^^ Stanbe feinen 
Porfc^Iag absuleljnen. 
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B. I. By what is the weight of the silk very considerably 
increased ? 2. At present I am not in a position to execute 
the order. 3. To my regret I am not in a position to give 
you the order. 4. I have tried everything to (um) give satis- 
faction to my customers. 5. You have no reason to com- 
plain of the quality of the last consignment. 6. I have 
compared your goods with those of my friend. 7. With (the) 
next post I hope to receive further news. 8. He accepted 
my proposal. 9. He is not in a position to pay all his debts. 
10. I have at present none of this kind in stock. 

C. I. 3c^ getje mtt bem <5tbanhn um, etne ^abrif in biefer 
Stabt 3u errid^ten. 2. Sett etntgen ^a^en tft biefer ^rtiiPel 
gcfttegen. 3. VOix jmeifeln nic^t, ba% ber ^rtifel 3l?ren Beifall 
finbcn mirb. 4. IDir erfuc^en Sit, uns Dom ^nftanbe y^tes 
HXarftcs 3U benac^rtc^tigen. 5. Diefe 2igenten boten nns ttjre 
Dienfle an. 6. 3c^ bin ntc^t im Stanbe, Jl^nen etne fo groge 
Summe Dor3uftrecfen. 7. Hdd^ften UTontag merbe idf beffer im 
Stanbe fein, y^intn bariiber 2iusfunft ju ^thtn. 8. Beeilen Sie 
3t|re ^ntiport nic^t; ic^ marte gerne. 9. 3c^ niugte ben 
KSufern grogen ^bsug geftatten. 10. 3c^ mSc^te gem mic^ 
burc^ eigene 2(n{i(^t iiberseugen. 



Lesson LXVI 

MISCELLANEOUS EXERCISES 
Vocabulary 

2lntetl (m.), share. jebesmal, each time, on every 

^ngelegentjeit (/), affair. occasion, 

anl^altenb, continual. Hoggen (m.), rye. 

betlegen, enclose. Ungarn («.), Hungary, 

befttmmt, definitely. Porjiabt (/.), suburb, 

beenbtgen, terminate, ^anbelspla^ (/«.), commercial town. 

Baummottenmaren (/ pL), cotton goods. 

A. I. Die gan3e ^abrtf ift burc^ (by) ^Jeuer 3erjl3rt iporben. 
2. Dies jinb afle (Selber, iiber bie ic^ perfiigen fann. 3. €r will 

I 
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bie Biic^cr perlegt Ijaben. 4. Sie wethtn mtc^ perbinben, menn 
Ste biefe VOaxm mxi bem er^en Sc^iffe nadf Hamburg perlaben. 
5. Perfiigen Sie jebesmal iiber mid?, ipo tc^ Jl^nen nii^Iic^ fein 
fann. 6. 3c^ l^abe 3f|nen ben PerlujI pergiitet. 7. 3d^ bin 
nic^t abgeneigt Z^^^^ ^^" PerlujI 3U pergiiten. 8. Diefe 
VOnt^tln merben 3U perfd^iebenen gmerfen perwenbet. 9. Die 
(Qualitat biefer VOattn tjat ftc^ perfc^Ied^tert. 10. €r fagte mtr 
feinen Hamen, tc^ fonnte tljn aber nid?t perpeljen. 

B. I. I have given them a share in (an) our business. 2. 
In a few days we 2 hope/ however (ober), to be able to ter- 
minate this affair definitely. 3. Their quality has consider- 
ably deteriorated. 4. I forgot to enclose the account. 5. It 
has been (is) mislaid, and we cannot find it again. 6. The 
continual fall (fallen) of our prices occasions (perurfac^en) 
heavy losses. 7. Notwithstanding the severe loss we have 
sustained, the^ business ^ (pi.) of* our' house^ will^ be carried 
on as before (bisljer). 8. I doubt not that you will be satisfied 
with my choice. 

C. I. 3c^ enparte mit Ungebulb bte Hac^ric^t pon ber gliicf* 
lichen 2inf unft ber <5iiter. 2. 3rlanb lebt befonbers Pon 2icf erbau 
nnb Vxeti^udit (cattle-breeding), treibt ober Ptel £einenipeberei, 
perfertigt befonbers grobere Ciic^er, unb tjat in ben StSbten piele 
unb bebeutenbe ^abrifen in £einipanb« unb Baumipofleniparen. 

3. Die Stabt Hamburg an ber €Ibe tjat mit ben Porjidbten 
'^80;000 €inu)ot^ner unb ijl ber erfie ^anbelspla^ Deutfc^Ianbs. 

4. Die £dnber, njeld^e bas metjie <5etreibe er3eugen, ftnb Hug* 
lanb, Ungam, Deutfc^Ianb, (Englanb; ^JranFreic^ unb Ztotb* 
amerifa ; bie grogte ^usfuljr finbet ftait aus Huglanb; Ungam, 
Horbamerifa unb Deutfd^Ianb. 5. Der Hoggen ift fiir einen 
grogen Ceil (Euxopas, Por3iigIic^ fiir bos norbltt^e Deutfc^Ianb, 
bie mic^tigjle (Setreibeart (cereal). 

D. I. This article keeps (immer) rising in price. 2. I do 
not doubt that the goods will meet with (find) your approval. 
3. Will you have the goodness to inform us of the state of 
your market ? 4. This agent has offered us his services. 5. 
Next Thursday I shall be in a better position to give you 
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information about it 6. I should like to convince myself by 
personal inspection. 7. By (mit) next post I will communi- 
cate to you the details. 8. I was not satisfied with his choice. 
9. He has sent me a list of the goods whose price has 
risen. 10. These casks must be once more weighed. 

E. I. 3c^ 3ipeifl[e, ob ic^ im Stanbe bin, ben ^uftrag aus* 
jufiiljren. 2. Sobalb biefe Sac^e criebigt (arranged) ijl, tonntn 
voh mm (Sefc^Sfte 3ufammen mac^en. 3. Xtixi Pergniigen l^ahe 
idi bie glfirfltc^e Jinfunft bes Mary Ann oernommen. 4. IPegen 
2iusfunft iiber uns belieben Ste pc^ an ^errn IDilmar in ^am« 
burg ju ipenben. 5. IDir 3ipctfeln nid^t, ha% Ste unfere Por* 
fc^ISge billigen (agree to). 6. 3^ f J^^^^ ^^" Hac^tetl (injury) 
ben Sit bmdi btefen ungliicflic^en gufatt erietben f3nnen, nur 3U 
wo^L 7. XPir ^nb tm Stanbe 3f|nen jebe erforberltd^e (any . . 
you may desire) ^ushinft 3U geben. 8. Sie merben von ^errn 
Heul^aus iiber metne perfon, wie iiber meine Perl^dltniffe, 
2lusfunft erljalten f3nnen. 



Lesson LXVII 

MISCELLANEOUS EXERCISES 

Vocabulary 

Ungebulb, impatience. Sugere, external. 

mit Ungebulb, impatiently. 3antifc^e, of Zante. 

Befc^Sbigung (/), damage. 

A. I. Die beften Kortntf|en Itefem HTorea nnb bte tonifd^en 
3nfeln ; biefe l^eigen 3antifc^e Korintljen. 2. Die IDare ift in 
gutem Stanbe Don ^kt abgegangen ; f iir Befc^dbigungen, bie fte 
auf ber Heife eriitten, fann id? aber nid?t perantiportlic^ fein. 
3. €tntge ^aUtn fc^einen eine Heine Sugere Befd^Sbtgung 
eriitten 3U l^aben. 4. Die oerlangten ^o ^Sffer merben jeftt in 
Z^vem ^afen fein. 5. Der Perbrauc^ ber Holjfioffe (raw 
material) fc^etnt ftc^ 3U oermel^ren. 6. €rlauben Sie uns 
Zk^^^ eine PerSnberung nttt3uteilen, meld^e in unferem ^aufe 
am \ fommenben IHonats jiattfinben iptrb. 
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B. I. Which countries supply the best currants? 2. The 
goods have suflfered some damage on the journey. 3. The 
consumption of coal increases every year (with each year). 
4. Our business undergoes no change. 5. We will conmiuni- 
cate the result to you in our next 6. What countries pro- 
duce the most com? 7. What is the chief (first) conmiercial 
town of France ? 8. We are awaiting impatiently the arrival 
of the steamer. 9. He preferred to pay at once. 10. Much 
rye is grown in North Germany. 



Lesson LXVm 

MISCELLANEOUS EXERCISES 
Vocabulary 

ftc^ befennen ju, acknowledge. €mpfang (»/.), receipt 

X)erfeljr(w.), intercourse, commerce. 7Xad^la%{m,% deduction. 
fSmmtlic^e (pL), alL etnr5umen, allow. 

A. I. 3c^ tperbe ben jcftt tPteber belebtcn* Vttfe^v mtt 
Braftlten (Brazil) benufeen J^ncn neue 2luftr5ge 3U fcnben. 
2. Die CQualMt bes 3^nen gcfenbetcn* 23IanIiol3cs iPtrb ^Ijren 
lOunfc^cn entfprcc^cn nnb mtt betn preife burfcn Ste jufrteben 
fein. 3. 3nbem t^ Z^^^^ ^^ btcfen ncnen 2btftrag perbinb- 
lic^ (omit) hanh, l^ahe xd^ bos Pcrgnugcn Zk^^ ansnseigen, ba% 
xdi fSmmtlic^e von 3ljnen beflellten* Cigorren fjeute an Ste 
abgefenbet liaht. 4. 2^ befenne tnic^ 3um €mpfange 3^res 
(Seefjrten pom 25. paffato, fomie ber mtr gefanbten* \o ntuper* 
bucket, fiber bie ic^ bejiens perfugen ipcrbe. 5. Die bister 
gemac^ten* (Sefc^Sfte ftnb nic^t feljr ertjeblic^. 6. Kluge 8c €<>. 
tctlen mir mit, ba% bie t^nen eingerSumten* 20 % Hac^Iag anf 
ntc^t befriebigenb gelieferte IParen £2 : 5s. betragen. 

B. I. y:item IPunfc^e bie Preife jn ermSgigen (reduce) l^aht 
xdi ju meinem aufric^tigen Bebancm nid?t entfprec^en f onnen ; 
im (Segenteil (on the contrary) l^aht xdf Z^ntn 3U bemerfen ba%, 
wenn Sie mir 3^ren 2iuftrag ^eute gSben, tc^ nic^t im Stanbe 
fein tpfirbe, benfelben (it) 3n ben Z^^^^ bcrec^neten* pretfen 
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aus3uf iiljren. 2. ^Jiir hit in Jljrer gufc^rift pom gejhtgen Cage 
mir gemad^te* 0fferte con 55 Kipen Assam Tea banfe ic^ 
3ljnen perbinbHc^ (I am much obliged), bebaure aber pon ben» 
felben feinen (Sebraud? mac^en 311 fonnen, ba ic^ mit btefem 
2irttfel noc^ fiir einige geit perfeljen bin. 3. VOxt fSnnen Sie 
in ber guten UTeinung, bie Sie Pon bent in 3ljrem Brief e pom ^, 
enpaljnten* ^aufe bereits l^ahtn, nut bejISrfen (strengthen) : 
es 3al^It Ijier ju ben ^Sufem erjien Hanges nnb geniegt ein 
unbebingtes (unlimited) Pertrauen, fo ha% Sie ber ga^Iung 
3ljrer Cratten (drafts) gan3 rul^ig entgegenfeljen fonnen, felbft 
tt)enn jte bie ermSIjnte Summe uberfieigen (exceed) foflten. 

* As the Participle like the Infinitive usually stands last in its clause, 
and is preceded by all the words which limit, or are dependent on it, 
the English order will naturally be different from the German. The 
Participial clause may often be translated by a Relative clause ; e.g. : — 
(i) " The intercourse with Brazil which has again become animated." 
(3) " All the cigars which you ordered." 

Lesson LXIX 

MISCELLANEOUS EXERCISES 

A. I. Was bie preife betrifft (as regards prices), merben wir 
uns bemiil^en Sie 3ufrieben ju fletten. 2. 3^ k<^^^ ^i^ £eitung 
ber (Sefc^Sfte felbjl iibemommen. 3. €r Ijat iljnen biefe 2irtifel 
angeboten, obgletc^ er nns perfproc^en l^at, fie nur an uns jn 
perfaufen. 4. Derjenige, melc^er Zk^^^ ^^s gefagt Ijat, ift nid?i 
Zkv (Jreunb. 5. €s giebt einen grogen Unterfc^ieb 3U)ifc^en 
biefen Cuc^en unb benjenigen, tt)el(^e uns biefe ^erren fd^icfen. 
6. ^Is ic^ iljm biefe 2IrtifeI bejIeOte, mat ber prcis bapon 
niebrigcr als jeftt. 7. Die 2IuFtion mirb gegen bas €nbe bes 
IHonats ftatt^nben. 8. ^err HSumer tjat uns foeben feinc 
HTujler gefc^irf t : bie feinen [xnb meniger fd?on als bie ^f^rtgen. 

B. I. 3c^ Ijabe es por pielen 3al^ren in einer Perfieigerung 
gefauft. 2. <Er voiU es Por brei ^aljren in einer Perfteigerung 
fiir ein (Seringes (for a trifle) gefauft Ijaben. 3. Beifolgenb (en- 
closed) merben Sie finben einen 2lttftrag, auf be^en ilusfiil^rung 
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Ste bie grogte 2lufmerFfamfett vexwenbm iperbcn. 4. VOit 
eriauben uns 3l?nen etnige HTufier 3U fc^icfcn, beren preis Sie 
umjle^enb finben merben. 5. jd? fottte meinen (think) btefe 
Sorte miigte auf bem tanbe gem gefauft merben. 6. €rlauben 
Sie mir ^f^nen oerfc^icbcne feinere Sac^en neuejien (Sefc^marfs 
porjulegen. 7. Dtefe IPare entfpric^t meinen IDiinfc^en unb 
ic^ ipifl biefe picr3el?n Stiicf ne^men. 8. 3c^ bebaure, bies* 
mal (this time) \:iahe idf feinen ^uftrag fiir Sie. 



Lesson LXX 

MISCELLANEOUS EXERCISES 

A. I. UTeine le^te Senbung tfl fiber ad?t UTonate in y^xtm 
Bejtfte. 2. 3c^ l^abe Sie bereits von ber nal^en (approaching) 
2lbfal^rt (departure) bes Sd^iffes unterric^tet. 3. Pies ijl ber 
niebrigjie preis, 3U melc^em idi ein gutes Sc^iff anfc^affen (pro- 
cure) fonnte. 4. IPir iiahen 3f|rem Heifenben biefe ^uftr5ge 
bet feinem le^ten Befuc^e gegeben. 5. 2^ ^^^^ ^^s je^t vtx* 
geblic^ auf eine Had^rid^t geipartet. 6. 3nbem ipir 3l?ren 
Hac^ric^ten entgegenfefjen, erneuern (renew) mir bie Perftd^er* 
ung unferer ^oc^ac^tung. 7. 3c^ fenbe 3l?nen ein DottftSnbiges 
Sortiment meiner HTufter mit preisangabe (price-list). 8. 
^Sute unb £eber, bie ftarf an btn Vflatft gebrac^t murben, 
er3ielten nur bie preife bes porigen ^erbjles. 9. Hdd^jlen 
fjerbfi merben ujir jld^erlic^ (certainly) wofjlfeiler als jeftt 
f auf en. 

B. I. IPir \:iahen 2ifles gefeiflet, mas unfere Umftdnbe eriaub* 
ten. 2. Diefe neue Unterneljmung Ijat feine Perl^SItniffe nic^t 
gebeffert. 3. Binnen 30 Cagen fotten Sie beftimmt 3^r <5elb 
\:iahen. 4. 3d? bin 3l?nen feljr oerbunben fur btn Winf, btn Sit 
mir gegeben iiahtn. 5. Z^ ^^^^ ^^^ tintn beutlid^en (plain) 
IDinf gegeben. 6. Die Umjldnbe liahtn jtc^ geSnbert. 7. 
Unfere preife liahtn flc^ nid?t DerSnbert. 8. 3d? befenne (con- 
fess), ba% ic^ tiic^t im Stanbe bin, 3^"^" 2IusFunft baruber 3U 
geben. 
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Lesson LXXI 

MISCELLANEOUS EXERCISES 

A. I. VO'it liahtn Jljre 2lnnonce in ben Ijteftgen gettungen 
gefef|eii. 2. €r fjatte etne ^nnonce in bie geitung einriicfen 
laflfen. 3. Unfere (Jreunbe, bie ^crren H. unb 5*, flatten bie 
<5iite uns iljre merte (omit) ^breffe ntit3uteilen. 4. 2ibbieren 
Sie atte pojien 3ufammen, fo iperben Sie bie Summe ric^tig 
finben. 5. 3d? \:iahe ben Kfiufern groge ^b3iige gejiatten miiflfen. 
6. Sie biirfen ftc^ uerjtc^ert ijalten, bag id? mein Beftes tl?un 
iperbe. 7. 3c^ bin nic^t abgencigt 3l^rem Hate 3U folgen. 8. 
Sobalb bie Kifien abgeliefert ftnb, merbe ic^ fte an ^erm Braun 
in Hamburg befSrbern. 9. 3^ oerfid^ere Sie, ba% Sie nic^ts ju 
befiirc^ten Ijaben. 10. Die preife Knnen ftc^ unter gegenmar* 
tigen PerljSItniffen nic^t be^aupten. 

B. I. He had an advertisement inserted in the newspapers. 

2. No letters had come for you (begin with " €s maren'O* 

3. As soon as I saw your advertisement, I wrote to you. 4. 
I am not averse (abgeneigt) to allowing you an abatement. 
5. Rice is an article worth your attention (which deserves 
your . . .) 6. Will you have the goodness to inform us of his 
address (see A. 3) ? 7. As soon as the chests were delivered, 
I forwarded them to Mr. Neuhaus in Hamburg. 8. After 
adding (he had added) all the items together, he found the 
total correct. 



Lesson TiXXTT 

MISCELLANEOUS SENTENCES 

A. I. €s ijl uns gelungen einen UTann ju finben, bem wit 
mit Pertrauen bie (Jiil^rang unferer 2lngelegenl^eiten iibergeben 
(entrust) fSnnen. 2. Sie Wnnen es nic^t tljun, ha fie je^t ju 
fel^r bef^aftigt jtnb. 3. VOtv bitten urn gefaflige 2lngabe ber 
^breffe bes ^mpfSngers, um bie IPare abliefem ju fSnnen. 4. 
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VOxt empfingen feiner geit Zkttn freunblic^en Brief oom 2 
3anuar, unb eintge Cage fpSter bte ermSI^nten HTuper. 5. 
2lnjlatt (instead of) engltfc^er Hoten fonnen Sie franjojtfc^e 
fenben. 6. 3c^ l^abe bie HTujler metnen ^reunben oorgelcgt ; es 
tpar mtr jeboc^ tro^ Dteler XTlul^e ntc^t m6gltc^ etne partte 5U 
perfaufen. 

B. I. Sottte es ^f^ren 2lbftd^ten entfprec^en in biefem 2lrtifel 
ein (Sefc^Sft mit uns 3U iibernefjmen, ipiirben ipir es mit Perg« 
niigen t^un. 2. ^erren Holjbe & Kraus laffen Sie bitten 5 
paar (Sarbinen (curtains) in einem Ijiibfc^en gefc^macfDotten 
HTufter ausfut^en (select, procure) ju ipoflen. 3. €ntfprec^en 
3ljre Cuc^e meinen €npartungen, fo iperbe ic^ gem bie (Selegen* 
Ijeit ergreifen. 4. 3n biefem ^Jatte bitten mir unfern 2iuftrag 
nic^t aus3ufiiljren. 5. Das Sc^iff ijl fd?on feit einiger §eit in 
See, unb ic^ fann be^en ^nhinft in Hamburg ftiinblid? (hourly) 
ermarten. 6. Die £abung ht^anb jtc^ (was) im bejien guftanbe, 
nnb tpnrbe; tpie {te gelanbet tpar, rafc^ perfauft. 



Lesson LXXIII 

DIRECTIONS FOR WRITING A BUSINESS LETTER 

(From Rothschild) 

A. Don bem Perfaffer jebes fc^riftlic^en 2luffaftes (written 
composition) merben breierlei ^al^igfeiten cerlangt. €r foil (i ) 
mit ber Sprac^e, in ber er fc^reibt, IjinlSnglic^ pertraut fein, b.l^. 
er foil bie Hegein ber Hec^tfc^reibung (orthography), ber IDort* 
bilbung (etymology), unb ber Saftbilbung (syntax), fo ipeit 
fennen, ba% ex, menigpens in ben beiben suerfi genannten, feine 
(Jel^Ier bagegen mac^t ; (2) bie Sprac^e foil il^m rafc^ 3U <5ebote 
Pel^en (be at his command), b.l^. er foil im Stanbe fein, fur 
feine (Stbanhn ol^ne langes Ztadibenhn (consideration) fogleic^ 
btn ric^tigen fc^rif tlic^en 2Iusbrucf 3U finben ; unb (3) er foil 
^err bts Stoffes fein, b.Ij. er foil miffen, was er 3U fd^reiben Ijat, 
unb fdl^ig fein, bies in ber ge^5rigen 0rbnung nnb Derfianblic^-- 
feit (clearness, intelligibility) auf bas papier 3U brtngen. 
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Note, — Dreterlei belongs to what are called the variatives, 
which are formed by adding »crlet to the cardinal, and are 
indeclinable ; etnerlet, of one sort or kind ; 3ipeterlet, of two 
sorts, etc. ; allerici, of all sorts. 

b.lj. = bag Ijeigt, that is (/.^.) 

B. 2ln etnen guten faufmSnntfc^en Brief wcrben insbefonbere 
folgcnbe 2lnforberungen gejleOt (the following requisites are 
specially demanded) : — (i) Beobac^tung (observance) bcr 
iiblic^cn ^orm unb €inrtc^tung (arrangement) ; (2) anftSnbtge 
unb gebtlbete (educated) Sprac^e, ipelc^e fetnen Derftog (offence) 
gegen bie Hegcin ber ^5fl[t^fcit mac^t unb felbft in StreitfStten 
(cases of dispute) Beletbtgungen Dermeibet, anbererfetts abcr 
afle iiberfliiffigcn (Eomplimente unb leere £Jofl[t(^FettspIjrafen 
(phrases of politeness) ausfc^liegt (excludes) ; (3) fur3er, 
biinbigct; prSgnanter (pregnant) Styl; (4) Klarl^cit unb 
Beftimmtf^ett ber 2iusbriicfe unb 2ingaben, fomte beutUc^e unb 
georbnete Darjiellung (representation); (5) Dorjtc^t in ber 
IDaf^I ber IDorte unb Dermetbung (avoidance) alles \>z%zxi, mas 
3U gmetbeutigfetten (ambiguities) unb UTtgtjerftdnbniffe (mis- 
understandings) 2inlag geben ober fonft nac^tetltg (prejudicial) 
merben FcJnnte ; (6) Sprac^rtc^tigfett unb nur magiger ^ebrauc^ 
ausISnbtfc^er IPorte unb eigentiimlic^er (peculiar) faufmSn* 
nifc^er 2iusbriirfe. 

C. Die aflgemein iibltc^e innere €inrt(^tung ber fauf« 
mSnnifc^er (Sefc^fiftsbriefe ijl folgenbe : Unter \>zxi obern Hanb 
\its papieres 3ur £tnFen fc^retbt man bie ^Jirma unb ben 
IPol^nort bes 2ibreffaten (person addressed), unb 3U)ar bie erfiere 
fo u)te berfelbe fie unterfc^retbt mit Dorfeftung (addition) \>ts 
XPortes ''fjerrn'' ober "^erren'' ; bann fe^t man in einet 
3U)etten getle 3ur Hec^ten \>zxi etgenen IDol^nort nebji Datum 
unb 3aljres3aljl (year). Den Brief felbft beginnt man etujas \ 
gott unter biefen Uberfc^riften, unb ^xoox, menu man etnen 
erl^altenen Brief 3U beantmorten l^at, bamtt * \>tx[, €mpfang 
besfelben an3U3etgen; \{0X man aber felbft 3ule^t an \>z\k ^brejfaten 

• 25eginnt . . ., bamit . . ., anjujeigen, begins by acknowledging. 
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gefd^rieben, fo etwS^ni man btes, tnbetn man ftc^ auf ben eigenen 
le^ten Brief be3ief^t, auc^ wol has IPid^ttgjie, mas berfelbe 
entljielt, hix^ mieberljolt. 3ji* ba^t^en meber etn Brief ju 
beantmorten noc^ ein folc^er ju bejIStigen, fo mSf|It man eine ben 
Umjidnben angemeffene ^inleitun^.f 

D. Brief e nac^ fremben £dnbem fd^reibe man J Ueber in 
beutfc^er als in ber fremben Sprac^e, menn man biefer (the 
latter) nic^t Doflfommen mSc^tig ift, benn es mtrb§ aflemal 
(always) ber €mpfSnger piel leic^ter einen Brief aus einer 
fremben Sprac^e ric^tig in bie eigene iiberfeften, als ber ^bfenber 
il^n in ber fremben Sprac^e ric^tig fc^reiben ; auc^ giebt le^teres 
leic^ter 2lnlag 3U ntigperftanbniffen nnb gmeibeutigfeiten. 
VaQtqtn iji es ratfam, jeben beutfd^en Brief nac^ bem ^uslanbe, 
nic^t mit beutfc^er, fonbern mit lateinifc^er Sc^rift 3U fc^reiben, 
meil ber 2lusianber (foreigner) biefe in ber Hegel leic^ter lefen 
fann, als bie unfrige. IPenn es irgenb (ever) bie §eit eriaubt, 
fo lefe man t jeben Brief, etje man iljn abgiebt ober perfc^Iie§t 
(closes), no4 einmal aufmerffam burc^, um etma gemac^te 
Derfeljen ober Unric^tigfeiten (incorrectness) perbeffern 3tt 
Ponnen. 

• If on the other hand : the Verb is put first instead of the sentence 
beginning with n>enn, if; cf. "were I king." 

t An introduction suitable to the circimistances. 

t Sdjreibe man, lefe man, literally, let one write, let one read ; translate 
"one (you) should write (read)," or passively — ^let letters . . . be written, 
let each letter be read. 

§ (£s n>irb ber Cmpfdnger — Aberfe^en instead of ber Cmpfdnger tDirb flber> 
feften, the recipient will always translate, etc. 
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Lesson LXXIV 

DIRECTIONS FOR WRITING A BUSINESS LETTER 
(From Schiebe-Odermann) 

A. Der faufmSnnifd^e Brief bejieljt (consists) aus ber Uber* 
fc^ri^t, aus bem 2^liaiu, aus bent Sc^Iuffe unb ber Unterfc^rift. 
Die iiberfc^rift entfiSIt bie ^ngabe bes 0rtes nnb bes Datums 
ber ^bfajifung (composing) bes Briefes, fo vok bes Hamens unb 
bes XPoljnorts besjenigen, an bm bet Brief geric^tet ijl. Dem 
(Sebrauc^e gemdg merben ber (Drt bes Sc^reibenben nnb bie 
^Ibreffe bes ^anbell^aufes, an Welches ber Brief geric^tet ift, mtt 
englifc^er Sc^rift (characters) gefc^rieben. 

Der 3n{^alt begreift (comprises) bas, was 3U fc^reiben iji. 
Sinb meljrere Brief e ju beantujorten (if there are . . .), fo gefc^ieljt 
bies 3l^ren Daten nac^ (this is done in order of date) ; man 
befc^rSnft pd? jebod? (confining oneself, however) auf bas, was 
mirflic^ etner ^Inhport ober €ru)SI^nung (mention) bebarf . ^at 
man feinen Brief 3U antmorten, fo mug man ftc^ auf benjentgen 
berufen (refer), ber bem 3U fc^reibenben oorangegangen iji 
(which preceded the one to be written), unb auf ben u?i(^tig* 
flen Ceil feines 3nljalts aufmerffam mac^en. 

B. Der Seeing bts Briefes enttjSIt je nadf btn UmftSnben 
einige oerbinblic^e IPorte (words of compliment) an benjenigen, 
an melc^en man iljn ric^tet : einen IDunfc^, ber auf ^erfteOung 
(the establishing) eines Iebf|aften Derfel^rs geric^tet ift; bie 
Bttte, ^uftrSge 3U erteilen, ober iiber bie Dienjie bes Sc^reibers 
bei jeber (Selegenf^eit 3U oerfiigen ; mol^I (maybe) auc^ bie Bitte, 
einen bem Sc^reiben beigelegten (enclosed) Brief an jemanben 
iibergeben 3U laffen ober 3U bef8rbem» Dann fommt bas Seeing* 
compliment (complimentary conclusion). Dasfelbe ijl Don 
Kaufleuten 3U Kaufleuten in ber Hegel (as a rule) gan3 einfac^ 
(simple), 3. B. ^Ic^tungstjofl ergeben — 2id?tungstJott unb ergebenji 
— init ^Ic^tung unb €rgebenf^eit— 3c^ empfel^Ie mic^ Z^^^^ 
ergebenji (mit 2ic^tung unb €rgebenljeit)— 3c^ 3eid?ne mit 
2tc^tung unb €rgebenljeit, u.s.m. 
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Lesson LXXV 

MODES OF BEGINNING A LETTER 

A. I. 3^ bcfenne tnic^ 3um €mpf ang ^Ijres (See^rten pom 
19. b. ints. 2. 3^r geeljrtes Sc^mben pom 4. bs. ijl mtr feiner 
§eit 3ugcfommen. 3. IDir empfhtgen nac^ eiuanbec 3^re beiben 
(Seeljrten pom 29. HTSrj unb 2. bs. 4. IPir f omen in Beftft 3lircr 
geeljrten Sufd^rift pom 30 portgen UTonais. 5. UTtt aufric^tigem 
Bebauem tjabe ic^ in 3^rcr gufc^rift pon 18. bs, gclefen ba% Sie 
mtt ber (QualitSt ber Ic^ten Scnbung ntc^t jufrieben ftnb. 6. 
3Ijre lOerten pom 31 porigen JXlonais liegen por (are before me). 
7. 3ljr IPertes pom 15. bs* Vfiis. ertjielt tc^ feit meinem €t^thtntn 
gleic^en Cages. 8. 3^ ^abe feiner §eit Jljren Brief pom 9. b. HT. 
empfangen, ber feiner €npieberung bebarf. 9. Die in 3Ijrer 
gufd^rift pom 18. bs. JXits, mir facturierte (invoiced) 8 Korbe 
^ahaf ftnb tjier eingetroffen. 10. Seljr angenetjm ijl es mir 
geipefen burd? 3Ijre gufc^rift pom 1 1. September, jl^ren ^uftrag 
auf 30 ^aUen BaummoUe ju empfangen. 

Note.—sth. inst. = 5. biefes HTonats, or(abbr.)bs. Hits., b. ITI., bs, 
5th ult. = 5. porigen Vfionais, or (abbrev.) p. Vfiis,, p. IH. 
duly = feiner §eit, or (abbrev.) f. g. 

B. I. Beiliegenb (enclosed) liahe id^ bie €I^re Zkntn ^aetata 
uber bie 2lrtifel ju iiberreic^en, tpelc^e Sie giitigji (kindly) 
meinem Heifenben bei feinem 2lufentl^alte (visit) in 3l?rer Stabt 
aufgegeben (ordered) i^ahtn, 2. IPir besieljen uns auf unfer 
ergebenes (Sejiriges unb empflngen 3Ijre geetjrle gufc^rift pom 
8ten bs. 3. 2^ Ijabe bie €ljxe, btn 3nljalt meines Sc^reibens 
pom 2. bs. 3U befiatigen. 4. IPir merben mit 3l^rem Sc^reiben pom 
28. p. in. beel^rt, unb l^aben Pon bm uns bamit gemac^ten giittgen 
2lnerbietungen banfenb Kenntnis genommen. 5. Der gmecf 
biefes Sc^reibens ip unfern fel^r geetjrten ^Jreunb, fjerrn IPagner 
pon Berlin, bei Z^^^^ einsuf iiljren (introduce to your acquaint- 
ance). 6. €s i^ui mir leib, auf Jf^r <5eeljrtes pom i9ten bs. 
nid^ts u>eiter ermiebern 3tt f3nnen, als mas ic^ y:in^n bereits am 
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i5ten fc^rieb. 7. 3n €npteberung Jf^rer gufd^rift pom 8ten 
3uni beeljre ic^ mid? Jljnen 3U mclben bag ♦ ♦ . 

-/V<?/^.— Expressions like Zk^ (Seeljrtes, 3Ijr IPertes, your 
honoured, your esteemed (letter), and metn €rgcbenes, my 
respectful, though still in very common use, are not to be 
recommended. It is quite sufficient to say 3^*^ (mctn) Brief, 
Sc^reiben ; Jljre (meine) gufc^rift. 

C I. 3c^ liberfc^rieb Jljnen am 20. bs. eine Heine 0rbre von 
Geldart unb empflng ba^t^en Z^x (Seeljrtes pom 23. bs. 

2. 2lus ben in 3ljrem (Seeljrten pom 27. p. HT. ent^altenen 
IHujiern liahe idf bereits einige gemSljIt, unb iiberfenbe 3finen 
Ijierburd? folgenben ^uftrag, bm ic^ 3I^rer fd^Ieunigen unb 
forgfSItigen 2lusfiil^rung empfeljle. 

3. UTein €rgebenes pom 4ten bs. Freu3te ftd? mit Jljrem 
<5eefjrten pom gletc^en Cage. Die enp5Ijnten IHufler Ijabe ic^ 
gar ntd?t ertjalten. 

4. 3^ bepStige mein €rgebenes pom 11. bs. fomie btn €mp' 
fang 3I^res (Seeljrten pom 5., auf meld^es ic^ morgen ^ntnd* 
fommen merbe. 

5. Den €mpfang 3l?res IPerten pom 2. p. HT. bejiatigenb unb 
auf beffen Jnl^alt fpSter 3uriicffommenb, iibermac^e ic^ mit 
^eutigem eine iagertifle ber tjier lagemben Spi^en nnb erfuc^e 
fie mir beren Hic^tigfeit im nSc^jlen Briefe 3U bejIStigen. 

D. I. 3c^ fc^rieb Jljnen geflern nnb iiberfc^reibe anbei mieber 
eine Heine (Drbre 3ur gefSKigen 2lbri(^tung. Die preislijie ijl 
mir ahlianbtn gefommen, unb bitte id? um eine 2lbfc^rift bapon. 

2. UTein €rgebenes pon gejiem bejiStigenb iiberfc^reibe ic^ 
anbei micber 3 0rbres, unb l^ahe ba^n folgenbes 3U bemerfen. 

3. 3(^ beftfte Zkxe (Seeljrten pom 29. unb 30. p. HT. unb fc^Sfee 
mein (Ergebenes Pom 2. bs. in 3l?ren ^5nben. Die erl^altenen 
HTufier Pon Spiften finb feljr menig neu, man mirb mel?r Hcu« 
l^eiten fel?cn moKcn. 

4. IHein €rgebenes Pon gejiern bejIStigenb, gejiatte ic^ mir 
porerjl 3U bemerfen, ba% ic^ noc^ immer bie perlangten nnb Pon 
Zk^^^ perfprod?enen HTufler ennarte. IPenn ic^ folc^e 3U fpSt 
be!omme, fo Ijat es feinen gmecf metjr. 
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5. 3f^re Sc^Sftbaren Dom sten unb stcn bs. gcgen ntein 
€rgebenes Dom iten bejt^enb, iiberfc^retbe tc^ anbei 3 fleine 
0rbres fiir ^Jancy Dalenctas, meld^e attgemeincn Betfall f anbcn. 



Lesson LXXVI 

EXTRACTS FROM LETTERS 

1. Don bem 3nljalt y^tts IPerten Dom 5. bs. ^aht idf befte 
2lnmer!un9 genommen (I have duly noted). 

Braun & Kohler mSc^ten jur ilusfcnbung fiir <£altfornicn 
etnige Sorttmente bort gangbarcr Spifeen empfangcn, fonnen 
aber iiber bie (Sattungen gar fctnen ^nljalt (guidance) gebcn, 
glauben tnbe§ (however) ba% geringe Valenciennes bie beliebtcn 
(the ones in favour) fein merbcn. 

2. Den 3nfjalt 3l^res IPerten Dom 28. d. Vfl, merfte tc^ bejlens 
an (I duly noted), unb bel^finbige 3I^nen angebogen (annexed) 
Beftettung von Karl Rund 3ur gefSIIigjIen €rlebtgung (execu- 
tion). Striped Fabrics iperben in Deutfc^Ianb tjorteill^after als 
bet 3l?nen Ijergejient (produced), unb fonnte ic^ begljalb bzn 
^ttftrag ntd^t jtc^ern. 

3. Die Qualitdt bts 3l^nen gefenbeten Kaffees ipirb ^l^ren 
IPiinfd^en entfprec^en unb mit bem preife biirfen Ste 3ufrie^en 
fein: Ijeute f5nnte id? 3fjre (Drbre unter 85/* fc^merlic^ aus* 
fiiljren. 

4. UTein Heifenber, ^err Starf, mirb bie €l?re ^ahtn, 3linen 
€nbe fiinftiger IDoc^e feinen Befud? 3U ntac^en. €s mirb ntir 
fefjr angeneljm fein, n^enn Sie Deranlaffung l^aben, il^m einen 
namtjaften (considerable) 2Iuftrag 3U erteilen, auf beffen forg- 
fSItige 2Iusfiiljrung Sie 3af^Ien fonnen. 
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Lesson LXXVII 

EXTRACTS FROM LETTERS 

1. €s tpirb in gufunft fc^ioer I^alten, bte Spebtteurs fiir 
berartige Sc^Sben perantiportlic^ 3U mac^en, ba fte beljaupten 
ba% 3Ijre IParen ju fc^Iec^t cerpacft ftnb, urn nic^t burc^ ben 
Cranfport Sc^aben ju letben, ©as tc^ nur beftSttgen !ann. 

2. IPenn bte ^Jarben gut ausfallen, erfolgt gletc^ ipteber bic 
0rbre» 3c^ bitte balder auf forgfSIttge 2(usful^rung 3U feljen 
unb Ijoffe Ste balb iPteber ju benac^rtc^tigen. 

3. J. Daniel & Co. ftnb erftaunt (astonished) bte befiellten 
Tartans noc^ ntc^t tt^aUm ju Ijaben; fc^reiben Ste mir 
gefSIIigfl in 3ljrem ZTSc^jlen was bie £ieferung berfelben fo 
per35gert. 

4. gipecf biefer geilen ifl nur Sie 3U erfuc^en, mir umgel^enb 
eine 2ln3aI^I <£ouoerts (envelopes), mit Z^tet ©erten 2lbrejfe 
perfel^en, 3U iiberfenben, ba ber Porrat von folc^en gan3 aufge* 
brauc^t (exhausted) ift. 

5. 3n Curtains perfprec^e ic^ mir ©enig €rfoIg, bie Deffins 
(patterns) entfprec^en 3U ©enig bem Ijiejtgen (Sefc^macfe, 

Lesson LXXVIII 

EXTRACTS FROM LETTERS 

I. €inem 2Iuftrage bes Herrn Reuter in Magdeburg 
gemSg iiahe ic^ ii^ntt pr. €ifenbaljn 

30 Korbe Tabak 

an Sie abgefenbet, beren (Semic^t ic^ I^ier unten per3eic^ne. 
Belieben Sie biefe IPare in €mpfang 3U nel^men, nnb 3U beffen 
(his) Perfiigung 3U Ijalten, fic^ mit bemfelben and^ tpegen 3I^rer 
Spefen 3U berec^nen. 
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2. 2(us Z^xtt gufc^rift pom 27. bs. Hits, liaht tc^ mit Perg* 
niigen erfel^en, ba§ Ste mtc^ burc^ Senbung etner partie £etnen 
aufs neue (afresh) mit 3l^rem Pertrauen beeljre, unb fage 
y^imn bafiir meinen perbtnbltc^en DanF, Die Watt ift bereits 
eingetroffen unb ic^ Ijabe fie auf gutes £ager genommen. 

3. Wit miiffen uns feljr tpunbern, ba§ ipir auf ben Brief, 
loelc^en tpir am 7. 2(ugafl an Sie ju fc^reiben bie €ljre I^atten, 
Feine Tlntwott erljalten ; tPir eriparten folc^e von Cag ju C^ag. 
IPir brauc^en Feine Seife meljr unb }:iahtn eben ^nfere Seife fiir 
nSc^pes 3aljr in £onbon beflellt. 



Lesson LXXIX 

EXTRACTS FROM LETTERS 

1. HXarc^ant 8c <£o. finb erpaunt bas am i2ten befiellte StiicF 
Spiftengrunb nod^ nid^t erijalten ju Ijaben : fie bebiirfen es um 
HXufler barauf fticfen (embroider) 3U laffen, roelc^e fie iljren 
Kdufern, bie nac^fte IDoc^e I^ierljer fommen, porlegen ujollen : 
finb folc^e nic^t bereit, fo ip fiir biefen 2lrti!el bie Saifon 
(season) perloren. 

2. HXeine gimmer felbfl fieljen fafi leer: unb fann ic^ ben 
ienten fafl nie mit €rfoIg bienen ; baburc^ entgeljen mir piele 
PerFdufe. So ^tte id^ an 21. £epi, als ein3iges Beifpiel, 10 
Ballen Cuc^ cerFauf en F3nnen, Ijdtte ic^ nur bie IDare bei mir. 

3. SoUten Sie biefe Qualitdt nic^t auf £ager Ijaben, fo 
FSnnen Sie eine dljnlic^e Sorte liefern, roelc^e aber nic^t teuerer 
als oben notierter preis fein barf. C^elegrapljieren Sie mir 
gefSUigft bei €mpfang bes (SegenroSrtigen, ob i^ auf 2lusfiil^r» 
ung obigen 2Iuftrags rec^nen barf unb 3U ©elc^em preife. £Snger 
als 10 Cage FSnnte ^err £asFer fiir bie £ieferung nid^t ©arten. 

4. 2lm 30 Hopember Ijatten wit bie €Ijre 3I^nen 3U fc^reiben, 
unb gejtern erl^ielten wit bas 3I^rige pom 22ten ZTopember, 
ujoraus wit erfeljen, ba% rtlangel (want) an Sc^iffen nac^ Hotter* 
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bam Sie cerljtnberte (prevented) uns irgenb etne Senbung ju 
mac^en. H?ir tPtffen Zk^^^ ^<^"^ baf iir, bag Sie ftc^ entfc^Ioffen 
I^aben, uns 25 fallen Seibe fiber Hivre auf bem Sc^tffe Mary- 
land 3u uberfenben. Wit permuten, bag btefes jeftt auf ber See 
ift, unb ba% Sie bie Seibe an ^erren Hofc^er unb XlTeyer ah* 
gefanbt }:iahtn. 

5. Z^ ^^^ ^^"^ 2lntnjort auf ben Brief, tpelc^en ic^ 3ljnen 
am 27ten p. XIT. fc^rieb* ITTit (Segenipartigem benac^rid^/tige ic^ 
Sie, ba^ bie 2luftrSge auf tLal^, welc^e ic^ aus 3I^rem plafte 
enpartete, nic^t eingetroffen ftnb, unb ba% es mir troft aller 
HXtntit (efforts) noc^ nic^t mSglic^ gewefen ip, 3Ijre 5 (JSffer 01 
Ios3uu)erben, ujeil ^ier in bm (Sefc^dften eine grojfe Stille (dull- 
ness) Ijerrfc^t (prevails). 

6. 3n 3Ijrem Brief e pom 18 b. lit. \:iahtn Sie bie (5fite geljabt, 
mir einen 2luftrag auf perfc^iebene H?aren 3U erteilen. 3(^ bin 
Zk^^n ffij^ benfelben feljr banFbar (obliged), unb beeljre mic^ 
Zk^^^ bt^en 2lusfuljrung an3U3eigen, inbem ic^ mic^ besljalb auf 
beigeffigte (Jactura be3ielje. 3c^ Ijoffe, Sie ©erben mit biefer 
Senbung 3ufrieben fein, benn ic^ bin barauf bebac^t (care- 
ful) geujefen, Sie mit guter IPare (a good article) 3U perfeljen, 
unb Ijabe bie preife fo billig als mSglic^ notiert. 

Beeljren Sie mid^ balb ©ieber mit neuen ^luftrSgen, unb 
geneljmigen Sie bie Perjtc^erung meiner ac^tungspollen €rgeben« 
l^eit. 

7. VOiv finben, ba^ unfere ^Jactur (bill) pom i8ten December 
bereits feit einem UXonate perfatten (due) ift, oljne ba^ Sie uns 
bafur Himejfen (remittance for the amount) gemac^t liahen* 
Da ujir 3Ijre punftlic^Feit hnmn, fo permuten wir, ba% Z^ntn 
biefer (Segenjtanb aus bem (SebSc^tniffe gefommen ift, unb 
neljmen uns batjer (consequently) bie ^reitjeit, il^n in €rin» 
nerung 3U bringen. 

HXit Pergnugen ©erben wh neue 2IuftrSge pon 3Ijnen 
empfangen unb 3U 3ljrer gufriebenljeit ausfiiljren. 
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SPECIMENS OF LETTERS 



Herrn J. Douse in Dundee. 

Hamburgh den ^ Mar z 1880, 
3(^ mu§ yciXKZxs, \>zxi ric^ttgen €mpfang ber 
8 Fasser Thran (whale-oil) yxv^ 
18 Tonnen Hering an3etgen, mic^ aber 
auc^ jugleid? beflagcn, ba§ tc^ mit erfterem (the former) 2(rttfel 
tDteberum fo fc^Iec^t bebient tporben bin. 3(^ Ijabe bereits bet 
ber oorigen Senbung meine lln3ufriebenljeit (dissatisfaction) ju 
erFennen gegebeit (expressed) unb betPiefen (proved), \i(x% ic^ 
Sc^aben baran litt. Sie fc^einen aber barauf (of it) Feine Hiicfftc^t 
(notice) genommen 3U \[Qihzn, tpeil Sie mir fo fc^Iec^te H?are 
iiberfenben. €tne folc^e BeJjanblung Ijabe ic^ in IPaljrl^ett ntc^t 
perbient. 



Herrn R. Kohler, Bremen. 

Hamburg^ den 4. Mai 187^' 

€ingefc^Ioffen (enclosed) finben Sie bie ^actura iiber bie 
jroei ^a§ gucfer, bie ic^ auf 3Ijre werte 0rbre Faufte unb 
t|eute per €ifenbaljn iibergab (forwarded by train). 3^ 
fc^meic^Ie mir, \i(3i% bie Qualitdt, fo it)ie bie ^rmdffigung 
(moderation) bes preifes, '^mxi nic^ts 3U tPiinfc^en iibrig 
lajfen merben. 

SoUten Sie mic^ mit neuen (Drbres beeljren ipotten, fo ViXiXitxi 
Sie auf meinen €ifer (zeal) unb Sorgfalt rec^nen. 
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3 



Herrn L. Mohn, Nottingham. 

E lb erf eld, den gtenjuni, 

3c^ Ijabe cor etntgen C^agen bas Pergnugen geljabt, 3ljren 
Hcifenben, Herrn Adler, bet mtr 3U feljen. 3n (Jolgc ber mir 
pon bemfelben gemac^ten 0fferte erteile tc^ 'ycc^^x^ ^vxzri 
2(uftrag auf 

50 K5rbe CabaF 3tt forgfSIttger ViV^ fc^netter ^lusfiil^ntng. 
3(^ Ijoffe, es tPtrb 3ljnen mSgltc^ fetn, bte mtr pon ^Ijrent 
Hetfettben berec^ttetert pretfe, loeld^e irt Pergletc^ 3tt friiljeren 
Hotieruttgeti ntc^t unbebeutettb erljdljt finb, etiuas ju ertnSffigett, 
"boi es nttr fel^r fc^tper iptrb, port metnett 2lbnel^merrt Ijdijere 
preife su eriattgen,— Iltit ^Ic^tung utib €rgebettljett, 

L. RUCKERT. 



Herrn J. Sievers, in Prag. 

Vienna, 20 April i8go, 

3n y^xtm Brief e pom 18 b. lit. Ijabett Ste bte (Siite geljabt 
mtr etnett 2luftrag auf perfc^tebene XPareti 3tt ertetlett. 3(^ btrt 
yc(mn fiir benfelben feljr ^xxnfbax xmh beeljre mtc^ y^imn \>t^zxi 
2lusfuljruttg art3U3etgert, tnbem ic^ mtc^ besljalb auf betgefiigte 
ijactura be3telje. 3c^ I^offe, Ste werben mit biefer Settbuttg 
3ufrieben fetn, bettn tc^ bin barauf (omit) bebac^t (careful) 
gemefen, Sie mit guter IPare 3U perfeljett, uitb 1c(aht bie preife fo 
billig oXs mdgtic^ ttotiert. 

Beeljreti Sie mid? balb tPteber mit rteuert 2IuftrSgen uttb 
getteljmigen Sie bie Derjtc^eruttg mettter ac^tuitgspotten €rgebeti« 
tjeit. H. Hartmann. 
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6 

Herrn Locker, Bradford. 

Hamburgh 4 April i88g, 
3c^ fc^rteb yc(mxi am 30 p. KXi. vixt\> erfuc^e Ijeute ujteber urn 
mSglic^fi fofortigc ^Ibrid^tung beigeljcnber (brbre^ IPieberljoIt 
mu§ ic^ Befc^ujerben Ijoren, ba§ 3^re Senbungen fo lange 
untenpegs flnb ; fo flagt Ijeutc Karl Gessler, \>Ci^ 3l^re Scnbung 
00m 27 Iltarj Ijeute nod? nic^t eingelangt tfi, ujfiljrenb port oKcn 
anhtxtn Bradford ^Sufern bte pafete flets am ^itn Cage Ijier 
flnb.— ^oc^ac^tungsPoU, M. Schreiner. 



Herren Claudius & Sons, Leicester. 

j5«j^/, 7j August i88g. 

yc(cz Sc^dftbaren pom 9 unb 10 gegen metn €rgebenes pom 
7 bejiftenb, iiberfc^retbe ic^ anbei 5 fletne 0rbrcs meifi fur 
Cambrai Nets, bte allgemetnen Betfall ^an\>zxi* HXeljr ujiirbe 
\6q no&i perFaufen, wenn \6q htn Kunben befltmmt fagen fSnnte, 
was bte IDare in 12-14 ^J^^tt Foftet nn\> ob folc^e rafc^ 3tt Ijoben 
tfi. Diefe fletnen p3jid?en fenben Sie unter etnem perparft, an 
mic^ abrefftert ; tc^ ipiirbe bie IPare \>axm pertetlen vixib mtr \>tn 
gott pon itn Kunben erijeben. 

3(^ empfeljle mic^ y^tizn Ijoc^ac^tenb rxn\> ergebenfi, 

H. Berger. 



Herrn Leo Rask, Marseilles. 

LivomOy den i Mat 1870, 
€mpfangen Ste metnen perbtnblic^flen Danf fiir htn in 
Ijrem Briefe pom 29 p. XIT. mir erteilten 2luftrag auf 10 (JSjfer 
I. 3c^ beeljre mtc^ Sie Ijiermit Pon bcr 2(usfiiljrang besfelben, 
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foioie von ber Ijeute erfolgten (omit) 2(bfenbung ber Wave 3U 
unterrtc^ten, unb erteile 3ljnen sugfcic^ ^Jactura. 

3c^ ujiinfd^e, ba§ auc^ biefe Senbung 3ljren Beifall flnbe 
unb Sic mic^ halb ujieber mit ctttem ^uftrage beeljren.— 
^Ic^tungspoII unb ergeben, H. Gunther. 



8 

Herrn R. Schreiner, Elberfeld. 

Berlin^ i^ Januar 1887, 

yc{X (Seel^rtes com 9 bs. freujte flc^ mit metnem €rgebenen 
pom gleic^en C^age. 

George Marsh beFIagte ftd? Ijeute ©icber fiber Kur3ma§ ber 
gelieferten jz wnb 8k Sie ujtffen feljr ujol, \>a^ btefer Kunbe 
feine 2(b3uge f ur Kurjmag mac^t, bagegen in ©ieberljolten ^jailen 
nic^ts meljr beftellt, Durc^ ^Ijre langfamen £ieferungen Ijaben 
Sie bei iljm eine 0rbre auf 50 Stucf perfel^It, was er mir Ijeute 
unperljolen mitteilte, Sie miijfen biefem Kunben unbebingt 
meljr 2lufmer!famfeit 3uu)enben als bies in \>tn leftten IPoc^en 
ber ^att war.— IHit Zlc^tung unb €rgebenljeit, 

Julius Ritter. 

O 

Herrn G. Heyne, Dresden. 

Vienna^ '/ Juni i8go. 

Die XM y^xtm (5ejhigen ttxx>W:(aUn IHuper Ijabe ic^ gar nic^t 
befommen. €rjl »or einigen Cagen ujurbe pon G. Schwann 
yc(tz Senbung be3ogen ; ber Spebiteur erinnerte ftc^ gan3 genau, 
bei ber Per3oUung ein pSFc^en mit meiner 2lbreffe gefeljen 3U 
Ijaben, aber feitbem ift es perfc^wunben ; alle Had^forfc^ungen 
blieben erfolglos. Senben Sie balder folc^e Sac^en gefSUigft \n 
gufunft nur birect an mid?; . IHein Kunbe, ber mir in bem 2lrtiFeI 
einen fleinen 2(uftrag geben wollte, I^at in3U)ifd?en feinen Bebarf 
geberft, er fonnte ISnger nid?t warten. 

3(^ empf eljle mic^ Zkntn Ijoc^ac^tungspott ergebenft, 

Richard Soames. 
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10 

Herrn G. Holt, Chard. 

London^ J2 Mdrz i8qo. 
3n €npteberun9 3Ijres gcfkigen Brief es eriaube ic^ mid? 5ie 
3tt benac^rtc^tigen, ba§ id? nod? immer bie cerlangten unb con 
3Ijnen cerfproc^enen HXufter enparte. H?enn ic^ folc^e ju fpdt 
befomme, ^ai es feinen gmecf meljr. 2Inbei einc Heine 0rbre 
pon Riehl 3ur fd?nellm3gli(^jlen 2lusfiil^rung. Watnm Sie mir 
in berartigen Hbaren nic^t 5fter was bemupern, begreife xd^ nid?t. 
Pon biefem ^JabriFate iiahm Sie mir iiberljaupt noc^ nic^ts 
bemupert. Der HXann mu§ boc^ in ber §it)if(^en3eit was Heues 
gebrauc^t Ijaben,— ^od?ac^tttngs»ott, Franz Scroll. 

11 

Herrn Blowitz, Nottingham. 

Basel, 7 Juni i88g. 
yc[xt Sc^dftbaren pom 5 ViVi\> 6 gegen bas meinige Pom iten 
bejtftenb, I^offe ic^ in \>tn nSc^ften C^agen (Drbres auf Spiften* 
granb (bobbin net) iiberfc^reiben 3U Unmxt, ^Jiir Ijeute erfuc^e 
ic^ Sie um njomSglic^ fofortige 2lbrid?tung beigefanbter 3njei 
0rbres, unb perljarre in genjoljnter ^oc^ac^tung, 

N. Burger. 

12 

Herrn D. Grandpr^ Chard. 

Brussels, sojuli i8go, 

XXitxn €rgebenes pom 29 p. ITl. beftdtigenb, biene id? anbei 
©ieber mit einer fleinen 0rbre unb erfuc^e um moglic^fl rafc^e 
KusfiiF|rung. 

Herren Desamaud & Co. befc^roeren fid?, \>a% lefet gelief erte 
Cambrai Nets geringer a\s friiljere jtnb, unb perlangen eine 
entfprec^enbe t)ergiitung. Den Unterfd?ieb erfeljen Sie aus 
beifolgenben 2(bfc^nitten. A. ijl bie friiljere, B. bie je^t 
gelieferte IDare. 
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^ahen Ste bie (Sfite barauf ju feljen, ba% folc^e ^Slle ftc^ ntc^t 
ipteberl^olen ; bte (Eonotrrens lauert olincbics mtt 3egier auf 
unfere <£Iienten.— ^oc^ac^tungspott, L. Maurier. 



13 

Herrn R. Goller, Leicester. 

Hafnburg, ig Mai 1888, 

3ci? bepattge mein €rgebenes pom 1 1 bs. fotPic \>txt €mpfang 
3ljres (5eelirtcn pom 9, auf ipelc^e ic^ morgen surfirffommen 
iperbe. 

Der etnjtge gipecf bes Ijeuttgen ijl 3ljnen etne feljr preffante 
0rbrc port Herrn H. Munz 3U iibermac^en. Bitte tetlen Ste 
mtr gefdttigfi mit, ipie Piele Stiicfe Sie auf bte besctd^tiete ^Jrifi 
liefertt !5rtrtert. 3^ ^^^^ Herrn Munz beretts barauf aufmerf* 
fam gemac^t, ha% es rttc^t mdgltc^ tpdre atte StHcfe trt btefer 
futgeti (Jrtfi Iieretn3ubnrtgen, \>a tx jebod? bie 0rbre fc^oti in 
^^xt\>tn Ijat, 3u ipelc^er er btefe Stiicf e brau<i^t, fonnte er ^oc^pens 
8-10 Cage gett fiir \>tn Hefl, ber ben fleinflen Ceil ber (Drbre 
bilben foil, mel^r beipittigen.— Iltit freunbfc^aftlic^er €rgebenljeit, 

GUSTAV M5LLER. 



14 

Herrn Vincent, Schwarzenberg. 

Basel, 8 April 1885, 
3c^ neljme Bejug auf mein €rgebenes pon gejlem. Da id? 
nur einige HXinuten geit por 2lbgang ber poft 3um Sc^reiben 
Ijatte, Fonnte ic^ nic^t iiber alle €in3eIF|eiten ber 0rbre 901 
beric^ten. Der roic^tigfle punft, nebp ber Huance, ift bas 
Brennen ber IParen. Der Tiill mu§ unbebingt gegen bas 
£ic^t geljalten gan3 flar VixC^ burd?fid?tig fein. Dies ijl (xviA!( bie 
Urfad^e marum biefe (Jirma ftc^ ni(^t ba3u perfleljen fonnte, pon 
\it\i Ijier lagernben gemafc^enen Stiirf en 3U perroenben ; 3ubem 
ftnb bie Huancen ber le^teren perfc^ieben, fo 'b(3i% fie nietnals 
3um gleic^en gmerfe penpenbet iperben !3nnten» 
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Durc^ btefc Perfd?tebcn!ieit ber Xtuancm tpaljrfc^einlid? etn 
tpenig migtrauifc^ gcioorbcn, bel^altcn fte flc^ por, nadj ^rljaltcn 
ber roten probefHirfe bie 0rbrc cntmeber ju pergrogern ober 
aber, ipenn nid^t porfc^riftsmSjfig ausgefuljrt, 3U annullieren.— 
HXtxt freunbfc^aftltc^er €rgebenijett, Lucas Meucken. 



16 

Herrn N. Lenau, Nottingham. 

Vienna^ 8 Mdrz i8go, 

HXein €rgebenes pom 2ten beftdttgenb, uberfc^reibe tc^ Ijtermtt 
einen 2Iuftrag port 

George Goldsmith, vix(i> Ijoffe Sie bamit eiuperftanben, ipenn 
id? bicfen bebeutenben Kunben bic Mechlin Netts 3U 3b in alien 
^arben perfaufte. Das (5efc^aft war mit bem XlTann zhtn 
nid?t anbers 3U mac^en. ^rner Iciaht ic^ 3U bemerfen, \>Ci% bie 
IPare mSglic^p genau ben pon iljm gegebenen proben entfprec^en 
mu§, \>a% berfelbe barauf rec^net, Sie ©erben eine Senbung 
gegen ^x(bt bes XlTonats auf \>tn IDeg bringen, unb 3ipar 
©iinfc^t berfelbe, ^a^ nic^t oKes in i 'BaVizn perparft iperbe, 
fonbern \>a^ Sie meljrere pafete mac^en, ©eil baburd? bie 
IDare beim Cranfport nid?t fo piel leibet, nvi\> xotxl bie Spebi* 
teurs avi6;\ fleinere paFeie perl{5(tntgmSgig biQiger als grdgere 
berec^nen,— 2Ic^tungsPott viVi\> ergebenfi, H. Remscheid. 
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FOR TRANSLATION INTO GERMAN 



I. I have not this quality in stock, but can supply you 
with a similar sort at the same price. 2. On receipt of your 
letter I telegraphed to Vienna. 3. In spite of all our efforts 
we could not succeed in getting rid of your logwood. 4. We 
are extremely (unenbltd?) sorry for the delay which the box 
414 has suffered. 5. It would not even be possible to sell 
the goods at half-price. 6. I cannot wait longer than three 
days. 



I. All my customers say that the lace is too coarse. 

2. This is not the first time that he has missed the train. 

3. I could not decline the proposal without offending him. 

4. I want to take (mieten) a shop in the middle of the town. 

5. I can assure you that (omit) at this price we lose 3 marks. 

6. That is the price at which I sold the whole parcel. 



3 

I. Your traveller showed us some very nice patterns ; but 
we did not give him an order (gave him no order) because 
the prices were too high for our market. 2. The quality is 
not that (btejenige) which your traveller promised us. 3. If 
the train is late, he will not catch the steamer. 4. On 
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account of the bad harvest, wheat will be dear this year. 5.. 
As soon as I got your letter I went (htQob id? mid^) to the 
station. 6. I will send the cases by the next steamer. 



I. Should you want (beburfen) any of these articles, we 
shall be glad to receive your orders. 2. I beg you to send 
the 60 bales by fast train. 3. I intend to visit your town 
towards (gegen) the end of the month. 4. Logwood is in 
great demand, especially for Germany. 5. I make it a rule 
to give no Christmas boxes (IDeilinad^tsgefc^enfe)^ 6. Send 
me half 2 a^ box of currants as a sample. 



I. At what o*clock do you go to the oflfice? 2. Who con- 
ducts the German correspondence? 3. How many clerks 
does your principal employ ? 4. How long have you been in 
Mr. RolPs office? 5. Are you contented with your salary 
and treatment ? 6. How do you employ your spare time ? 
7. At what time of the day are you busiest ? 8. How many 
travellers does the house employ ? 



6 

I. If you will call on me to-morrow, I will pay your rail- 
way fare (€ifenbal^nfaljrt). 2. The new railway will soon be 
open. 3. If you start by (mtt) the first train, you will reach 
Cologne at 9 p.m. 4. On account of the emperor's visit, all 
the trains are late. 5. How many trains a day run to Ham- 
burg? 6. If you do not start at once, you will miss the next 
train, and not reach London before 10 o'clock. 
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For this Exercise see Appendix III (Conditional Forms). 

I. They (man) ought to have been more economical in 
the building of their factory. 2. I should have had to send 
the boxes vid Bremen. 3. We might have allowed you a 
reduction. 4. I should have liked to see your traveller before 
his departure. 5. Could you have given me this order if I 
had written before? 6. If I had been obliged to stay, I 
should have missed the last train to Dover. 7. I should 
have liked to stay the night here (F|ter 3U iibemac^ten) 
if I had had time. 8. We should have had to countermand 
(abbefteUen) the goods if they had not arrived yesterday. 



8 

For Exercises 8, 9, and 10 see Appendix V. 

I. He thinks that he has money enough to pay the bill. 
2. I thought (metntc) I had money enough to pay my fare to 
London. 3. He said that he was not in a position to pay his 
debts. 4. He pretended {<x,(xh oxC) that he had not money 
enough left (iibrtg) to tip the porters (ben pacftragern ein C^rinf • 
gelb 3U gcben). 5. Mr. Soames declared that it was not pos- 
sible to catch the train. 6. He declares that he has been 
obliged to advance his son 2000 marks. 7. My brother de- 
clared that he had examined the accounts, and found them 
correct. 8. The officials declare that the parcel has not 
arrived. 

O 

I. This new customer asked whether you were inclined to 
grant him a small reduction on the last consignment. 2. Mr. 
Lohman complains that the rice you sent him is not of the 
best quality, but I have convinced myself by personal inspec- 
tion that he is mistaken. 3. He asked if you were in a 
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position to deliver the goods by the end of the month. 4. 
He told me he was convinced that the prices would rise. 5. 
My friend said that he was not of the opinion that this was 
impossible. 6. I saw Mr. Hardman yesterday ; he said he 
intended to stay some time in this town. 



10 

I. They say (man fagt) he is on the point of giving up 
business. 2. He told me he would forward the parcel at once. 
3. I have been told that he is a swindler. 4. Your brother 
asked me whether it was true that you were not satisfied 
with the last parcel. 5. I thought (glaubte) you had forgotten 
to send the receipt. 6. He answered that he was not in a 
position to execute the order. 
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LETTERS FOR TRANSLATION INTO GERMAN 

OBSERVATIONS 

German commercial letters have no introductory " Sir," or 
"Gentlemen." They may conclude with „t?erWetben (per* 
I^arren, 3etd?nen) ujtr/' etc., "we remain," etc. ; but more com- 
monly phrases like „ (Seneljmtgen Sie bie Perjlc^erung unferer 
aufrtd^tigen €rgebenljett/' " accept the assurance of our sincere 
devotion," or, „ IDir \(0^txi bie €Ijre uns ad^tungspoll 3tt emp* 
feF|Ien,'' (literally) "we have the honour of recommending 
ourselves respectfully," are used for a polite ending. Most 
common of all, however, are simple conclusions such as 
„Xnit ^oc^ac^tung ViVi\> €rgebenljeit/' "with esteem and devo- 
tion," or, „ 2Ic^tungspoII unb ergebenfi/' "respectfully and 
devotedly." 

In the following letters the pupil is recommended to put 
names, places, and dates of his own, and to practise various 
styles of conclusion. 

For names of measures, weights, money, etc., the English 
words should be kept ; also for all special sorts of manufac- 
tured articles. 

Figures are to be given in figures in all cases. 

The notes at the foot sometimes give the exact words to 
be used, sometimes only the German equivalent for the Eng- 
lish word ; the pupiPs ingenuity will easily distinguish these. 

In order to render the translation easier, the letters have 
not been given in precise business terms. 

It will be useful to observe that a German Adverb may 
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often do duty for an English verb. Thus, " Will you have 
the goodness to send " may be rendered by „ Senben Sie 
gefaHigft" ; "it is to be hoped that they are already there" 
by „ ljoffentU(^ ^nb jle f(^on ba" ; " I am sorry to say that ..." 
by „ £etber ..." ; and also conversely, " kindly send . . ." may 
be expressed by „ 3c^ erfuc^e Ste . ♦ . 3tt ^tnben," and so on. 



On the other side we have the pleasure of handing you 
invoice of the small parcel of goods you ordered of us, and 
hope that you will be satisfied with the quality as well as 
with the price of the same. 

Should you think fit^ to renew your orders, you can rely 
on our zeal and attention.^ 

I SoUttn Sit es fflr geeignet t^olten ... 2 €ifer utib Sorgfolt. 



I beg to acknowledge the receipt of your letter of the 5th 
instant, as well as of the pattem-books,^ of which I will make 
the best use I can. 

Messrs. OrlofF want you to select^ for them 10 pairs of 
curtains in a pretty, tasteful pattern ; these curtains are 
destined' for Singapore, may cost from 23s. to 25s., and 
should be about 5 yards long and 2^ yards wide. The most 
important thing* is that they should be sent off at once, as 
they must be shipped by next steamer on the 15th. 

I ntttfierbudf. 2 ausfuc^en. 

3 be^mmt. 4 We ^anytfadje. 



8 

Your letter of the 3d inst is in my hands. 
After long efforts I have at last succeeded in obtaining 
(erlangen) an order from Mr. Sala for 10 bales of cotton. It 
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now rests with you^ to keep^ this important customer by sup- 
plying' him with excellent goods, and within the prescribed 
time.* I may then eventually^ induce him to give me orders 
for other articles. Therefore give the enclosed order 
promptest and best attention.® 

1 es Ijdngt nun von 3Ijnen ah . . . 

2 feffeln. 3 Inbem 5le . . . Ilefem. 

4 innerf^olb ber porgefd^riebenen 5^t. 

5 mit hex ^t gelingt es mir hann oieUeic^t. 

6 " Do therefore your best the enclosed order quickly and accurately 
to execute." 



Your letter of the 21st is in my hands. If I remember 
rightly, I ordered of you on the 13th of August 

50 white flowered pocket-handkerchiefs 
for Mr. Roe of this place ; if you can still deliver the articles 
according to enclosed pattern,^ kindly^ send the goods by the 
next train. 

I nadi beigef&gtem Xnnfler. 2 gefdUigfl. 



I have duly received the 10 chests of coffee which I 
ordered of you on the 5th, but regret to say that I have once 
more to complain of the quality, which is distinctly ^ inferior 
to that promised me by your traveller. At least a quarter of 
the berries were black and spoiled, so that the whole lot is for 
my purpose quite worthless.^ I must request you, therefore, 
to take it back, and that' within a week, otherwise I shall 
have to charge you storage.* 

I entfdfieben. 2 wntlos. 3 nnb jwor. 4 Cagermiete. 
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6 



I beg to acknowledge your letter of the 12th, and to hand 
you enclosed a small order from Mr. Henry Filliter, recom- 
mending it to your best and promptest attention.^ 

Mr. T. Gill finds on going through your lace patterns^ that 
you have sent only some few Torchons, though' these are 
principally,* or even exclusively,^ asked for ; and begs you to 
send by return ^ patterns in the style' indicated® in his letter 
of the 9th. 

1 recommending, etc.=3ur. . . 2lnsftil)ntn9. 

2 beim Durd^gef^en 3t{rer Spi^enmu^. 

3 n)df)renb. 4 porljerrfdjenb. 5 atisfd;Ke§Ii(i}. 
6 nm umgef^enbe ^fenbung. 7 (Senre. 8 bejeic^net 



Mr. Roy asks^ you to inquire of ^ Messrs. Sanderson when 
the stockings, ordered on the nth of June,' must reach 
Hull* in order to go by the next steamer to Iceland ; he 
fears the dates specified^ might be too late, in which case* 
he would be glad if the execution of the order could be 
hastened. 

I erfuc^t. 2 erfragm M, 

3 the on the nth of Jime ordered (befleUten) stockings. 

4 in Hull eintreffen majfen. 5 aufgegeben. 6 in toeld^em ^oQe. 

8 

This morning, before the arrival of your letter, which I 
only^ received at 3 p.m., I telegraphed to you about the miss- 
ing^ box. No. 75, and got your answer this afternoon. The 
box has already arrived, and I have sent it on^ to Cologne. 
Mr. W. Hamilton is surprised that he has not even yet re- 
ceived the 20 boxes of almonds he ordered ; kindly let me 
know in your next what has so delayed* their delivery. 

I nfL 2 permifte. 3 weitecbefdrbert. 4 oer^dgert. 
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O 

I regret that I have for some time past been without 
orders from you.^ I therefore take the liberty of sending you 
samples of a parcel of 

50 pieces of Black Cloth, 
which I can let you have at 5 s. 6d. a yard, and of which I 
give you the refusal till next mail* 

Hoping that you will be willing to avail yourself of my 
offer, I remain. 

1 2^n (werten) ^luftrdge 3U entbeljren. 

2 bis 3u 3i)rer umgetienbm TlnUoott fefl an^eQen. 

10 

We are at present in possession of a lot of Louisiana 
cotton, of the quality of the enclosed pattern, which we can 
let you have here at 65s. per 50 kilo. We should be glad if 
this moderate price, to which we bind ourselves^ till return 
of post, should induce you to give us an order for a part or 
the whole. 

Soliciting a continuance of your favour, we remain. 
I bem wit nns oerbinMic^ mac^en. 



11 

Inmiediately on my arrival I paid Mr. Booth a visit, and 
showed him the samples of raisins. At first he would have 
nothing to say to them,^ but at last made up his mind^ to 
order 20 boxes. 

Mr. Sonnenschein could not give me an order, but intro- 
duced me to two of his friends, with whom I hope to do 
considerable business. 

Mr. Vincent gave me an order for 20 boxes of Vanilla, but 
complains that the last parcel did not turn out well.' 

1 moUte er nidits havon mijTen. 

2 Use „ fUi} entfd}Iie^m.'' 3 gut ousfaUen. 

L 
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12 

Dear Sir — I have before me your two letters of the 12 th and 
13th inst., and beg you to let me know whether you have any 
good Zante Currants, and at what price you can let me have 
them. If I find your terms reasonable, and the currants are 
really good, I might want 30 to 40 boxes of them. 

Awaiting your answer, I remain yours truly. 

13 

Knowing that you sometimes make purchases of cotton in 
this town, I take the liberty of recommending my house for 
this article. I am always plentifully supplied^ with first-rate 
qualities, and shall be glad to offer you ^all the advantages 
offered by the other^ houses here. 

I have at present in stock, among others, 100 bales of the 
finest Louisiana Cotton, which I can let you have ' at 66 M., 
if you will take the whole parcel. 

I should esteem myself fortunate if this offer should meet 
with your approval, and lead to* a regular and profitable 
correspondence between us. 

I reidjlid? uerfetjen. 2 atle biefelben . . . n>ic bie anberen . . . 

3 let you have=erlaffen. 4 Oeranlaffung geben. 

14 

I have of late been so constantly travelling^ that I could 
not answer your letter sooner.^ 

With regard to Mr. Sintram, I ^ have made it an invariable 
rule^ never to advance money,* and have therefore, though 
reluctantly, been obliged to give even this friend an answer 
in the negative.^ I am sure, moreover, that his embarrass- 
ment* is only temporary,^ and that he will soon recover^ from 
the losses he has sustained.^ 

I constantly travelling=bejianblg auf bcr Heife. 2 frfiljer. 

3 idf t{abe es 5ur ttnahweidiliditn Hegel gemad^t. 

4 Feine <5eIbt>orfd}affe su mat^en. 

5 pemelnenbe. 6 23cbrdngnis. 7 momentan. 
8 jldf crljolen. 9 " the sustained (erlittencn) losses." 
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16 



We are in receipt of your favour of the loth inst. announc- 
ing the despatch of the 15 boxes of raisins bought for our 
account last month. 

This is to request you to procure us, if possible, 2 chests of 
about 40 kilo of green tea, prime quality, at 3s. 6d. per kilo, 
and to forward it by fast train as soon as possible, as we are 
in pressing need of it. 



16 

Replying to yours of the 4th inst., I have some time ago 
called the attention of Messrs. Delorme^ to the new prices, 
arid, if I am not mistaken, shall soon have a good order to 
give you. 

I went myself with the cloth cuttings ^ to Mr. Lane ; and 
after examining and comparing the colours of the various 
samples, was obliged to confess that the second parcel was a 
shade' lighter than the first; the difference, however, was so 
trifling as to be scarcely noticeable. Nevertheless Mr. Lane 
asks for a deduction of 3 per cent. 

Requesting further instructions by return, I remain. 

I ^erren Ztelorme aufmerffam QtmadiU 2 Cnd^abfd^nitt. 

3 tin bifdjen, or, einen Sdjeln. 



17 

Confirming my letter of the 19th inst. I enclose a small 
order from Mr. H. Venn of this town for 

12 pairs of white silk stockings. 

Unfortunately I could not induce Messrs. Clermont to 
give an order for the samples of Fancy Valentias^ which you 
sent, as the offers of your competitors were considerably more 
advantageous than yours. 

Messrs. Rohan received by the last post from Ceylon en- 
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closed order for Bobbin net, which please* to place as well 
as possible and without loss of time, as the goods must reach 
Ceylon by the end of March at the latest.^ 

1 Names of special articles like this should always be written in the 
same words and characters as in English. 

2 ben Sie gefdUigfl . . . pladren moUen. 3 bis fpdtejlens €nbe Xn&ti. 



18 

You will have received my letter of the 21st instant. 

Mr. Long wishes to receive from you by the end^ of this 
month six samples of coloured tmdervests for men* similar 
to those contained 8 in the parcel about which I wrote last 
week. Mr. Walters cannot* quite admit the validity of your 
explanations* with regard to^ the quality of your last parcel, 
because his instructions were clear and definite. 

I t>is €nbe ... 2 Unterjacfen fflr Xltdnner. 

3 tote fold^ . . . entt{alten maren. 

4 lann 3t{re (£rfldrun9en . . . nic^t Qani f&c fHd^tialtig anerfennen. 

5 tpegen. 

19 

In reply to yours of the 29th ult., I have laid the patterns 
you sent me before my various customers, and have found 
several who seemed not disinclined to give me orders. 

Mr. G. Mehl thinks^ the shirts sent for his order of the 
loth rather expensive, and requests you to send a sample 
shirt* of an inferior quality, in order to try^ whether this 
cheaper style* is better suited* for his market. 

I finbet. 2 ntuflertiemb. 3 um 5U Derfudjen. 4 Wan. 

5 paffenber . . . ifl, or, beffer pa%t. 



20 

I have to apologise to you^ for not having answered yours 
of the 20th sooner. 

I regret to say that business is very slack* ; still I have 
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hopes of getting orders in cloth goods, and shall certainly be 
able before the end of the month to send you orders in 
Meltons for Stockholm, where this article is much in demand. 

If woollen coverlets are manufactured in your town, kindly 
send me patterns and prices by return. 

With regard to^ the colour of the cloths, you refer us to the 
colour-card* which you say you sent us in your last ; but we 
have not received one. Be so good as to send it as soon as 
possible. 

1 5ie urn CntfdfuIWgung 3U bitten ba% . . . 

2 feljr bomieber Ilegt. 3 wegen. 4 ^acbeforte. 



21 

In reply to your letter of the 13th inst. I regret to say that 
the missing^ boxes have not yet turned up. I have made 
diligent inquiries, but great disorder still prevails ^ at the 
goods station, and the officials there could give me no satis- 
factory information. I have telegraphed to Limburg, and 
will let you know if I hear anything more about the matter. 
This unfortunate occurrence is likely ^ to cause me great 
annoyance* and not inconsiderable loss. 

I abljanben geTommenm. 2 Begin the clause with „ es Ijerrfdft." 

3 " will probably cause me." 4 Vnhrtt%, 



22 

The 20 chests of oranges, shipped for you from Cadiz 
by Mr. Bourdillon, have arrived, but in a pitiable condition. 
Whether owing to carelessness in stowage,^ or to the rough 
weather experienced in the passage, the greater part of them 
were burst open, and probably much of the fruit has been 
lost. I will do my best^ to ascertain where the fault lies, and 
whether you can claim compensation. 

I btttd^ jdiUditt SiauttrxQ. 2 mein XddgHidies. 
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23 



Immediately after receiving yours of the 29th ult. I went^ 
to the harbour, and obtained ^ an interview with Captain 
Rolls. He assured me that he was not responsible for the 
damage suffered by the boxes, of which I was able to con- 
vince myself by personal inspection. The goods were too 
badly packed not to' suffer by the transport, and I can only 
advise you to see that your packers perform their work 
better. The boxes had been made of thin, poor* wood, and 
the cording had been badly done. 

I htqab idi midf nadi ... 2 fjatte. 3 nm nidjt. 4 fdjled^t. 



24 

I beg to acknowledge the receipt of yours of the 3d inst 
Messrs. Richards & Hills have occasion to send^ one of 
their Java customers samples of English lace, ^ therefore 
kindly send^ the above-named,' with their respective prices, 
such articles as you know will find a ready sale there, stating 
also the terms by letter. Prices for packing and boxes 
should also be noted. 

1 einfenben. 

2 and I beg you ... to let go (sudefjen 5n lajyen). 

3 t>fti (Bsnonntm. 
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SYNOPTIC TABLE OF ENDINGS OF GERMAN 
DECLENSIONS 



I. Strong (-s) Declension (Masc. and Neut. Nouns) 
1st Class 7.d Class ^d Class 



SlNGULAR- 



N. 
A. 
G. 
D. 



-cs (or s), es (or s), s, 

-e(or— ), e(or--); . 



, (modify if Masc.) (Masc. & Neut. modify) (most Masc. modify) 

N.A. — !!_e, _^er, , 

Plural-[ g. — l_e, -JL^er, , 

A — H-eit; " ertt; n. 



Mixed (Masc. and Neut.) 



Singular— 5/r^;?^ 

N. , 

A. , 

G. es (or s), 

D. e (or — ), 



Plural— Weak 

en, 

en, 



-en, 
-en. 
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2. Weak (*n) Declension (Masc. and Fern.) 

1st Class (Masc.) 2d Class (Fem.) 

(a) (b) (a) (b) 



Singular 



N. 

A. en, U; 

G, en, n, 

D, en, n. 



{N,A. en, n, en, n, 
G, en, n, en, n, 
V, en, n, en, n. 

Mixed (Fem.) 

Singular Plural 

N. -^t, 

A. -JL-t, 

G. -^e, 

D. — !:-en. 

APPENDIX II 

RULES FOR THE GENDER OF SUBSTANTIVES 

Masculine are (i) Names of males. 

(2) Names of days, months, ^ Except 3al|r, 

seasons, stones, moun- \ year, and its 
tains, winds. J compounds. 

(3) Nouns ending in »en, 1 Except §et(^en 

»i(^, 'ig, and »ing. / {n.\ token. 

(Except bas VOtxh, 
\>^T^uzxiixmmzx, 
lady. 

(2) Names *of arts and^j „ ,^ ^, , 
. , ^ , I Except oerHbetn, 

sciences, and of most r v w* » 
^ ' . I ber HTatn. 

European rivers, ^ 
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(3) Most Nouns ending in »te, 
•et, 'in, «ljeit, »!eit, 'fd^aft, 
»«ng, and those in «e 
which are not Masculine 
in meaning. 



Except 

ber icSfe, cheese, 
bas 2luge, eye. 
has €nbe, end. 
bos €rbe; legacy. 



Neuter are (i) Names of all parts of speech used substan- 
tivally. 

\ Except 

I ber Sialyl, steel. 

(2) Names of metals, towns, (^Except names of 
countries, and continents. / countries ending 

I in -et or «3, which 
J are Feminine. 

(3) Words ending in 'felA Except 

»fal, *tum, and diminu- 1 ber IPet^fel, change, 
tives in 'letn and j berHet(^tum,wealth. 
•c^en. J ber 3rrtum, error. 

(4) Collective Nouns with the prefix (5e» ; but 
of these are 



(Sebanfe, thought. 
(Sefollen, pleasure. 
(5trm%, enjoyment 



Masculine 
<5eiPtnn, gain. 
(Sttudf, smell. 
<5ef(^macf , taste. 
(Seflan!, stink. 

Feminine 



(Sthvandf, use. 
(5el|alt, contents. 
(Sefang, singing. 



(5ebiil|r, due. (5efal|r, danger. w«.|4m**, usui^. 

(Seburt, birth. (Semetnbe, community. (Semalt, power 



v!7evuiri, uiri.li. Mf^m^inQ^, commui 

(SebSrbe, gesture. (5ef(^t(^te, history. 

<5ebulb; patience. 



<5ejlalt, figure. 
(Semalt, power 
<5eiDai|r, guarantee. 



Words ending in »nis are pretty equally divided between 
Feminine and Neuter. 

Compound Substantives, as a rule, take the gender of their 
last component, but some Compounds of ber HTut, such as 
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Demut, humility, are Feminine, as also is 2lnttPort, answer, 
from bas VOott, the word. 



Nouns varying in meaning 


according to Gender :— 


ber ^anb, volume. 


has ^anb, ribbon. 


ber Bauer, peasant 


bas Bauer, bird-cage. 


ber €rbe, heir. 


bas €rbe, inheritance. 


bte €rfenntnis, knowledge. 


bas €r!enntnis, verdict. 


ber Kunbe, customer. . 


bte Kunbe, intelligence. 


ber £oljn, reward. 


bas £oljn, wages. 


ber See, lake. 


bte See, sea. 


bte Steuer, tax. 


bas Steuer, helm. 


ber Perbienjl, profit. 


bas Perbteitjl, merit. 



MB, — This list contains only about a 'quarter of such 
pairs, but these are the words most commonly met with, and 
most likely to be confused. 



APPENDIX III 



CONJUGATION OF A STRONG VERB 
(Seben, to give (stem, geb») 



Infin, Pres, 


Part, Per/, 




Infin, Perf, 




geb»en, to give. 


ge«geb'en, given. 


ge-geb-en ^obtn, 


to 






have given. 




Indicative 








Present Preterite Future 




Conditional 




I give, etc. I gave, etc. I shall give, etc 




I should give, etc. 


i(^ geb«e t(^ gab id? merbe . 




\&{ miirbe . 




bvi gieb'jl bvi gab'jl bvi mtrft 




bu miirbefl 




er gieb»t er gab er mirb 




er miirbe 


.S 


ipirgeb»en mir gab*en mtr merben 


% 


vovt miirben 




\\x geb't \\(t gab't \\(X merbet 




\\l XDVXbti 




jle geb»en jle g 


ah'txi pe iperben ^ 




jte iPiirben ' 
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Perfect 
I have given, 

\&{ l)abe 
bu l)a{i 
er Ijat 
tPtr \(ci>zxi, 
ti)r l)abt 
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Pluperfect 
I had given, 
ic^ Ijatte . 
bu ^atteft 
er Ijdtte 
iPtr \<xiitxi 
\\x I^attet 
fie Ijatten^ 



I shall have given. 

\&{ tperbe 
J \>Vi tPirp 
J er iPirb 
^|. fPtrmerben 
^ tl|r iperbet 
fie merben 
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Condit. Perf 
should have given. 
\&( ipurbe . • 
bu tpiirbefi 
er ipiirbe 
iPir ipiirben 
tl)r tpiirbet 
fie tPiirben 






Present 
ic^ geb'e 
bu geb'ejl 
er geb'e 
voxt geb'en 
tl|r geb*et 
fie geb'en 



Subjunctive 
Preterite 
t(^ gdb«e 
bu gdb'efi 
er gdb»e 
u)tr gdb»en 
tl^r gdb*et 
f!e gdb»en 



Pluperfect 
ic^ Ildtte . 
bu \mt\i 
er I^atte 
u)tr ijatten 
il|r Ijdttet 
fte IjStten 



Future 
ic^ merbe 
bu ujerbeft 
er merbe 
u)tr ©erben 
\\\x ©erbet 
fie merben 









Future Perfect 
i(^ oerbe ^ ^ 
bu u)erbeft 
er merbe 
voxt ujerben 
il|r ©erbet 
f!e u)erben 






Imperative 



gteb, 
gebe er, 
geben u>tr, 



give. 

let him give. 

let us give. 

give. 

let them give. 



Infin, Pres. 

gegeben merben, 

to be given. 



PASSIVE VOICE 

Part, Perf 

gegeben morben, 

given. 



Itifin. Perf 
gegeben ©orben fetn, 
to have been given. 
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Present 
I am (being) 
given, etc. 

i(^ merbe . 
bu iptrft 
er mirb 
mtr merben 
il^r merbet 
Pe iperbcn 






Indicative 

Preterite Future Conditional 

I was given. I shall be given. I should be given. 

i(^ ipurbe . i(^ merbe . 
bu ipurbeji . bu iPtrp 
er ipurbe ^ er mtrb 
tPtrmurben l^tPkmerben 
tljr murbet ^ il|r iperbet 
pe tpurben"^ fie merben 



^ t(^ tpiirbe . 
■S bu ipurbeji 
a er iDiirbe 
g iDirmiirben 
o \)^x ipiirbet 
H pe ipurben-' g 



Perfect 
I have been 

given, 
tc^ bin ^ 
bu btji 
er ijl 
iPir ftnb 
il|r feib 
fie pnb^ 



Pluperfect 

I had been given. 

tc^ mar . 
\>Vi marjl 
er ipar 
tPtr maren 
tl^r iparet 
fie moren' 



a 



Put. Perfect 

I shall have been 

given. 

tc^ iperbe ^ « 
bu mtrp 
er iPtrb 
iptr iperben 
tl|r iperbet 
Pe merben'' 



Condit. Perf. 

I should have 

been given. 

x6\ tDurbe . 
bu tpurbep 
er murbe 
iPir ipurben 
iljr ipiirbet 
pe ipurben 



5. 

M 



Subjunctive 

Present 
t(^ iperbe gegeben, etc 

Preterite 
ic^ miirbe gegeben, etc. 

Future 
t(^ merbe gegeben merben, 
bu iperbep gegeben merben, etc. 

Perfect 
\&{ fet q,tq,thtxi morben, etc. 

Pluperfect 
i(^ ipdre q,t%thtxi morben, etc. 
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Future Perfect 
\&( merbe gegeben morben fetn. 
bu iperbefl <3i,z<3i,thtxi morben fetn, etc. 

Imperative 

iperbe gegeben, be given, 

merbet gegeben, be ye given, 

(iperben Ste gegeben), be given. 



CONDITIONAL FORMS, DIFFERING FROM 
ENGLISH 

(i) tc^ f^Stte geben fonnen, I might have given 

(should have been able to give). 

(2) tc^ f^Stte geben in3gen, I should have liked to give. 

(3) t^ ^Stte geben biirfen, I might have given. 

(4) tc^ f^atte geben miiffen, I should have had to give. 

(5) ic^ tjStte geben woflen, I should have wished to give. 

(6) \&{ f^Stte geben fotten, it would have been my duty to 

give. 

Observe that these forms, and the Perfect, Pluperfect, 
and Future Perfect of the Auxiliary Verbs of Mood used with 
an Infinitive, as in Lesson 27, never change their order in 
dependent sentences. Thus : " I have had to give " is „ tc^ 
\{(^t geben miiffen," and " I regret that I have had to give " is 
„ es tf^ut mtr letb, '^o!^ t(^ Ijabe geben mfiffen." 
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LIST OF PRINCIPAL STRONG VERBS 
(not including those given in preceding Exercises) 





First Class— ^ 




Infinitive 


Preterite Past Part, 




bringen 


brang gebrungen 


to press. 


fltngen 


(lang geflungen 


sound. 


fc^Itngen 


fc^Iang gefc^Iungen 


wind. 


fc^iPtnben 


fc^ipanb gefc^ipunben 


vanish. 


jinfen 


fanf gefunfen 


sink. 


mtnben 


n>anb geipunben 


wind. 


rtnnen 


5 
rann geronnen 


run. 


fpinnen 


fpann gefponnen 


spin. 



[Vowel of 2d and 3d Person Sing, changed into t (berge, 
btrgfl, btrgt.)] 



bergen 


barg 


geborgen 


hide. 


berften 


barfl 


geborflen 


burst 


fc^/elten 


f(^aU 


gef^^olten 


scold. 


((^recfen 


fc^raf 


gefc^rocfen 


be frightened. 


fiec^/en 


Pa4? 


geflo^^en 


sting. 


jietjien 


MI 


geflof^Ien 


steal. 


(jitef^Ift fHel^It) 










Second Class— ^ 




Men 


ftag 


gefreffen 


devour. 


genefen 


genas 


genefen 


recover (health). 


mcffen 


mag 


gemeffen 


measure. 



((Jreffen and meffen make friffe^, frtgt, mtffefl, mt§t in the 
2d and 3d Perscm Sing- Present.) 
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Infinitive 
bacfen 
graben 
Waffen 


Preterite 

buf 

grub 


Past Part. 
gcbacfett 
gegraben 
gef4?affen 


bake. 

dig. 

create. 
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(Bacfen and graben make bacfft, bdcft, grSbfl, grSbt in the 
2d and 3d Person Sing. Present.) 

Most compounds of fc^affen are weak. 

C 
(Vowel modified in the 2d and 3d Person Sing. Present.) 
blafen bites geblafen blow, 

braten brtet gebraten roast, 

laufen lief gelaufen run. 

jio§en fkteg gefio§en push. 





Third Class— ^ 




befletgen 


befTtg 


beffiffen 


exert one's self. 


bletc^en 


m&i 


geblic^en 


turn pale. 


gletien 


gittt 


geglttten 


glide. 


pfeifen 


m 


geppffen 


whistle. 


ret§en 


rig 


gertffen 


tear. 


reiten 


rttt 


geritten 


ride. 


fc^Ieic^en 


WA 


gefc?/Itc?/en 


sneak. 


fc^Ietfen 


WHff 


gef(^?Itffen 


whet. 


\^\t\%ZXK 


was 


gefc^^Itffen 


slit. 


fc^metgen 


f4?mt6 


gefc^mtffen 


dash. 


ftretten 


firttt 


geftrttten 


dispute. 


ipetc^^en 


xo\6\ 


gen)tc?/en 


yield. 


gebetl^en 


gebtel^ 


B 
gebtetjen 


thrive. 


preifen 


pries 


gepriefen 


praise. 


retben 


rieb 


gerieben 


rub. 


fc^/etben 


fc?/teb 


gefc^teben 


part. 


fc^reten 


Wxz 


gefc^rteen 


cry. 


fc^ipeigen 


fc^iPteg 


gefc^^iptegen 


be silent. 



Digitized 



by Google 



i6o 


COMME] 


RCIAL GERMAI 


I APPENDIX 






C 




Infinitive 


PreteHte 


Past Part, 




biegen 


bog 


gebogen 


bend. 


frteren 


fror 


gefroren 


freeze. 


fc^teben 


f(^Ob 


gefc^oben 


push. 


lugen 


log 


gelogen 


lie. 


trfigen 


trog 


geirogen 


deceive. 


htxotOifVX 


bemog 


bemogen 


induce. 


\(t\>VX 


f^ob 


gel^oben 


lift, raise. 


ipeben 


mob 


gemoben 


weave. 


fc^ioSren 


fc^mor 


gefc^moren 


swear. 


erIof(^n 


erlofc^^ 


erlofc^^en 


be extinguished. 


(erltfd^ep, t 


Tltfc^^t) 






fftegen 


ffo§ 


D 

geffojfen 


flow. 


frtec^en 


froc^? 


gefroc^en 


creep. 


f4?te§en 


Wog 


gefc^/offen 


shoot 


jteben 


fott 


gefotten 


boiL 


oerbrtegen 


perbrog 


Derbroffen 


annoy. 


♦fec^^ten 


fod?t 


gefoc^ten 


fight 


♦quctten 


quott 


gequoHen 


spring, rise. 


♦fc^mel3en 


f4?mol3 


gefc?/mol3e 


melt 


♦((^loctten 


fc^ipott 


gefc^moUett 


swell 


fltmmcn 


fiomm 


gcflommett 


climb. 


♦ These take t in the 2d and 3d Person Sing. Present 




APPENDIX V 





REPORTED SPEECH 

In German (i) a Statement, (2) a Question, or (3) Com- 
mand, not given in the speaker's own words, but reported by 
himself or another,— and therefore forming a Dependent 
Clause, generally following some verb of (i) saying, thinking, 
etc., (2) asking, doubting, etc., or (3) commanding, entreating, 
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etc — mayy and frequently must^ be put in the Subjunctive. 
This is especially the case if the person reporting the state- 
ment, etc., does not hold himself responsible for its truth. 

(i) €r bef^auptet (bel^auptete; iPtrb bel^aupten), )i<x% ber XPein 
ec^t fet. 
He maintains (maintained, will maintain) that the 
wine is genuine. 

(2) €r fragt (fragte, mtrb fragen), ob ber XPetn ec^t fet. 

He asks (asked, will ask) whether the wine is genuine. 

(3) 3^ ipiinfc^e (loiinfc^te, werbe wunfc^en), "^(x^ er fomme. 
I wish (wished, shall wish) that he should come. 

The n'^a^" in (i) and (3) may be omitted, in which case 
the order of the words is Aat of a simple sentence : — 

€r bel|auptet, ber tPetn fet ec^t. 

Observe that the verb in the Dependent Clause retains the 
same tense as the original speaker's actual words. When, 
however, the verb in the Dependent Clause has the same 
form for the Present Indicative and the Present Subjunctive, 
it is put in the Preterite Subjunctive : — 

5te fasten, 'b(x% jie fetnen Unterfc^ieb fSnben, 
They said that they foimd no difference. 



M 

Digitized by VjOOQIC 



Digitized 



by Google 



GERMAN-ENGLISH VOCABULARY 



obdnbem, rectify, alter 

abbefJellen, countermand, cancel 

2Ibenb, «*, evening 

ober, but 

abfatjren, start, set off 

2lbgang, ««, sale ; departure 

absehen, give up ; deliver (a letter); 
post 

/ibgetjcn, go off 

abgencigt, disinclined 

abgenu^, worn out 

ob^anben, astray ; ab^anbm fotntnen^ 
to be lost, missing 

abtjdngen, depend 

obtjolcn, fetch away ; obljolen laffen, 
send for 

oblcljnen, decline 

oblieifcm, deliver, consign 

2U)Iieferung,/, delivery 

lObnetjmen, fall off, decrease 

2U)nci|tner, «*, purchaser 

abreifcn, start 

obridjtcn, send, despatch 

Jtbridjhing,/, despatch, sending oflf 

2lbfa^ «, sale 

2lbfc^nitt, /», cutting, section 

ab^dinihen, to copy 

Olbft^rift, /, (a) copy 

abfenben, send off 

^f^t,/, intention 

abfolut, absolutely 

2U>3ng, «, deduction, allowance 

adit, eight 

2lc^tung,/, esteem, respect 

ac^tungspon, respectfulfy 

ac^tjeljn, eighteen 

Xcferban^ m, agriculture 

obbieretty add 



2lbreffc,/, address 
abreffieren, address, direct 
2Jgent (//. .en), /», agent 

2tgTPte«/ Egypt 

at^nlidj, like 

an, all ; alle 3a^re, every year ; alle 
beibc, both 

aflein, alone 

oHein, con/., but, only 

aHemot at all times 

aHerlci, all sorts of 

allgem^in, general 

als, as, than 

alfo, so 

alt, old, ancient 

2tlter, n, age 

an, on, by . . . 

anhaum, cultivate 

anbei, herewith, enclosed 

anbieten, offer 

anbcr, other 

dnbem, alter, change 

anbers, otherwise 
onberfeits, on the other hand 
2tnerbieten, «, offer 
Otnerbietung,/, offer 
anerfenncn, recognise 
2tnfang, «, beginning 
anf angen, begin 
anfertigen, manufacture 
2tngabe,/, statement 
angeben, quote, state 
atngelegenlfcit,/, affair, concern 
angeneljm, pleasant 
anfotntncn, arrive, 
2Infttnft,/, arrival 
2lnla§, /», occasion, rise 
anneljmen, accept 
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2lnnonce,/, advertisement 

annnUieren, carieel 

anfeljen, look at 

anfctjnlid?, considerable, respectable 

2lnfld?t, /, view, sight ; jur JlnjWft, 

on inspection 
onfianbig, becoming, decorous 
anfleaig, hand^ 
2Jntrag, /», ofiter 
Untwott,/, answer 
antmotten, to answer 
anmenbm, employ, make use of 
2ln3a^I,/, nmnber, quantity 
2tn3eige,/, notice 

anseigen, inform, advise, acknow- 
ledge ; n>ir tfoben bie Cljre y^nen 
ansuseigen, we have the honour of 
informing you 
2ln3ug, m, approach ; suit of clothes ; 
bie §cit t^ im ^Insug, the time is 
approaching 
:ipfel (//. iipfel), m, apple 
2tpfelflne,/, orange 
itrbeit,/, work 
arbeiten, to work 
drgerlldj, vexatious 
drgem, vex; es drgert mit^^ I am 

annoyed 
arm, poor 
2Jrt,/, sort, kind 
2trtifel, m, article 
^rst, m, doctor 
audi, also, too, even ; ic^ audi nidft, 

nor I either 
ottf, on, upon ; at, for, etc. 

(i) with dative, auf bem tHarftc, 
at the market ; auf bem 3erge, 
on the hill ; auf bem puntte, on 
the point 
(2) with accusative, auf ben OTarft, 
to market ; auf 3ijre Koflen, at 
your expense ; auf meinen 
rDunfdj, at my wish ; auf einige 
Cage, for some days 
aufbetjalten, keep, reserve 
2lufgabe,/, delivery, order ; 2tufgabe 
bes ©efd^afts, retirement from 
business 
ottfljeaen, clear up ; bas tDetter l^ellt 

fldi auf, it is clearing up 
aufljoren, to cease 
2luflage, /, edition 
aufmoc^m^ open 



oufmerffom, attentive; oufmerffom 

mac^ett, to call attention to 
2tufmerffamfeit, /, attention; 21. 
fd^enfen^ loibmen, to pay attention 
to 
oufridjtig, sincere, upright 

auffdflagen, open, consult (a book) 

aufjleljen, get up, rise 

2tufttag (//. Ituftrfige), m, order, 
commission ; einen 21. geben, er- 
teilen, to give an order ; einen 2J. 
ausfaijren, beforgen, PoUatetjen, to 
execute an order 

aufnjarten, wait upon, pay a visit to 
(on business) 

2tuge (//. m), «, eye ; im 2luge Ijaben, 
to have in one's eye 

2(ugenbltcf, m, moment, instant 

2luftion,/, auction 

aus {dot.), out of, from; aus bet 
OTobe, out of feshion 

2tusbrucf, m, expression 

ousfallen, turn out, fall out 

2lusflu(ijt,/, evasion, shift 

2tus^tir,/, export 

ausfatiren, to export, carry out, exe- 
cute 

2lusfaijrung,/, execution 

2lttsgabe, /, edition ; delivery (of 
letters) 

ausgeben, issue ; spend ; deliver 

ousgeseidjnet, exceUent, superior 

2lusfunft, /, intelligence, informa- 
tion 

2tuslanb, «, foreign country, 
abroad 

ausldnbifdje, adj., foreign 

ousparfen, open, unpack 

ausf djitfen, send out 

ausfdireiben, copy out 

ousfetjen, look {intrans.) 

2lusfenbung,/, sending out 

au^er, out of, without ; auferStanbe, 
incapable, imable 

&u%tx, external 

dulerjl, extremely, exceedingly 

ausfeften, exhibit for sale ; object to, 

find fault with - 
aus^gen, step out, alight, land 
ousthreidjen, blot out, erase, cancel 

3alin,/, line 
I 3aI}nt2of, m, station 
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balb, soon ; balbmoglic^^, as soon as 

possible 
hclbiq, early; bolbigfl, as early as 

possible 
Ballen, m, bale, package 
J^nb IpL Sdnber), «, band, ribbon 
7^ant> {pi. lS&n\>z), m, volume 
3anf,/, bank 
bar, adj. , ready ; bar or bares (5tlb, 

ready money 
baucn, (i) cultivate, grow, (2) build 
3aucr (pi. »n), m, peasant, farmer 
3aum, m, tree 
SautnnjoIIe,/, cotton 
beabfld^tigen, intend 
beanttDorten, answer {Irans.) 
3ebarf, m, need 
bebauem, to regret; mit 3cbauem^ 

with regret 
bebeutenb, important 
bebienen, serve, attend to; i^ be» 

biencn (with genit ), to avail one's 

self of 
Bcbienunft,/, attention 
Sebingung,/, condition, terms 
bebflrfen, need 
beeljrcn, honour ; idj bceljre mic^, I 

have the honour 
bcellen, hurry; idj beeile tnic^, I 

hasten 
(fldi) befaffen, to deal in 
Scfel}!, m, order, command 
befet}Ien, to command 
(fldj) bejhiben, find one's self, be 
befdrbem, forward 
befriebigenb, satisfactory ; nidit befrie* 

bigenb gelieferte, unsatisfactorily 

delivered 
befflrdjtcn, to fear 
begeben, dispose of 
begef^en, commit 
begefjrt in demand 
3egier,/, eagerness 
beglelten, accompany 
begrelfcn, understand 
bet}alten, keep 
beljanbein, treat 
bef^dnbigen, hand over, hand 
Seijanblung,/, treatment 
bttiaupUn, maintain; fidi httiauptm, 

keep up 
bei {dat.)t at, by, on, etc. ; fi*e- 

quently with infinitives, beim 



Durc^geljen, on going through; 

beltn S&thm, in dyeing 
beibe, both 
Beifafl, m, approval 
beifolgenb, accompanying, enclosed 
beifdgen, annex, subjoin 
beige^enb, accompanying 
Bcin, «, leg 
beinat^e^ almost 
bcifenben, send 
23eifp{el, m, example; sum Setfpiel, 

3. 3.=^.^. 
beifcn, to bite 
beifMmmcn, agree 
bejat^enb, affirmative 
befannt, acquainted 
Sefannte, m,/, acquaintance 
bcf ennen, acknowledge ; fldj bef ennen 

sum €mpfang, to acknowledge 

the receipt 
beflagen, bewail; fidf beflagen fiber, 

to complain of 
befotnmen, get 
(Odf) belaufen, amoimt 
belebt, brisk, animated 
belcibigen, affront, off"end 
Scleibignng,/, affront, offence 
belieben, please 
beliebt, favourite 
beloljnen, reward 
bemerfen, notice, observe, remark; 

idj bcmerfe ungem, I regret to 

observe 
betnfiijen, trouble ; barf id^ 5ie be» 

mfiljen? may I trouble you? (jldj) 

bemfiljen, exert one's self, try 
bemuflem, to send patterns 
benac^ridjtigen, inform, advise, send 

word 
benotigt, required ; benotigt fctn, re- 
quire, want 
benn^en, avail one's self of 
beorbert, ordered 

beredinen, charge, calculate ; settle 
bereit, ready 
bereiten, prepare 
bereits, already 
Serg, m, hill, mountain 
Serid^t, m, report, account 
beridjtcn, inform, advise 
berflt^tnt, famous 
befdjdbigt, damaged 
Sefc^ffenljeit,/, quality, description 
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befc^dftigen, employ ; {^ befc^dftigen^ 
busy one's self with 

befd^eiitigen^ acknowledge 

befc^Iennigen, hasten (trans.) 

befdjceiben, describe 

^efdjnjcrbe,/, complaint 

(fldj) befdjnjeren, complain of 

^fl^ m, possession; toir ftiib im 
3efl^ . . ., we are in receipt 
of . . . 

bep^en, possess 

bcfonbcrs, especially, partictilarbr 

bcforgen, take care of, look after; 
prociire 

bcffer, better 

beffem, improve {trans.) 

(flcij) bcffem, improve (f«/rfl«5.); bic 
preife beffent ^df, prices are look- 
ing up 

bepatigcn, confirm, acknowledge 

be^Oen^ give an order for, bespeak 

^«^«fln«9//. order, commission 

be^mmen^ fix, settle, determine 

beJHmmt, fixed, settled, definite 

Se^mmtfjeit,/, definiteness 

bepmogli^, best possible; as well 
as possible 

fi^ be^ben, exert one's self 

beflrciten, defiay, bear (the costs) 

3cfu4}, m, visit 

befuc^, visit, call on 

betrddftlid}, considerable 

betragen, amount to 

betreibetv manage, carry on, con- 
duct 

Bettflger, m, swindler, cheater 

3cutel, m, purse 

BetDeis, m, proof 

betDiOigen, p"ant, allow 

BwDoIjner, m, inhabitant 

bewunbem, admire, wonder 

besot^Ien, pay 

beseidjnen, indicate; otif bie beaeic^* 
nete ^fl, by the time indicated 

besief^en^ procure; idj bejiet^e midf, 
I refer 

Se$ug, m, reference ; ^esug ntiimen, 
to refer 

Bier, n, beer 

Sierbraucrei,/, brewing 

birten, offer, bid 

bllben, form 

3iaet, n, ticket 



biaig, cheap, reasonable 

biaigen, approve 

hbmen, within 

bis, till, up to ; bis auf, as far as ; 

bis n>ann, by what time, when 
bist^CT; hitherto 
Sitte,/, request, entreaty 
bitten, request, ask (for = urn) 
bitter, bitter ; bitterlid?, bitterish 
Bittfd^rift,/, petition 
Blatt, «, leaf, sheet 
blon, blue 

Blauf^olj, n, logwood 
bleiben, remain 
Slei^ft, m, lead pencil 
bIo§, simply, only, merely 
3Iume,/, flower 
Soot, n, boat 
Bdrfe,/, purse 
Bote, m, messenger 
Branntmein, m, brandy 
braud^en, to want, need 
brouen, brew 
Brauerei,/, brewery 
braun, brown 
breit, wide, broad 
brennen, to bum; bos Brennen, the 

buminc^ 
Brief, m, letter 
Briejfajlen, m, letter-box 
BriHe,/, spectacles 
bringen, bring ; in hen ^nbel bringen, 

to bring into the market ; Zluften 

bringen, to yield a profit ; on hen 

XXlann bringen, to find a customer 

for, dispose of 
Brot, n, bread, loaf 
Bruber, m, brother 
Bnci}, n, book; ein Bn4} papier, a 

quire of paper 
hadfen, to book, enter 
B»(it}alter, m, book-keeper 
Budjfjanblung,/, bookseller's shop 
Ba<^fe,/, box 
bflnbig, concise 
bnnt, coloured; bnnte^enge, coloured 

stuffs 
Bnrfd^e, m, fellow, lad 

Compter (or Kompfjer), m, camphor 
Citrone,/, lemon 
Oient, m, client, customer 
Colonialioarengefd^dft, », grocery 
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Commiffion,/, commission 

Comptoir (or Kontor), n, counting- 
house, office 

€oncurren$,/, competition ; bie Con» 
currens, our competitors 

(Ercbit^ m, credit 

b. Ij. (bos fiei§t), that is, j.^. 
ba, adv. , there 
ba, conj. , as, when 
babnrd^^ thereby 
bafflr, for it, for that 
bagegen, on the other hand 
boljer, therefore, consequently 
bamit, with it (that, etc.), there- 
with 
bamit, conj., in order that 
Datnpf, m, steam 

Dampfer, ot, l-steamer 

©ompffc^iff, «,J 

Danf, m, thanks; Danf fagen, to 
thank; Danf roiffen, to be 
obhged 

banfen, to thank 

\>atan, on it (them, etc.), thereon 

borflber, at it (them, etc.); about it 

J)attel,/, date (fruit) 

Datum^ », date; ot^ne Datnm^ un- 
dated 

baoon, of it, of them 

\>ayx, to it, for, it (or them); besides, 
too 

Decf, n, deck 

Dccfel, »», cover 

becfcn, to cover; ben 3cbarf htdm, 
cover (supply) the want 

Deljnbarfeit, y, ductility 

benfcn, think 

benn, conj., for 

bennodj, still, nevertheless 

berortig, adj. , such, of this kind 

berglei^en, of that sort 

berfelbe (blefclbe, basfelbe), the same 

best}alb, on that account, therefore 

Detail, n, detail 

beutlid^, plain 

blenen, serve, be of service to ; anbei 
, biene id? mlt . . ., annexed I pre- 
sent you 

Diener, m, servant 

bienlic^, serviceable ' 

Dien^^ m, service ; place 



bies, this; biefes, of this month, 

instant 
Ding, «, thing 
bodj, yet, however, for all that; 

ma^en Sie bod^, do make 
Doftot, or Doctor, m, doctor 
honmrn, to thimder 
Dorf (pi. Dorfer), n, village 
bort, yonder, there 
Drof4fc,/, cab 
bxrxdin, to print 
bunfel, dark 
burdj, acc.f through 
bnrc^ous, quite, thoroughly ; bvai{caAs 

nidii, by no means 
burdjfid^tig, transparent 
bnrcirfheic^en, cancel, erase 
bm^^ thirsty 

eben, just 

edjt, genuine 

€cfe,/, comer 

e^e, c^', before ; tlcfi er font, before 

he came 
etiefiens, as soon as possible 
€l}rc,/, honour 
etjrlic^, honourable, honest 
€i (pL €ier), «, &gg 
eigen, own ; eigene 2tnflc^t, personal 

inspection 
€ile,/, haste, hurry 
eilen, hasten ; er eilt nic^t feljr bamit, 

he is long about it 
einanber, one another ; xiai^ elnonber, 

in succession 
einerlei, one and the same; es ifl 

mir gans einerlei, it's all the same 

to me 
einfut}ren, import 
eingeljen, (i) go in, (2) shrink 
einig, one, only ; etntg werben, agree 
einige, some 

einigennafeen, to some extent 
(Einfauf, m, purchase 
einlangen, arrive 

etnmal, once ; nodj etnmal, once more 
einpacfen, pack in . . . 
einrflcfen, insert; einracfen laffen, to 

have inserted 
(Einradungsgebaiiren,//./, cost of in- 
sertion 
einfdjiagen, wrap up in 
einfdjteiben^ write in, enter 
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einftedtn, stick in, pocket 

etntreffcn, arrive 

eintnten, enter 

tinvn^atiben, agreed, agreeable 

(EintDof}ner^ m, inhabitant 

Cinselljeiten,//./, particidars 

€ifen, n, iron 

€ifenbaljn,/, railway 

clenb, wretched 

(EOe,/, eU 

€Item,//., parents 

€mpfang, m, receipt 

empfangen, receive 

Cmpfdnger, «», recipient 

cmpfeljlen, recommend; tdj emp« 

f el}le tni<^ 3tjnen ergeben^, I remain 

yours fJEiithfiilly, etc. 
(fldj) emporljeben, rise 
<&tbe^ n, end 
enblit^, at last 
eng, narrow, tight 
entberfen, discover 
entgegenfrfjen, expect 
entge^en^ escape 
entljolten, contain 
entlong, alon|f ; ben 5I»§ entlang, 

along the nver 
entlaffen, dismiss 

(jld^) entfdjHefen, resolve, determine 
entfdjitlbigen, to excuse 
(&ttfd}uR>{gnng^/, excuse 
entfpre(^en, correspond, come up to 
cnttDeber, either 
erben, inherit 
erbitten, beg, request 
€rfoIg, m, success 
erf olgen, foUow ; result ; succeed 
erfolglos, unsuccessful 
ergeben, devoted, obedient; tnein 

(Ergebenes, my respects {i.e. 

letter); tjoc^aditungsDoU unb erge* 

ben^, yours respectfully and 

obediently 
(Ergebenljeit,y*, devotion 
'ergrcifen, seize 
ertjalten, receive 
erljeben, levy, collect 
ertjeblif^, considerable 
erijotjen, raise, augment 
erinnem, remind 
(fldj) erinnem, remember 
€rinnerung, /, remembrance; in 

Crinnerung bringen, remind 



eriangen, obtain 

eriaffen, let go, part with 

eriauben, allow 

eriebtgen, settle, discharge 

€rlebignng,/, settlement ; jurfc^nefl* 
ften €riebigung, to be promptly 
attended to 

erieiben, suffer 

emtddjtigen, authorise 

ermd^gen, to moderate, lower 

emeuem, renew 

emjindj, earnestly 

(Emte,/, harvest 

eroffnen, to open 

erreidjen, reach ; btn ^g erreit^, to 

* catch the train 

crridjten, set up 

erfeljen, see (from), learn, remark 

erfparen, save 

erfi, adv. , first ; but, only ; idj bin 
erfi einc Stanbe tjter, I have been 
here only an hour 

er^aunen, to surprise, astonish 

Cr^ounen, m, surprise, astonishment 

erffe, adj. , first ; mit er^ pofl, by 
return of post 

erfudjen, beg, request; n>ir erfuct^en 
5ie urn bic ©efolligfeit we request 
you to be so good as . . . 

erteUen, impart, give 

enpdt^nen, make mention of, men- 
tion 

erroarten, await, expect 

(tcmattanq,/, expectation 

emjeitem, extend, enlarge 

Crroiebemng,/, answer 

erjeugen, produce 

€r3cugnis, n, product 

ersielen, fetch (a price) 

ettDa, about 

ttwas, something 

Sahrif,/, manufactory, fiactory 

^abrifant {pi. »en), manufacturer 

^abrifat, n, manuifacture 

fabrijieren (fabridcren), to manufac- 
ture, make 

5actura (or ^aftura),/, invoice 

fdtjig, capable, competent 

idljlgfeit,/, qualifications, capacity 

fal|ren, drive, ride; mit ber ^anb 
fatjren, to put one's hand 

^alirgclb, n, fare 
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Sc^rt.f, journey 

SaXi {pi. S^i), m, fall, failure ; case, 

account 
faflen, to fall 
jal^di, adj., wrong, incorrect; also 

adv., wrongly, etc. 
fangen, catch 
Satbe,/, colour 
fdrben, to dye, colour 
Saxhmfahxit,/, colour manufactory 
S<i% {pi. 5dff^), «. cask, barrel 
fap, almost, nearly 
S^bet,/, feather 
^bermeffer, «, penknife 
feljlen, to fail, be wanting; mas 

fetjit 3tjnen? what is the matter 

with you? 
^etjler, m, blemish, fault, mistake 
^ige// fig 
feln, fine, pretty, nice 
^inb, m, enemy 
^enfier, n, window 
^erien,//., holidays, vacation 
fertig, ready; fcrHg tverben tnit . . ., 

finish 
fejl, solid, firm, fixed 
fent^t moist, damp 
5eu(^tigfeit,/, moisture, damp 
5iafer, m, cab 
flnben, find ; wlc flnben 5ie . . . ? 

what do vou think of ... ? 
Sitma,/, (a) firm 
^laci^s, m, flax 
^afcije,/, bottle 
fiaa, dim, stagnant 
ijleifdj, n, flesh, meat 
ffei^ig, industrious, active 
ilinte,/, g^ 
^f, /», river 
5oIge,/, course; consequence; ^olge 

3U Icijien, to comply with 
f olgen, follow; listen to, take (advice) 
folgenbe, (the) following 
forbem, ask, demand 
SonUe, f, trout 
fort, adv. , away, gone off 
fortfaljrcn {intr.), continue, keep on 
fortfat}ren {trans.), continue, carry 

on 
^adit,/, fi-eight, load 
5rage,/, demand, inquiry 
fragen, ask 
ironjofe^ m, Frenchman 



fran$5flfc^, French 

^ranfreidj, n, France 

frei, fi-ee ; idj bin fo frci, I take the 
liberty 

^reitjcit,/, freedom, liberty 

fremb, foreign, strange 

^reube,/, joy, gladness, pleasure 

freuen, afford pleasure, please 

^reunb, m, fi-iend \ 

freunbltd?, friendly, kind 

iriebe,/, peace 

friff^, fresh 

^^, respite, delay; grace, space of 
time ; auf bie bejeidjnete S^% by 
the time indicated 

Sto% m, frost 

Stndit {pi. Sr&dite),/, fruit 

frfllj, early; fratj OTorgens, early in 
the morning . 

frfltjer, formerly 

Sr&lifka, n, breakfast 

faiiren, (i) convey, (2) take, in- 
troduce, (^) manage, carry on, 
(4) keep (m a shop, etc.), deal 
in ; er f ai|rt ble Bfldjer, he keeps 
the books 

^tjrung,/, conduct, management 

faOen, to fill 

ffir, for, instead of ; fflr bicfen prcis, 
for this price ; tCag fflr tEag, day 
by day 

5u§, fn, foot ; am 5»§e bicfcs, at the 
foot, below 

gangbar, current, marketable 

©ans, m, goose 

gan3, quite 

gonse (ber, bie, bas), whole ; hzn gan* 
sen Cag, all day 

gdnslid}, entirely 

gar, quite; gar Hid^ts/ nothing at 
all 

©arten, m, garden 

<5a^of, m, hotel 

<5attung,/, kind, description, sort 

©ebdube, n, building 

gcbcn, give 

©ebot, n, command ; bidding, bid ; 
cin ©ebot tijun, to make a bid 

©ebranc^, m, use, custom 

gcbraudjen, make use of, use, em- 
ploy 

©ebatjr,/, fee, charge 
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■ (5tb&<iitn\s, n, memory 

(Sebanfe^ m, thought; i(^ gefie mit 
bem (Bebanfen urn, I intend, am 
thinking of, entertain the idea 

gebenfen, think, intend, purpose 

©ebulb,/, patience, indulgaice 

geefjrt, honoured ; 3l|r (Bcetfrtes, youj: 
favour 

©efolfr,/, danger, risk 

gefaflen, please; fld^ gcf alien laffen, 
to consent to 

gef antg, kind ; n>ir bitten um gefdflige 
ZCngobe, we beg you kindly to 
state 

gefauigp, please, if you please 

gegen, ace, towards, to; against; 
in comparison with ; in reply to ; 
gegen bares <5clb, for ready money 

<5egenb,/, country 

(Segen^anb, nt, object, matter 

gegent»artig, present 

<5eljalt, nt, (i) contents, (2) salary 

getjen, go 

geljdren, belong to; b« requisite, 
necessary 

^eljorig, proper, fitting 

geijig, avaricious, covetous 

geWuflg, fluent ; adv., fluently 

gclb, yellow 

<5clb, n, money ; <5eIbrofle, /, roll of 
money 

gelegen, (i) situated, (2) proper, fit, 
convenient; sur gelegener gett, 
opportunely ; es i^ mlr nidjt gele- 
gen^ I am not disposed ; es ift mir 
oiel ^axan gelegen, it is very im- 
portant to me 

<5elegent}cit,/, occasion, opportunity 

<5eleife, n, track, line (of a railway) 

gelingen, succeed; es gelang mir, I 
succeeded 

gelten, to be worth ; to be esteemed, 
held ; geltcn laflfcn, to admit 

gemdf {dot.), agreeably to, con- 
formably 

gemein, common, ordinary 

genau, adj., exact, extreme; ber 
genauejie prcis, the lowest price 

genau, adv. , closely, strictly 

genetjmlgen, accept, grant 

gcneigt, inclined 

genie|en, enjoy 

genng, enough 



georbnet, methodical, regular 

gerabe, just ; gerabe ouf bem pnnfte, 
just on the point 

gering, small, trifling, inferior, low 

gem(e), willingly, cheerfully; idj 
glaube gem, I am willing to be- 
lieve; tdj modite gem, I should 
like ; bie tDaren perfonfen fid? gem, 
the goods sell well 

<5em<^, m, smell, scent 

©erad^t, n, report, nunour 

(Befdjaft, n, business ; (Befdjdft 
madjm, to do business 

©efdjdftsbrief, m, business letter 

gefdjitft, clever, ingenious 

(Sefd^macf, m, taste 

gefdjmarfDofl, tasteful, elegant 

ge^atten, allow, permit 

gejlem, yesterday; geihm oor a^t 
tEagen, yesterday week 

ge^g, adj., of yesterday, yester- 
day's; bie geifaigm Ztadtrict^ten, 
yesterday's advices; meln (BejJ* 
riges, my letter of yesterday 

(Betrelbe, n, com 

geabt, practised, expert 

©ewic^t, n, weight 

(SetDinn, m, gain, profit 

gewinnen, to gain 

genjlffentjaft, conscientious(ly) 

<5enjotjnIieit, /, practice, custom, 
habit 

gen7di}nl{c^, usual, ordinary 

getDof)nt, accustomed 

(es) gi(e)bt (fr. gebcn), there is, there 
are 

giftig, poisonous 

(5Ian3, m, brightness, gloss (of 
cloth, etc.) 

gWnsenb, brilliant, splendid 

©las (//. ©Idfer), n, glass 

glatt, smooth 

glauben, believe 

©Idubiger, m, creditor 

gleidj, even, straight, equal, alike, 
same ; Don glei^em Cage, of the 
same day 

gleid}, adv. , immediately 

glcidjen, to be like 

©lacf, n, luck, fortune; fein ©larf 
mat^en, make one's fortune 

giadlic^, successful, fortunate 

giacflidjenoeife, fortunately 
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grefl, glanng 

grob, coarse, thick 

grof , great 

■qvAn, green 

<5ru§, /«, greeting ; //. ^t&%t, com- 
pliments 

gflnjHg, favourable 

gut, good ; adv. , well 

<5ut (//. <5ater), «, property, pi. 
wares, merchandise 

<5ate,/, goodness, kindness ; fjoben 
Sic bie <5ate, will you be so good? 

gfltig, kind 

gutmfitig, good-natured, kind 

^aax, n, hair 

Ijaben, have 

4afen {pi. ^dfen), «», harbour 

ffolb, o^^, half; 5um f^olben preis, 
at hsuf price 

^aifte,/, half 

Ijolten, hold, keep; bicfe tDoren 
f)alten fid} nic^t, do not keep ; bie 
preife Ijoltcn flc^, prices are main- 
tained ; fdjwer I|alten, to be diffi- 
cult 

Bfanb [fl. ^hvioz), f, hand ; hand- 
writmg 

Bfan\>e\, m, trade ; in ben df. bringen 
(fommen), to bring (come) into 
the market ; einen gnten df. madden, 
to make a good bargain 

I}anbeln, (i) act, behave, (2) bar- 
gain 

^dnbler, m, dealer, trader 

^anblung,/, trade, commerce , trad- 
ing establishment 

^nbfdjrift,/, handwriting 

4<mf, m, hemp 

tfdngen, hang \trans. ) 

t}angen, hang (intrans.) 

Ijart, hard 

4<wfe(n), tn, heap ; ein Qonfen <5elb, 
a heap of money 

tjdnflg, frequently 

dfawpi* (in compounds),chief ; dfoavpU 
atuerf, chief aim, etc. 

Bfawpihvi6:i, n, ledger 

tianpt^&dilidi, principally 

4aus {pi. Qdufer), n, house, firm ; ju 
Qaufe, at home 

^ata (pi. ^aute), /, hide, skin 



^§en, to be called, to bid 

Ijclfen, to help 

tiefl, light 

^emb, n, shirt 

tier, adv., hither (towards the 
speaker) 

i}erauffommen, come up 

^erb^, m, autumn 

Iicreinbringen, bring in 

Ijereintreten, step in 

ijerfommen, come from 

4err {pi. ^erren), m, gentleman, Mr. , 
Sir ' 

^ers, n, heart ; von ^erjen, heartily 

t}eute, to-day 

tjeutig, adj. , of to-day ; mit ^eutigem, 
with to-day's letter 

Ijier, here 

tjierl|er, hither, here 

tjierburdi, by this, hereby 

Iliermit, herewith 

Ijieflg, adj. , of this place 

Ijin, hence ; lost, gone 

tjinldnglidf, sufficient 

ijodj (ein f}ol|er, etc.), high 

^odjac^tung, /, regard, esteem, re- 
spect ; tr>ir oerbleiben mit PoUfom* 
menjler ^oc^aditung . . ., we re- 
main yours (very) respectfully 

Ijodjaf^tttngspofl, respectftilly (yours) 

tjodj^, extremely 

{{deepens, at most, at the highest 

Ijoffen, to hope ; es ^l|t ju loffen, it 
is to be hoped 

tioffentlidi, adv. , it is to be hoped 

^offnnng,/, hope 

Ijoflidi, poUte 

^ofTic^feit,/, politeness 

tjolen, fetch; Ijolen laffen, send 
for 

^ol3 {pi. ^dlser), n, wood 

^opfen, m, hops 

tfdren, hear 

Ijabfc^, pretty, handsome 

^aif e, /, help ; ^aife lei^, to render 
help 

^ntfdjac^tel,/, hat-box 

3bee,/, idea 
Immer, always, still 
importieren, to import 
in idol.), in 
in (ace), into 



Digitized 



by Google 



172 



COMMERCIAL GERMAN 



inbem, when, while, as ; inbem with 
its verb is usually best translated 
by the present participle— inbem 
er bies fagte, saying this 

inbeffen, meanwhile ; however 

3nljalt, m, contents 

inldnbifd}, inland, home 

inncrc, internal 

insbefonbere, especially 

3nfel,/, island 

in$n)ifdjen, meanwhile 

ionifc^, Ionian 

irgenb, some, any 

(jldj) irren, to be mistaken 

3rrtum, m, error, mistake 

\a, yes, certainly 

3atjr, «, year 

jdljriid?, yearly 

jc, ever, always ; je nad?, according 

to 
jcber, each, every 
jebermann, every one 
jebesmal, each time 
jcbodj, still, yet 
jcmanb, some one 
jcner, that 
jeftt, now; bis jefet, at present, 

hitherto 
jung, young 
3an9Un9, m, youth, lad 

Kaffec, m, coffee 

Kajate, /; cabin 

fait, cold 

Kamndjen, «, rabbit 

Kapital (//. Kapitalien), n, capital 

Kartoffel,/, potato 

KSfe, m, cheese 

Kaffe, /, (i) money-box, till, (2) 
cash, ready money 

Kattnn, m, cotton, calico 

Kauf, m, purchase, bargain 

faufen, buy, purchase 

Kdufer, m, purchaser, buyer 

Kaufmann {pi. Kaufleutc), m, mer- 
chant 

faufmdnnif(^, commercial, mercan- 
tile 

feln, no, none ; gar fetn, none at all ; 
fcin mctjr, no longer any, no more 

feincsioegs, by no means, not at all 

lennen^ know 



Kenntnis, /, knowledge ; Kenntnis 

neljmen, to note 
Kg (Kilogramme), aj lbs. 
Kiel, m, quill 
Ktnb {pi. .er), «, child 
Kifh,/, chest, box 
Klage, /", complaint ; Klage fflljren, 

to complain 
flagen (flber), complain (of) 
flar, clear 

Klarljett,/, clearness 
flein, small 
Klima, «, climate 
flug, sensible, shrewd 
Koljle (or//. Koljlen),/, coal 
f ommen, come 

Kontraft (Contract), »», contract 
Kopf, m, head 
Korb, m, basket 
Korintljen, //. /, currants 
Korf, m, cork 
Koj^, pi. /, cost ; tudrc es mir nidjt 

um btc Koflen, if it were not for 

the cost 
foflen, to cost 
Koflenpreis, m, cost-price 
fofJfpielig, expensive 
Kraft,/, power 

Krdmer, m, shopkeeper, retailer 
franf, sick, ill 

Kraut (//. Krdttter), «, herb, vege- 
table, plant 
(fidj) freu$en, cross 
Krieg^ m, war 
Knnbe, m, customer 
Kunbfdjaft, /, custom, good- will 
fflnftig, mture, next; fflnftige 

iboc^e, next week 
hirs, short ; por fnrjenv a Uttle while 

ago 
Kur$ma§, n, short measure 
Kfljle, /, coast, shore ; an bie KafN; 

ashore 

ta\>vx, m, shop 

Cabung,/, cargo, shipment 

Cager, «, warehouse; oufs Caget 

bringen, to warehouse 
Cagerli^e,/, stock-list 
Cagermicte,/, storage, store-hire 
lagem, to be warehoused, stored 
£anb^ n, land, country 
lanben. to land 
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lartQ, long 

lanqe, adv., long 

langfam, slow, dilatory 

laffen, let, cause, have (something 

done) 
laitem, he in wait for, watch for 
Cattf, m, course 
lauf en, run 

\oxii,prep., according to 
Ceber, «, leather 
leer, empty 
legen, lay, place 
le^ren, teach 

Iei(^t, light ; adv,^ easily 
leib, adv, , sorry ; es tljttt mir leib, I 

am sorry, I regret 
Iciben, suffer 

leiber, adv, , unfortunately 
Ceibtuefen, «, regret ; 3U meinem £eib» 

n?efen, to my regret 
leilien (lielj, gelieljen), lend 
lelnen, adj. , linen 
Ceinennjeberei,^, linen-weaving 
Ceinioanb,/, Imen 
leiflen, perform, render, do 
Ceitung,/, management, direction 
lemen, learn 
lefen, read 
leferlidj, legible 
leftt, last 
teutt,pl. people 
Ctdjt, «, light 
lidjt, light, clear 
Cidjter, m, a lighter, barge 
Keber, rather, sooner; ic^ tndc^te 

lieber, I would rather 
liefem, furnish, supply, deliver; 

n?eldjc Cdnber licfem bas meifle 

€ifen? what countries produce 

most iron ? 
Cieferung, /, delivery, consign- 
ment 
liegen, he on, lie ; Hegen bleiben, to 

stop ; es liegt piel baran, it is of 

great importance 
linf, adj., left; jur Cinfen, on the 

left 
linfs, adv. , on the left side, left 
loben, to praise 
€ocal, n, premises, shop 
losioerbcn, get rid of 
£u{), /, desire, inclination ; Ctt^ 

t)aben ^u, have inchnation for 



madfrn, make 

mdc^tig, master of (adj.) 

VfiSbdfm, n, girl 

mat^nen, put in mind of, remind, 

dim 
ntai, m, May 
'mal (for einmal), just 
man, inde/. pron. , one 
niangel, m, lack, want 
niann (//. XtTdnner), m, man 
ntannfd^aft,/", crew 
IHarf,/, mark (one shilling) 
JJTarft (//. marfte), m, market; 

IHarf^reis, market-price 
ntdrs, m, March 
niafc^ine,/, machine >. 
md§ig, moderate, reasonable 
nta^,/, mast 
ITlaterialtDaren, pi. groceries; tlla* 

terialioarenlianbler, grocer 
mel^r, more 
meljrere, several 
meinen, mean, think 
ntetnung,/, opinion, intention 
mci^, most ; am mcipen, adv. , most 

of all 
melben, advise, inform, state ; mel» 

ben um . . ., to apply for 
nienge,/, quantity, number, extent 
nteffer, «, knife 

mleten, hire, charter, take (a house) 
minber, less 
minute,/, minute 
mif traulfdj, mistrustful 
mifoerfldnbnis, », misunderstanding 
mit, with ; mlt ber pojl, by post 
mitfc^icfen, send along with 
mitteilen, communicate 
Xnittel, n, means 
mittipoc^, m, Wednesday 
ntobc,/, fashion 
mdgen, be able; ic^ mag, I may, 

can, like, etc.; Id? mag nidjt, I 

don't like, don't choose, won't ; 

idj mSdjte gem, I should hke 
mdglic^, possible; mein ITIdgltc^es, 

my best, utmost; womoglic^, if 

possible 
ntoglldjfeit,/, possibility 
Xnonat, m, month ; biefes ZTlonats (or 

biefes only), instant; Dorigen 

ZTlonats (last month's), ult 
ntocea, the Morea (in Greece) 
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niorgen, m, morning ; bes tnorgctts, 

of a morning 
morgen, adv, , to-morrow 
ina^c,/, tronble, pains 
maffen, to be obliged 
tnn^, «, pattern, sample 
Xdufletbudt, «, pattern-book 
mattetfproc^,/, native language 

nodi {dot.), after; to; according 
to ; nadf ^onfe geben, to go home ; 
luu^ probe, according to sample ; 
nodi bem pfunbe oerfaufen, to sell 
by the pound ; er fc^idt nadf mir, 
he sends for me; ttadt meinem 
^e^dtmaOt, to my taste; nadi 
tbumbtv, successively 

rittd^bar (//. Zladibatn), m, neighbour 

riadjforf^nnd//. inquiry 

not^froge, /, demand (for goods), 
inquiry 

nadf^in, afterwards 

na^mmm, come after, fulfil; ic^ 
iverbe 3!}ren Befeljlen nac^fommen, 
I will carry out your directions 

noc^Ioffen, remit, abate 

tta^iaffigfeit,/, carelessness 

riac^rid^,/, tidings, news, informa- 
tion 

naci}fet}en/examine, audit (accounts), 
inspect 

n&di^ (superl of nalj), next ; mein 
nad?^, my next (letter); mit 
nad?^em, in a few days, shortly 

riac^t,/, night 

naije, /, neighbourhood; in bet 
ndt}e Don . . ., near 

(bos) naijere, details, particulars 

Ztame (G. Hamens), m, name 

na§, wet 

natarlidj, adv. , of course 

nebcn {dot. and /ir^.), with, beside 

neb^ (dat.), along with, including 

netfeit; tease 

neljinen, take; f<^ itel|me mlr ble 
^reitjeit, I take the liberty 

neu, new 

Hcttlieit,/, novelty 

neuli^, lately 

nidjts, nothing 

nle, never 

nlebrlg, low, cheap 

tllebrtgfeit,/, cheapness 



ttienumb, no one 

tthnmer, never 

nodi, still, yet; nodf t\n, another; 
nodn f&r einige ^t, for some time 
to come ; nodt inrnier^ still 

ndrblif^, northern 

notieren, quote, note 

notig, needftil ; notig ^<iben, to need 

notwenbig, necessary 

Xtnance,/, shade (of colour) 

tlommer,/, number 

nnn, now 

imr, only 

Xla%,/, nut 

n&^m, be of use, avail 

Zltt^en, m, profit, gain 

n&^Iic^, useiul 

ob, whether 

ober, upper 

obgleid}, although 

obig, aforesaid, above 

(Ddfs, m, ox 

ober, or ; ober ober, or else 

ofnen, to open 

oft often 

oiine (a^.)» without 

oljnebies, without this ; as it is 

(D^t, n, ear 

(&I, «, oil 

®Ilpe,/, olive ' 

orbentlid?, regular, moderate 

(Dthrmnq,/, order 

(Drt, m, place 

o^nbifd^, East Indian 

paar, «, pair; a few, some ; mit ein 
paax Woxtm, in a few words 

padm, to pack 

paf^en, «, a litde packet or parcel 

pafet, n, packet, parcel 

papier, n, paper 

portie,/, parcel, lot 

paffagfer3ug, m, passenger train 

potato, ult , of last month 

poffen, to fit, suit ; beffer pa^m, are 
more suitable 

perfonlic^, personally 

Pfeffer, m, pepper 

pferb, n, horse 

Pferbebatjn,/, tramway 

p^anie,/, plant 

pfunb, «, pound 
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piotin, n, platinum 

plo^, m, place ; anf y(am pio^e, in 
your town 

p\h%\Kii, sudden 

poff, /, post ; mit nac^^er po% by 
return ; por Jlbgang ber poj, before 
departure of the mail; auf bie 
po^ geben, to post 

pb^m, «, little packet, small par- 
cel 

poflm, m, (i) post, place, (2) item, 
entry, (3) parcel, lot 

prcis, m, price; bet elnem foldjen 
preife, at such a price ; unter bem 
preife, under the value 

preffant, pressing 

probe,/, sample, pattern ; eine probe 
madden, to make a trial 

probe^cf, n, pattern, pattern-piece 

Pj«^J;} per cent (abbreviation %) 

prompt, ready, prompt 

prflfcn, prove, examine, test 

pult, n, desk 

punft, m, point ; aaf bent punfte, on 

the point 
panftlidj, punctual, exact 
panWidjfeit, /, punctuality, exact- 



(Cttditat,/, quality; jeber (CnaliWt, 

of every description 
(Duantltat,/, quantity 
(Cuittung,/, receipt 

Hanb, #«, edge 

ISianc^, m, rank, class 

ta^dj, quick, speedy 

Hat, ««, advice 

raten, advise 

ratfam, advisable 

raumen, clear, dispose of 

redjnen, reckon, count 

Hed^nung,/, accoimt, reckoning 

re(^t, adj. , right 

Hedjt, n, right 

redjtfdjaffen, honourable, upright 

Hegel, /, rule ; in ber Hegel, as a 

rule 
tegelmd^ig, regular 
regnen, to rain 



rei^, rich 

reic^en, to hand, pass 

reif, ripe 

rein, clean, pure 

Heis, n, rice 

Heife, /, journey ; Heifefo^, travel- 
ling expenses 

relfen, to travel 

Heifenbe, m, traveller 

Hefl, m, remnant, remainder, rest 

Hefaltat, n, result! 

retten, rescue, save 

tidjtm, to judge ; address (a letter) 

ridjtig, correct, all right 

Hi^tigfeit,/, correctness 

riec^en, to smell 

Hing, m, ring 

Hocf, tn, coat 

rol), raw 

Ho^r, n, cane, reed 

Hojine, /, raisin; Heine Hojlnen, 
currants 

rot, red 

Huf, m, reputation, name 

ruljig, calm, quiet 

runb, round ; runblid;, roundish 

Sadje,/, thing, matter, affair 
Sad {pi. Sdcfe), tn, bag, sack 
fagen, say 
Salpeter, tn, saltpetre 

5(^adjtel,/, box 

S&t<^\>tn {J>1. Sdjdben), »», loss, dam- 
age 

(jid}) fd^dmen, to be ashamed 

fdjarf, sharp 

fdjd^bar, valuable; 3Ijr Sc^d^bares, 
your favour 

fc^dften, value, prize, esteem; i(^ 
f^dfte . . . in 3ljren^anben, I sup- 
pose you have received 

Sdjoufenjier, «, shop front, window 

f(^einen, seem 

fc^enfen (i) to pour, (2) pay, be- 
stow 

fc^iffen, (i) send, (2) to befit, suit 

5djlff, n, ship 

fc^Iagen, (i) strike, (2) wrap; in 
pq^ier fc^Iagen, wrap m paper 

fdjlec^t, bad, poor 

fic^Iennig, speedy, prompt 
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f^Ile^cn, shut, conclude 

Sdilu%, m, close, conclusion 

^dftnedtn, relish, taste; ber IDein 
fc^metft nadi bem ^affe, the wine 
tastes of the cask 

f c^eidjeln {dat. ) .flatter ; idi fc^meU^Ie 
tnlr, I flatter mvself 

idftnevilidi, painful 

fc^nell, quick, ready 

fc^neUrndgli^^, quickest possible 

SdineUsnq, m, express train 

5din\tt, m, cut, pattern (of clothes) 

idfon, already; fc^tt Umq,e, long 
ago 

idfon, beautiful, fine 

Sdjrant, m, chest, cupboard 

fc^reibcn, write 

Sditeihen, n, letter, writing; 31^ 
njertes Sdjreiben, your favour 

Sdjreibmateriolien,//. writing mater- 
ials 

Sd^reibjeug, n, writing utensils, ink- 
stand, etc. 

fdjriftlit^, adj. , in writing ; written 

5(^iilb,/, debt 

fc^ulbig, indebted, owing, obliged 

Sdjulbner, tn, debtor 

f(^tt>ar5, black 

f(^n?er, heavy, difficult 

f<^i»erli(^, with difficulty, hardly 

fe^s, six 

feffcn, see, look ; barauf 30 fefjcn, \>a%, 
to see to it that . . . 

fefjr, very, greatly; gar feljr, very 
much 

Seibe,/, silk 

Seibenfloff, m, silk stuff" 

Seibentooren,//., silk goods 

Seife,/, soap 

fcit, pr^., since, for; feit einiger 
§eit, for some time past 

feitbem, adv.^ since then, since 

Scite,/, side 

fclb^, even 

felbjl, self 

felten, adj. , rare, scarce 

felten, adv., seldom, rarely 

fenben, send 

Stn\>vinc^, f, shipment; parcel, con- 
signment 

fe^en, put, set; in }>tn Si<xn\> feften, 
to enable 

fic^em to secure 



flegein, to seal 

5ilber, «, silver 

fhigen, sing 

^Un, decline, sink; hn preifc fhtfm, 

to fJEdl, decline 
Sinn, m, sense, mind, thought 
\o, so ; fo eht ZHonn, such a man 
foeben, just, just now 

}^i,}inunediately 

fofortig, immediate 

foI(^ («cr, »e, «es), such 

folib, respectable, good 

follen, shall, ought 

Sommer, m, smnmer 

fonbem, but 

fonnenllar, quite evident 

fonjl, otherwise ; fon^ nic^, nothing 
else 

fonfHge, former 

Sorgfolt,/, care 

forgf ditig, careful 

Sorte,/, kind, sort 

5ortimcnt, «, assortment, set 

fon?ie, as well as 

Spannnng,/, attentive expectation; 
ntlt Spannnng, impatiently 

fparen, to spare 

fpdt, late 

fpdtcilens, at latest 

fpebieren, forward, transmit 

Spcbiteur, m, forwarding agent 

Spefulation,/, speculation 

Spefen,//./, charges, expenses 

Spi^en, //. /, lace 

5pi^engrunb, *», net 

5pxad\z,f, language 

Spradjri^tigfeit, /, correctness of 
speech 

fpredjen, speak 

fpringen, to spring; in bie 2l«gen 
fpringen, to catch the eye 

Stabt,/, town, city 

Staljl, tn, steel 

Sianh, m, position, order ; in ben 
Stanh feften, to put in a position, 
to enable ; im Stant>i fein, to be 
able ; an%et Stan\>i fein, to be un- 
able ; ber gegentodrtige 5tant> 
3tjres niarftes, the present state 
of your market 

$tapelplai^ m, staple -place, em- 
porium 
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parf, strong, firm ; in large quan- 
tities 

Pattfinben, to take place 

^aunenb, astonishingly 

ileden, to stick, pocket 

pllQn, to stand ; baf ar fletjen, to bear 
the loss, make good; $u ^eiien 
tommtn, to stand one in, come 
to, cost 

jhigcn, (i) to climb, get up to, enter; 
in's 5(^tff ileigen, go on board ; {2) 
to rise (in price); im 5teigen be* 
griffen, on the rise 

^etgem, to raise, run up (prices) 

SteUe, /, place, situation 

pellcn, to place, put ; note (prices); 
Sufrieben flellen, satisfy 

SieUnnq,/, situation 

^tts, continually, always 

Srtefcl, m, boot 

Stoff, m, stuff 

JI0I3, proud 

5tra§c,/, street 

Sttoii, n, straw 

Stroljliut, tn, straw hat 

Stflrf, n, piece ; bas Si&d, a-piece 

5tubent, m, student 

Stunbe,/, hour 

Sturm, m, storm 

Stfl, m, style 

fttdjen, look for, seek 

Summe,/, sum (of money) 

i&%, sweet 

tCabaf, ««, tobacco 

tabein, to blame 

Cag, m, day; afle brei tCage, every 

third day; hen gansen tCag, all 

day 
taglidj, daily 
tCdg, f», tallow 
Cafdje,/, pocket ; in bie Caf^en flerfen, 

to pocket 
tCaf(^engeIb, n, pocket money 
tCaffe,/, cup 
tCanfd^, m, exchange 
tduf^en, deceive ; flc^ tdufdjen, to be 

disappointed 
tanfenb, thousand 
^I, tn, part, share 
teuer, dear 

Ctjoler, m, thaler (= three shillings) 
©idtigfeit,/, activity 



tn}ce, m, tea 

tnjeegefc^dft, «, tea trade 

ti}nn, do 

tilgen, blot out, efface, pay ; Sdjulben 

tllgen, to pay debts 
Ctntc,/, ink 

Cifd?, /«, table; Sdjreibrifdj, desk 
Coc^ter,/, daughter 
Cob, ««, death 
Conne,/, ton 
tragen, bear; in ein Budj fragen, to 

enter ; bie Kojlen tragen, bear the 

expenses 
Crdg^eit,/, idleness 
Cranfport, m, transport, conveyance ; 

beim tzianifport, in the carriage 
traurig, sad 
trcffen, hit, meet with 
treiben, drive, carry on (business), 

exercise 
trcten, to step, tread 
treu, true 
trinfen, to drink 
trorfen, dry, adj. 
tro^ {gen.), in spite of 
CroQ, m, defiance; Cro^ bieten, to 

defy 
Cnd}, n, cloth ; leinenes Cnd;, linen ; 

banmtDoOenes ^d?, cotton 
tadjtig, capable, qualified, good 
CfiQ, tn, net 

n. s. to. (=nnb fo toeiter), etc. , and so 
on 

flbel, ill, wrong 

abet (dot. and ace), above, about, 
over; Ijeute fiber ad^t tCage, this 
day week ; fiber Koln, vid Cologne 

flberaus, extremely 

fiberbringen, deliver, bring 

fiberflfiffig, superfluous 

flbergeben, remit, consign 

flber^awpt, generally; altogether 

flberlegen, consider 

fibermac^en, remit, enclose 

flbermdfig, exorbitant 

flbemeljmen, take over 

fiberrafc^en, surprise 

fiberrei^en, deliver, hand 

fiberfdjreiben, direct (a letter) ; Write, 

„ send 

Uberfc^rift,/, address, heading 

fiberfenben^ transmit, forward 
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aberfefeen, translate 

flbertrcffen, excel, surpass 

flberjeugen, convince 

Uberjeugung, /, conviction 

ablid?, usual, customary; aUQtmein 
abli^, generally in use 

abrig, remaining, over ; sn toanfc^en 
abrig laffcn, l^ve to be desired 

Utjr, /", (i) watch, (2) hour 

um (ace), round, about, by, for; 
nm 8 Uf|r, at 8 o'clock 

Umgegenb,/, coimtry round, neigh- 
bourhood 

ninget)en, go round ; associate with ; 
umgrfienb, or mit umgelienbcr po% 
by return 

umfpringen, veer 

Um^anb, m, circumstance 

um{}el)enb, on the other side 

unangcne^m, unpleasant 

nnbebeutenb, unimportant 

unbcMngt, absolutely, positively 

unertDartet, unexpected 

Ungam, n, Hungary 

ungeadjtet {gen.), in spite of; beffcn» 
unQiadjM, for all that 

Ungebulb,/, impatience 

nngebulbig, impatient 

ungefdljr, about 

ungemein, uncommon 

ungcm, unwillingly ; ungem fclje i<^, 
I am sorry to see 

ungen>dl)nli(^, unusual 

IXnto^en, pi. ft expenses, charges 

yXKt^i, n, wrong, injustice 

unitn, adv., below 

unter [ace. and dat.), undec, below, 
beneath ; unter bent prcife, under 
price ; unter einem, in one 

unterbred^en, interrupt 

unterbringen, bring under, lodge ; get 
one a place, dispose of; leid^t 
unter5ubringen, easy to dispose of 

ixntnte^tn, adv. , in the meantime 

untemetjmen^ undertake 

Untetrebung, j^, conversation 
unterri^ten, mform 
Unterfdjieb, m, difference 
unterfdjreiben, sign, write under 
Untcrfd^rtft,/, signature 
untcrfuii^en, examine, audit 



nntenoegs, adv., on the way 

unocrdnbert, unchanged 

unoerljolen, plainly, without dis- 
guise 

unperfduflid}, unsaleable, unmarket- 
able 

Un3^,/, ounce 

unsufrieben, dissatisfied 

unsuperldffig, untrustworthy 

Urfac^e,/, reason, cause 



oafant,}'^<=^t 



pacant,*! 



Pater, m, lather 

oerdnberlic^^ changeable, fluctuating 

oerdnbent, to change 

Perdnberung,/, chs^ge 

peranlaffen, to cause, induce 

Peranlaffung,/, cause, occasion 

perontiportlici, responsible 

perbeffem, improve, amend, correct 

perblnben, oblige, bind ; fc^r perbun« 
\>tn, much obli|fed 

perbinbli^, obliging (often to be 
omitted in English) 

perblciben, remain 

Perbraudj, m, consumption 

perberben, spoil 

perbienen, earn, gain, deserve 

perfdlfc^en, to adulterate 

Perfaffer, m, author 

perfcljlen, to miss 

perfertigcn, to manufacture 

perffoffen, past ; perf[offenes3ot?'f/last 
year 

perfagen (aber), dispose of 

Perfagung,/, disposal 

pergangen, past 

pergeben, forgive 

pergcbens,\. ^^ 

pergebli^J*'^^'^ 

pergeffcn, forget 

pergtef en, spill 

Perglei(^, m, comparison; agree- 
ment 

Pergnagen, n, pleasure 

pcrgtd^em, increase, enlarge 

pergaten, make good 

Pergatung,/, compensation ; allow- 
ance 

Pcrtjditnis, n, relation, circumstance 

perl^dltnismd^ig, proportionally, in 
proportion 
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vztiicacten, remain 

Perfattf, m, sale 

oerfoufen, sell 

Derfdufer, m, seller 

vett&nflidf, saleable 

Derfeljr, m, intercourse, trade 

pexfet^ren, deal, trade in ; do business 

with 
perlabm, ship, send off 
perlangen, desire, ask (a price) 
cerlaflfen, to leave 
cerlcgcn, remove ; mislay 
Derlieren, lose; perloren ^iqanqtn, 

lost 
Vetln^ m, loss 
permcljrcn, to increase (trans.) \ fl^ 

permcljrcn, increase (intrans.) 
permeibcn, avoid ' 

pcrmieten, let (a house, etc. ) 
Dcrmogen, n, fortune 
pemttttcn, suppose 
pemeljmcn, hear 
perpa Jen, pack 
Dcrfommlung,/, meeting 
perfdumen, to miss 
perfdjaffen, procure 
perfdjicbcit; different, various 
Dcrfdjicbcntieit;/, difference 
(jldj) perfdjlet^tem, deteriorate 
pcrfd^tpinben, disappear 
Derfel}en, n, oversight 
perfeljen, provide with, stock ; rcidj* 

Ii(^ petfeljen, abundantly supplied 
perfenben, ship off, send 
perfldjem, insure 
Derjldjcrung,/, insurance 
pcrfpdtet, late 
perflel^en, understand ; ic^ tann mic^ 

nic^t basn perfiel^en, I cannot bring 

myself 
Derjicigerung,/, auction 
pcrfudjen, try 
pcrtctlen, divide 
Dertrauen, «, confidence 
pertraut, conversant with, versed in, 

well up in 
pertreten, represent 
Dertrctung, /, representation; bie 

Dertretung . . . wanfd^en, wish to 

represent 
perurfadjcn, to cause 
Dcrtpcts, m, reproach 
peripenben, apply, devote, employ 



per$e{c^nen, register, specify 

PerseidjniS; «, list, catalogue 

per$dgcm, delay, retard 

DcrjoHwng,/, paying duty or customs 

piel, much ; piele, many 

pieUeid^t, perhaps 

Diertel, n, quarter 

Dogel (//. Dogcl), fw.lDird 

poU, full 

PoUfommen, complete, entire ; adv. , 
quite 

pofljldnbig, complete ; adv. , quite 

von (dat. ), of, from, by 

por (dat. and ace. ), before ; por pier 
IDoc^en^ a month ago 

porans, before; im Voxaas, in ad- 
vance 

(jldj) porbelialten, reserve to one's 
self 

porcrji, adv. , first of all 

PorgejJern, the day before yesterday 

port^aben^ intend 

porig, previous; porige IDoc^c, last 
week 

porfommen, occur 

porlegen, exhibit, display 

pomel^m^ distinguished, leading 

Dorrat, m, stock 

porrdtig^ in stock; id) ifcibe es nidft 
porrdtig, I am out of it 

Dorfdjiag, m, proposal 

Dorfdjrift,/, directions, instructions 

Porfdjriftsmd§ig, according to in- 
structions 

Vov^djt,/, prudence, caution 

DorflcUung,/, conception, idea 

porfhreden, advance (mone}^) 

Dorteil, m, advantage, profit 

PortcUijaft, profitable 

portrefflit^, excellent 

Dortpurf, m, reproach 

porsicljen, prefer 

porsaglidj, excellent, superior ; adv. , 
especially 

porsugstpeifc, by preference, especi- 
ally 

IDagcn, m, carriage, conveyance, 

cart 
IDaljI,/, choice ; eine U)atjl treffen, to 

choose, make choice 
tpdf^Ien, choose 
wdtircnb, prep, with £i^enit. , during 
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w&l\rtinb, conj. , while, whilst 

rDaI}rI}cit/, truth 

t»al}rfd?einli(^, probable, likely; adv., 

probably 
IPalb (//. IDaiber), m, forest, wood 
loann? when? feit mannV how 

long? 
Waxt, /, article, commodity, //. 

goods 
marten, wait 
toarum? why? 
mas, (i) what? i»as far ein, what, 

what sort of? (2) that which; 

aVLes, mas Sic fagen, all that you 

say; (3) (put for etroas) some- 
thing 
IDfifd^e,/, (i) washing, (2) linen 
maidien, to wash 
IDaffer, n, water 
IPedjfcI, w, (i) change, (2) bill, letter 

of exchange 
medtn, wake 

mebet . . . 1x06:;^, neither . . . nor 
IDeg, m, way ; feines IDeges (fcines* 

n>egs), by no means ; anf ben XDeg 

bringen, get off 
toegen (^i?».)> ^^ account of 
mix(i(, soft 
toeil, because 
IDein, fw, wine 
tDei§, white 
m^t, (i) distant, far, (2) wide; bei 

wcttcm, far, a^z/. 
lDei$cn, /«, wheat 
n?cldj, *er, *t, --ts, which ? what ? (in- 

terrog.), which, that [relat.) 
iDcnben, (i) turn, (2) apply ; tocnben 

5le jldj an ^crm B., apply to Mr. 

B. 
toenig, little ; etn tpenig Brob, a little 

bread 
toenigjlcns, at least 
n?enn, ii) when*, (2) if 
tper, wno 
cDerben, apply for 
loerben, become 
n?erfen, throw 
VOtxt, m, worth, value 
meti, adj. , worth 

^!!miL jon what account? why? 

n?idjtig, important 
IDtd^tigfctt,/, importance 



n?ibmen, dedicate, devote 
wie, how, as; toie 4|l ber prets? 
what is the price? 

toiebcrljolen, (separable), to fetch 

back ; (insep.) repeat 
tt>teberl)oIt, adv. \ repeatedly 
m'xtqtn, weigh 
tDieoiel^e? which of the number? 

ber toieDtelfle ijl Ijeute ? what day of 

the month is it? or, ben tpieoielfien 

I}aben tDtr I}ente? 
Wxnh, m, wind 
IDinf, m, sign, nod, hint 
IDinter, m, winter 
njiffen, know; Danf toiffen, to be 

obliged, grateful 
mo, where 
IDo(^e, /, week; Ijente fiber eine 

VOodii, this day week 
tDoburc^, whereby, by what means? 
tDoffir, for which or what 
tDoijnen, live, dwell 
IDotjnort, m, dwelling-place, resid- 
ence 
i»oI, well ; feljr (redjt, gan$) tool, very 

well ; possibly, maybe, perhaps 
tDoIfetl, cheap 
VOoVitfft wool 
iDoIIen^ to be willing, wish, want; 

id? tDoUte lieber, I would rather 
womit, with or by what? with or 

by which {relat. ) 
njomoglit^, if possible 
tDoraus, of what ? 
IDort, «, word ; IDort Ijalten, to keep 

one's word 
t»03u? whereto? to what purpose? 
xDunbem, to wonder; es n?unbcrt 

midj, I wonder 
JPunfc^, m, wish 
tDfinfdjen, to wish 
IDur3ei,/, root 

galjl,/, number 

satjien, to pay 

Sdljlen, to count, number; to be 

reckoned 
3<iI)Ireidj, numerous 
§at)Iung,/, payment ; galjlung Icificn, 

to pay 
sart, fine, delicate 
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3rigen, to show 

§eile,/, line 

geit, /, time ; feiner §eit (s. §.)i in 

proper time, duly 
geitung,/, newspaper 
§entner (or Centner), m^ a himdred- 

weight 
Serbred^en, break to pieces, smash 
serreigen, tear in pieces, wear out 
3erji6ren, destroy 

§eug, n^ stuff \ 

3iet|en, draw, rescue 
Siemlidj, tolerable, pretty fair 
gimmef, «, room 
§inf, M, zinc 
ginn, «, tin 
ginfen,^/./, interest 
5oa ipl. ^oUe), m, inch 
gott (//. §oIIe), »«, duty, customs 
^u {dai.), at, to, in, for, etc.; 311 

5 tn. bas St&d, at five marks each ; 

3U pavis, in Paris 
3ul>ringen, pass, spend 
§udet, m, sugar 
3ubem, besides 
3uerfl, first, in the first place 
^ufaJil, m, accident 
3ufanig, accidental ; adv., by chance 
3ufrieben^ satisfied 
gufriebentjeit /, satisfaction 
§ng^ m, train 



3ugeben, allow, admit 

3uglei(^, at the same time 

3ufommen, reach 

gufunft,/, (the) future 

3ule^t^ at last 

3umadjen, shut, close 

3unelimen, to increase 

gunge,/, tongue 

^t&d, back, backwards 

3nTa(fbIeiben, stay behind 

3tttfitffommen, return 

3ura(f3fe^en, draw back, withdraw 

3ufammen, adv. , together 

gufdjrift,/, writing, letter 

snfetjen, look on ; take care, see to 

it 
3ufenben, send to, remit 
gnjlanb, m, state, condition 
3ui)crWffig, trusty, to be relied on 
3un>eilen, sometimes 
3nn>enben, apply, show 
3n>ar, indeed, in truth (often best 

left untranslated) 
§wetf, m, object ; design, purpose, 

aim 
giDeibeutigfeit, /, ambiguity 
gtpeifel, m, doubt 
3n>eifcIn/to doubt 
3tz>ingen, compel, force 
3n?ifc5en {dat. and ace), between 
gtpifdjenjeit,/, interval 
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Abatement, Ztac^Iol, m ; ^(bsng, m 
able (to be), fdnnen; im Stonbe 

fein 
about, adv., ungefdlir, ett»a, circa 
about, prep., &ber {ace); toegen 

{^^') 

accept, annef)men (>nal)m, «0enom» 
men) 

accompany, begleiten 

account, Het^nung,/ 

on account of, n?egen (§!?«.) 

accurately, genan 

accustomed, getDof^nt 

acknowledge, fl<^ befennen ju, 
anjeigen 

an acquaintance, ein Befcmnter; 
Bcfannt is declined like an Ad- 
jective, which it really is 

address, 2lbreffe,/ 

address (to), abreffieren, ric^ten 

adulterated, perfilfc^t 

advance (money), oorf^ief en (»fdjo§, 
sgcfd^offen), oor^erfcn 

advanced (age), oorgerflcftes (2fltcr) 

advantage, Dorteil, /« ; Hn^en, «« 

advantageous, oortcilljaft 

advertisement, 2Innonce,/; 2ln3eige,/ 

advice (counsel), Hat, m ; (informa- 
tion), Beridjt, m 

advisable, ratfom 

advise (to), raten (riet, geraten) 

affair, 2lngelcgenlicit,/; Sadft,/ 

after, prep., nadf {dot.) 

after, conj., nad^bem 

afternoon, Ztad^mittag, m 

$^erwards, nadjljer, fpdter 



again, toieber 

against, toiber 

agent, 2(gent |//. 2(genten), m 

ago, oor, with dot. ; tf.^. three 

weeks ago, vox brei IDodien ; not 

long ago, oor Knrsem ; some time 

ago, fett einiger geit 
all, all (»cv «e, ^cs); all day, ben 

gansen tCag ; all sorts of, oQerlei ; 

nothing at all, gar nid^ts 
allow, eriauben {dat.); (grant), 

geflatten ; to be jdlowed, bflrfcn 
almond, tlTanbel,/" 
almost, ^a% beinaf)e 
alone, aQeitt 

along, entlang— takes the Accusa- 
tive, and is put after the Noun 
already, fc^on, bereits 
also, and? 
alter, dnbem 

alteration, Deranberung,/ 
always, immer, ^s 
among, unter {daf.); among others. 

nnter anbem 
announce, anseigen, mitteilen 
answer (an), 2lntn>ort, /; in answer 

to yours, in Beanttoortung 3^'^s 

(U)crten) 
answer (to), cnotcbem; (a letter), 

beanttDorten 
anxiously, mit 5)>annung 
apple, :tpfcl {pi iipfel) 
apply (for), tpcrbcn (tparb, gemorben), 

^dj ben?erben (urn) 
apply (to a purpose), perroenben, 

benu^en 
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apply (to a person), flc^ wenbtn (on) 

apprentice, Cetjrling, m 

approval, BeifaH, m ; on approval, 
3nr 2Infl(^t 

arrival, ilnfanjt,/ 

arrive, anfommcn (*fam, »gcfommcn), 
eintrefpen (»traf,sgetroffen), einlangcn 

article, ^htihl, m ; Watt,/ 

as, als, tDie ; as well as, fo wie ; as 
soon as, fobaR> ' 

ascertain, ansfinbig mac^en; in 
Crfoljning bringcn 

ashamed (to be), ^dj fd^Amen 

ask (a question), fragen ; (a price), 
oerlangen ; (for), bitten (nm) 

assistance, ^aife,/ 

assure, oer^d^em 

at (of place), 3U, in ; at home, zn 
^aufc ; (of time), 3U, urn ; at what 
o'clock, nm toie piel Ut}r ; at what 
price, 3n tpel^em preife; at this 
price (=if the price is this), bet 
biefem preife; at the goods 
station, auf bent ©flterbalinliof 

at last, enbli^ 

at once, foglei^, fofort 

at present, gegennj&rtig 

attend to, beforgen 

avail one's self of, benu^en ; <5ebranc^ 
mac^en von ; fidi bebienen 

avaricious, geisig 

await, enoarten; entgegenfetjen (da^.) 

back, itttSid 

bag, Sad {pi Side); (paper), 
5ate,/ 

bale, ©alien (//. BaOen) 

bargain, ^anbel, m 

barrel, Sa% (pl 5^er), n 

basket, Korb (pi. Kdrbe), m 

bear, tragen (trug, getragen) 

beautiful, fd?6n 

because, loeil 

become, werben (wurbe, geworben) 

before, prep., vox (dot.) ; not before 
5 A.M., erflum 5 Dm. 

before, conj. , elje, beoor 

before, adv. , oorlier, frflljer 

beg, bitten (bat, gcbeten); erfuc^en; 
we beg your pardon, wir bitten 
um Cntfc^ulbignng ; I beg to 
acknowledge the receipt of. . ., 
id^ 3elge . . . \>zn €mpfang an 



begin, anfangen ('fing, *gefangen) 
behind, fainter [ace. and dot.) 
believe, glauben; permnten 
belong, geli3ren 
berry, Sot)ne,/ 
beside, ncben (ace. and dat. ) 
besides, onferbem (followed imme- 
diately by the Verb) ; f enter 
best, befl; best possible, befhnoglic^; 

I will do my best, ic^ toerbe mein 

defies (mdglic^es) ti}un 
better, beffer; in a better position, 

beffer im Sianht 
between, swifdjen (ace, and dat.) 
bill, Hedjnung,/ 
bit, Stacfdjen, n ; Olbfc^nitt, m 
bitter, bitter 
black, fdjiDar3 
blame, ia\>iin 
blue, blan 

book, l^nii (pi. B&djer), n 
bookkeeper, Budjljalter, tn 
bookkeeping, Bud^faiirung, / 
boot, 5tiefel, m 
both, beibe 
bottle, 5Iaf(^e,/ 

box, Kljle,/; hatbox, ^ntfdjadjt^I,/ 
boy, Knabe (//. Knaben), tn 
break, jerbredjen (»brad?, »gebro^en) 
bright (in colour), Ijett 
bring, bringen (bradjte, gebradjt) 
brother, Bruber, tn 
building, (Sebdube, n 
bum, brennen (branntc, gebrannt); 

perbrennen (trans. ) 
burst, aufgef)>rungen 
business, ©ef^dft, n ; often used in 

the Plural, ©efdjafte 
busy, bef(^aftigt 
but, aber ; after a negative sentence, 

fonbem 
buy, fanfen 
buyer, Kdufer, tn 
by, pon (dat.)] by three o'clock, 

bis um 3 UI|r; by what time? bis 

tpann? 

cabin, Kajfitc,/ 

call, Befnd}, tn 

call on, befud^en 

capital, Kopital (pi. Kapitalien), n 

care, Sorgfalt,/ 

careful, forgfditig; genau 
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cargo, Cabung, /■ 

carry, tragen (trug, getragen); (on), 

faijren; continue to carry on, 

fottffil^rcn 
case, Kifle,/ 
cash, ^a^a ("Ka^a), f 
cask, %<x% (pi. gaffer), n 
catch (a train), meid^en 
cause (to), oerurfad^ 
cease, aufi)dren 
centre, IXlitte,/ 
certainly, geiDi§ 
change, Perdnberung,/ 
change, dnbem 

charge, bered^nen, with dat of person 
chatter, ft^wa^en 
cheap, biUig^ toolfeil 
chest, Kijle,/ 

chiefly, l^auptfAd^Iic^, befonbers 
child. Kinb (pi. Kinber), n 
choice, Waifl,/ 
choose, todljlen 
cigar, iigarre,/ 
circumstance, Umflanb (//. Um« 

^dnbe), m 
city, 5tabt (//. 5t&t>ti),/ 
claim, beanfprnd^en 
clear, flat 
clerk, Commis, m 
clever, gefdjicft 
cloth, Cn^, n 

cloth goods, tDid^njarcn, //. / 
coal, Koljle,/; 5tein!oIjIe,/ 
coarse, grob 
coat, Hocf, m 
coffee, Kaffee, »« 
cold, fait 
colony, Kolonie,/ 
colour, ^arbc,/ 
coloured, bunt 
come, fommen (fam, gcfommen); 

(up to), entfpredjcn (»fprac^, 

»fprodjen) ; (back), suratffommen 
command, Befetjl, wt 
commerce, ^anbcl, »« 
commercial, faufmdnnifc^ 
commercial town, ^anbrfflabt, /; 

^anbclspla^, m 
communicate, mitteilen 
compare, oerglci^cn (»glidj, »glidjen) 
compensation, Cntfdjdbigttttg, /; 

Pergfltung,/ 
competition, Concurrenj,/ 



competitor, Concurrent (pL €on» 

currenten), m 
complain, Hagen, fldj bef^tDcren 

(aberj 
comrade, Kamerab (wea^ decL), m 
condition, ^n^anb, m 
conduct, fAf^ren 

confess, ge^hljcn (geflanb, geflanbcn) 
confidence, Dertrauen, n 
confirm, befiatigen 
consequently, folglic^, alfo 
consider, flberlegen 
considerable, bebeutenb 
considerably, bebeutenb, merflidj 
consignment, Senbung,/ 
consumption, Derbrauc^^ m 
contain, entljalten (»ljielt »I?aIten) 
contents, Z^^alt, m\ contents of 

which I note, pon beffen 3nt|alt idj 

ZIoti$ neljme 
continuation, 5o>^^»n9// 
continue, fortfutjren 
conversation, Unterrebung,/ 
convince, flberseugen 
copy, obfc^reiben (»fd^rieb, »gef(^rieben) 
cording, 5c^naren, n 
cork, Korf, m 
com, <5etreibe, n 
comer, €de,/ 
correct (to), beridjtigen 
correctly, ric^tig, genau 
correspondence, Corrcfponbens,/ 
correspondent, Correfponbent, m 
cost (to), foj^ 
cost, Ko^en, pi. f 
cost price, Ko^reis, m 
country, Conb (pi. Cdnber), n 
country round, Umgegenb,/ 
coverlet, Bettbecfe^/ 
cross, abergei}en 
cultivate, bauen 
currants, Korintljen, //. / 
customer, Kunbe, m 
cutting, ilbfd^nitt, m 



daily, tdgli^ 

damage, Befdjdbigung,/ 

damaged, befd^dbigt 

damp, feu^t 

danger, ©efa^r,/ 

dark, bunfel 

date (fruit), Dattel,/ 
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date (time), Datnm, n; of the same 

date, pom glei^en Cage 
day, Cag, m 

deal in, faljren ; Ijanbcin in 
dear, ttnex 
death. Cob, m 
debt, 5(^ulb,/ 
debtor, 5d?ulbner, »» 
decidedly, cntfc^ieben 
declare, betjaupten 
decline, ablcl)ncn 
deduct, ablaffen, obsicljen 
deduction, ^Ibjug, »» 
deep, tief 
definite, bejUmmt 
defray, bcfhreiten (•#ritt, »fhritten) 
to delay, persogem 
delay, Dersogernng,/ 
deliver, liefem, ablirfem 
delivery, Ciefentng, /; (of letters), 

2lttsgabe,/ 
demand, Had^frage, /; Bcgeljr, m ; 

in demand, begetjrt, adj. 
departure, 2lbgang, m; Jlbreifc,/ 
depend, obtjdngen 
description, ©attung,/; Sovte,/ 
deserve, pcrbienen 
desk, pult, « 
despatch (to), beforbcm, pwfenbcn 

(*fanbte, «fanbt) 
despatch, 2lbfenbung, /; 2lbridjt» 

ung,/ 
detail, ©nsellieit,/ 
deteriorate, jld^ pcrfd^ledjtcm 
determine, |!c^ entfd^Iir§cn (»f<^Io§, 

»f(^Ioffen) 
devote, wibmcn 
difference, Untcrf^ieb, m 
different, pcrf^ieben 
difficult, f(^iper 
diligence, S^ei%, tn 
diligent, fleigig; to make diligent 

inquiries, aUe moglid^e €rfunbigs 

nng einjiel^en 
direct, birect 
disinclined, abgeneigt 
dismiss, tnt\af\^tn (»Iie§; «Iaffen) 
disorder, Dcripiming,/ 
disposal, Derfflgung, /; we keep 

them at your disposal, wir ilcHen 

jlc 3tjncn 3ur Derfflgung 
dissatisfied, unjufrieben 
do, i):iMn, mac^en 



doctor, 2lr3t, m 

dog, ^unb (//. ^unbe), m 

doubt (to), sweifeln 

dozen, Z^n^enb, m 

draw (a sdary), bcsicljen («$og, »3ogcn) 

drink, trinfcn (tranf, gctrunfen) 

dul]^, ridjttg, fcincr geit 

during, ipatjrcnb (^<?».) 

to dye, fdrbcn 

each, jeb»cr, »e, »cs ; (so much), bas 

5tacf 
eagerly, mit Spannung 
ear, ©Ijr (//. ®^rcn), « 
early, frai^ 
easily, Icidjt 
economical, fporfom 
efforts, ma^c, jj/jr^. / 

^%Z* ® (/^- ®«f). « 

eight, adii 

emperor, Kaifcr, m 

employ, befdjifttgen 

empty, leer 

enclose, einfdjiiefen («fc^Io§, »ge» 

fc^Ioffen) 
enclosed, beigefagt, beifolgenb, bei» 

gefdjioffen 
end, ^\>i, n ; to the end of the 

street, bis an's ^nht ber Strage 
enemy, ^cinb, m 
English, englif(^ 
Enghshman, ©ngWnber, tn 
enough, genug 
enter (write in), einfdjreiben (»f<^rieb, 

•gefc^rieben) 
entirely, gans, bureaus 
estate, ®ut, n ; (Srunbfiatf^ » 
esteem, fdjdgen 
evasion, 2tusflwc^t,/ 
even, fclb^ 
evening, Jlbenb, m 
every, aUc, jeberj every year, ofle 

3<»fire 
every one, jebermann 
exact(ly),' genau 
examme, prilfen, unterfudjen 
excellent, portrefflid? 
to excuse, entfc^ulbigcn 
execute (an order), ausfaf|rcn 
execution, 2lusfafjrung,/ 
expect, cnparten; entgegcnfcf|en(tfa/.) 
expectation, €rtpartung,/ 
expenses, Unfofien,/ 
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expensive. to^Miq 
experienced (suffered), onsgeflanben 
experienced, erfoljren 
export, attsfflf}ren, c |potH nei t 
express (train), Sdfntasa^ m; 

extend, fnoeitem 
extra, augerocbentlit^ 
eye, ^tuge (//. ^tngen), n 

factory, ^brif,/ 

fiail, Derfel^Ien 

fall off, abneiimtn {*nafyn, »9enom« 

men) 
£amous, berfifpnt 
fare, 5al}tpreis, «; railway fare, 

€ifenbaifnfaljrt,/ 
fast, f^neU ; fast train, Ciljtig, x» 
fault, ^fl^Icr, m; where the fault 

lies, wet batan fd^nlb i^ 
faultless, tabeOos, fel^Ierfrei 
fear, fflrdTten 
feather, S^er,/ 
fetch, I^olen, etsielm 
few, einige, ein poor 
fig, ^eige./ 
fiU, fatten 

find, finben (fanb, gefttnben) 
fine, fc^on, fetn 
finger, ^nger, m 
firm, ^rma,/ 
first, crfl (»er, «e, «cs); first-rate, 

votttefflidt, oorjflglif^ 
fish, 5ifd?, <w 
fit (to), paffeit 
fix, bcjlimmen 
flatter, ft^meic^eln (dot.) 
fiax, 5Ia(^s, m 
follow, folgen (dat) 
for, fftr, 3u; for it, bafflr; for 5 

I>ence, 3U 5 pence ; not for a long 

time, feit longe nldjt ; (order for), 

anf 
forest, U)aR) {pi. U)dlber), m 
forget, pcrgeffen (oergaf, pergeffen) 
fortunate, glflcflid^ ; to esteem one's 

self fortunate, fic^ glAtfli^ fc^d^en 
forward, beforbem 
four, pier 

France, S^axth^dt, n 
French, franadflfdj 
Frenchman, ^ranaofe, m 
friend, ^eunb, m\ ^unbin,/ 



friendship, ^retmbfi^aft,/ 

from, pon(^^.) 

fiiiit, ^ruc^ (//. ^rftdrte),/ 

full, poa 

furnish, Hefem; perfe^ (mit) 

further, ipeiter, femer 

gain, &tw\nn, m 

to gain, getpinnen (getponn, geipoit* 

nen), perbienen ; (custom), enpeii>en 

((ipai^, *iPOcben) 
garden, <5arten, m 
gentleman, ^ert (//. ^erren), m 
genuine, ^i 
German, beutfc^ 
get, befommen ('fom, *fotnmen) 
get on in the world, fic^ ponpdrts in 

ber XPelt bringen 
get up, onf^I^en (^prntb, 'ge^anben) 
give, geben (gob, gegeben), erteilen; 

(up), oufgeben 
to be glad, fkf^ frenen 
glance, Blicf, m ; at the first glance, 

ouf ben er^ TQWd 
go, get}en (ging^ gegongen) ; (up), 

in bie ^f)e gef)en ; (out), ausge^en 
good, gut 
goodness, <5flte, /; will you have 

the goodness ? iPoQen 5ie bie <9&te 

l}aben, or belieben 5ie 
goods, IParen,//./; ^ter,//. n 
goods station, <Saterbai}nt}of, m 
gradually. oHmdlig, ncu&( nnb nac^ 
grant, genet}migen^ ge^otten 
great, gro§ 
grow {trans. ), bouen 

half, t}alb ; at half price, jnm t}alben 

preifc 
hand, ^fOxCb (pi. 2f&nU),f 
hand (to), be^dnbigen, flbermac^ 
handwriting, ^anbfc^rift,/ 
happy, giacfli(^ 

harbour, ^afen (//. ^dfen), m 
hard, Ijort; (diflacult), fd^iper 
harvest, €mte,/ 
hasten, jld^ beeilen; (trans.)^ be* 

fdjleuntgen 
hat, ^ut (//. ^ate). m 
head. Kopf, m 
hear, ^bxtn, pemef)men (ma[)m, 

»nommen) 
heavy, fc^ipet 
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help (to), I|clfen (t|alf, geljolfen) 

help, ^aife,/ 

hemp, ^anf, m 

here, Ijier 

herewith, Ijiermlt, onbei 

high, f}odr 

hire, micten 

hitherto, bistier 

at home, jix ^onfe 

honest, eljrlic^ 

honour, €ljre,/ 

hope, Ijoffen; hoping to . . ., in 

ber ^offnnng . . ., or inbem idj 

Ijoffe ba§ . . . 
hoped (it is to be), t|offentIic^, adv. 
horse, pf erb, « 
hotel, ©ajitjof, /» 
hour, Sijxnb^ff 
house, dfcaxs (pi. ^Sax\tt), n 
how, njie; how much, toie olel; 

how many, tuie oicle; how old, 

tDie alt 
hundredweight, gentner, /« 
hurry (to be in a), eilen 

idleness, Crdg^eit,/ 

if, tDcnn ; if possible, toenn mdglic^ 

if you please, gefdEigfl, dwfz/. 

ill, fc^Icdjt 

immediately, fofort, fogleid} ; imme- 
diately after receiving, unmittcl« 
bar na&i (Erljalt Oljres Sd^reibens) 

import, einfat}rcn 

important, bebeutenb, loic^tig 

impossible, unmdglidr 

improve (^rfl«j.), oerbeffcm; (in- 
trans.), fidj oerbeffem 

in, in (dat.) 

in order to, um . . . $« 

inconsiderable, nnbebentenb 

incorrect, unridjtig, falfdf 

increase (tram.), oennc^ren; (in- 
trans.), pdj oermeljrcn 

indicate, anseigen, hii^XAinm 

induce, betDcgen 

indulgence, Hadjfldjt,/ 

industrious, ffci^ig 

inferior, gering 

inform, benadjridjtigen, anseigen 

information, jlusfunft,/ 

ink, Cinte,/ 

inquire, fragen, forfdjen; jldf erfun* 
bigen 



inquiry, Crfttnbigung ; I have made 
diligent inquiries, idj Ijabe aVi^ 
moglidre (Erfunbigung e{nge5ogen 

insert, einrflden laffen 

inspection, TXn^&ii, /; by personal 
inspection, burdj eigene 2lnflcijt 

instant (this month), biefen Iltonats 
(bs. ms.) 

instructions, 3"f^^0"^/ /; 'O^^* 

insure, oer^djem 

intend, beabfld^tigen^ Dori}aben 

interest, ginfen, //./ 

interview, Untcrrebung, / 

introduce, oorfJellen 

invoice, ^actura,/" 

iron, €ifen, n 

item, poflen (//. pojhn), m 

journey, Hcife,/ % 

jiist, adv., gcrabe; just now, foeben 

keep (goods, books), fai}ren ; (one's 
word), IDort Ijalten (^iclt, gel|alten) ; 
(not send back), beljalten (beljielt, 
bel}alten) 

keep, with a participle, meaning to 
continue, is expressed by immer 
(still) with the verb, e.g. flcigt 
immer, keeps rising 

kind, freunblic^; be so kind as to 
. . . , feien 5ie fo f reunbKdj, or belicben 
5ie . . . ; kindly send, beliebcn 5ie 
3U fcnben, or fenben 5ie gcfdOigfl 

kind, Sortc,/; (Battung,/ 

knife, tlteffer, n 

know (any one), fennen (fannte, 
gefannt) 

know (anything), toiffen (xo\x%it, 
gcwufrt) 

lace, S9\^tn,pl.f 

land, tant (pi. Cdnber), n 

language, Sptadft,/ 

large, gro§ 

last, Ic^t; last year, ooriges (oer» 

flfoffenes) 3al}r 
late, if&t, perfpdtet 
laugh, ladjen 
lay, Icgen 
lead, fai}ren 

leaf, Blatt (pi. BWtter), n 
learn, Icmen 
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least (at), toenig^cns 

ledger, ^auptbudi, n 

legible, leferlidj 

lend, leiljen (lielj, gelielien) 

let, laffen (Iie§, gelaffen) 

let have (at a price), erlaffen 

let know, njiffen laffen 

let (a house, etc.), oermieten 

letter, 3rief, m ; Sdjreibcn, n ; gu- 

fdfrift,/; by letter, brieflidj 
letter-box, 3ricffa^, »« 
liberty, ^reiljeit, /; I take the 

liberty, idj ne^me mir bie ^eiljeit, 

id} bin fo frei 
lid, Decfel, vi 
life, Ceben, n 

light, leidjt ; (in colour), Ijell 
lighten, bli^en 
like, greidf, ai}nli(^ 
(to be) like, gleid^en (glic^, geglid^) 
limit, Cimitnm^ n 
list, Cijie, /; (price-list), preisan» 

gabe,/ 
little, flein ; (a little), »enig 
live in, tDot)nen 
look for, fudren 
lose, oerlieren (oerlor, ocrlorenj 
loss, Derlup, m ; without loss of 

time, oI|ne geitperlnfl 
lot, partie,/ 
low, niebrig 

machine, JJIafdjine,/ 

maintain, bei^anpten 

make, madden ; I make it a rule, idj 
madje es 3ur Hegel; (inquiries), 
€rfunbignngen einsiei^en ; make up 
one's mind, jldj entfci?Iie§eiv(»fdiIo§, 
=fdjIoffen) 

mani JJIann {pi. tltdnner), m 

management, Ccitung^ 

manufactory, 5<rf>rif,/ 

manufacture, perfertigen, fabrisieren 

many, piele 

market, JJIarft, m 

master of, mdd^ttg (adj. with /.?«.) 

matter, ScA{t,f 

means, tltittel, n 

means (bv no), feinesmegs 

meanwhile, unterbeffen 

meet with, flnben 

merchant, Konfmonn (pi. Kanfleute) 

messenger, ^tc, m 



metal, tnetoU, n 
middle, mitte,/ 
might (I), ic^ fdnnte, es fdnnte fein 

\>a% idf . . . 
minute, tninnte,/ 
mislay, oerlegen 
miss, perfetjlen, perfdumen 
mistake, 5«t}Ier, m 
mistaken (to be), fid? irren 
moderate, mdfig 
money, <5elb, n 
month, tltonttt, m 
more, melir; one more, nodj ein 
moreover, f enter, flberbies 
morning, UXorgen, m 
much, piel 



'^^^y* Itpiberli* 
nauseous,/ ^ 



nearly, fafi^ betnatje 
need, brond^en, notig t|aben ; bebfirfen 
negligence, Itac^iaffigfeit,/ 
neighbour, nadjbarj//. Hadjbam), m 
neighbourhood (in the), in ber Ztd^e 

(pon) 
never, nie, niemols 
nevertheless, bennoc^ 
new, neu 

news, nadjridit,/ 
newspaper, geitnng,/ 
next, nddjp 
nice, i]ubfd^ 
night, Hac^t,/ 
no, fein 

North Germany, norbbeutfdjlanb, n 
not, nidjt ; not at all, gar nidjt 
note, notieren 
notice, bemerfen 
noticeable, bemerflidj 
notwithstanding, nngeac^tet {gen.) 
nut, n\x% (pi. mffe),/ 

obliged (to be), mflffen 
obliged (indebted), perbunben 
obtain, be3iel}cn (=3og, *5ogen) 
occasion, ©elcgenljeit, /; Deranlaff. 

ung,/ 
occurrence, tJorfoH, m \ €reignis/« 
o'clock, um — UI)r ; at 3 o'clock, urn 

brei Ut}r 
of, Pon (dat.) 
offer, 2Jntrttg, m 
offer (to), anbieten (*bot, (geboten) 
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office, Kontor (£omptoir), iti 

official, Beamter 

often, oft 

oil, ©I, « 

old, alt . 

on, auf (dat and acc.)\ (to gain) 

on it, baran 
once, einmal 
one, ein ; not one, fein 
only, nur; only to-day, crfl I)eute 
open, offnen; (for the first time), 

eroffnen 
opinion, tlteinung,/ 
opportimity^ ©elcgenljeit,/ 
orange, 2XpfcIfine,/ 
order (commandji, Bcfei|I, f» 
order (commission), .2Juftrag (//. 

Jtuftrdgc), »? 
(to) order, beflellen, with dative of 

person 
other, an\>tt 
otherwise, fonfl 
ounce, VLni^ff 
owe, fdjulben, f^ulbig fein ; what you 

owe me, mas 5ie mir fd^ulben (or 

fd^ttlbig flnb) 

P.lrf., nadjmittags (Hm.) 

pack, ocrpacfen 

packer, pacfcr, »? 

packet, pa!ct, « 

pair, paar, « ; generally remains 

singular 
paper, papier, n 
parcel, pafet, n ; (lot), partie, /; 

Senbung,/ 
part, Ceil, m 
part with, eriaffen 
pattern, ITlujler, n 
pay, l)e3ai|Ien; jf only the person 

paid is mentioned, the accusative 

is used, e.g, I pay you, id? 

be3at}Ie Sie; but, I pay you the 

money, id? besaljle 3^ncn bas <5elb 
pay a visit, hz\\x6ci^ (ace. ) 
peasant, Bauer (pi. 3auem), m 
pen, S2\>tt,f 
pence, the English word is used ; 

five pence, ffinf ^tnct, 5b. 
penknife, ^ebermeffer, n 
people, Ceute(//.) 
pepper, pfeffer, m 
perfect, oollfomtnen 



perform, oerridjten 

in person, perfonlidj 

personal, eigen 

piece, Sind, n ; (so much) a piece, 
bas starf 

pitiable, erbdrmlid?, elenb, beflagens' 
n^ert 

place, pla^, m ; (in an office, etc. ), 
SteHe,/ 

place (an order), pladren 

plant, ^crnit,/ 

play, fpielen 

please^ gefallcn (geflel, gefaHen) 

please, If you, gefdQig^, bitte 

please to . . . , bclieben 5ie . . . 

pleasure, Oergnfigen, n 

pocket, tEafdje,/ 

point, puvXt, m; to be on the point 
of . . . , auf bem Punfle fein 

poor, arm 

port, ^afen (pi. ^dfen), m 

position, Stanb, m; to be in a: 
better position, beffer im Stanbe 
fein 

possess, befl^en (befa§, befeffen) 

possession, 3efi^, m; to be in pos- 
session, in 3efl§e fein, or befl^en 

possible, mdglld?; as soon as pos- 
sible, balbmoglidjfi ; as well as 
possible, be^oglid? 

post (situation), SteUe,/ 

post, pofl, /; by return of post, 
mit umgetjenber pofl, or umge^enb 

potato, Kartoffel,/ 

poimd, jpfunb, n 

praise, loben 

prefer, oorsieljen (»3og, »ge3ogen) 

present? at, gegennjdrtig 

pressing, bringenb; to be in press- 
ing need of, bringenb bta\xd}tn 

pretend, porgeben ('gab, <gegeben) 

pretty, tjabfdj 

price, preis, m ; at what price, 3U 
tx>eld}em preife 

prime, er^, prima 

principal ( = head of the house), 
prinsipal, m 

private office, pripatfontor, n 

probably, tpaljrfdfeinlid? 

procure, beforgen, pcrfdjaffen 

produce, erseugen, liefem 

promise, perfpre^en (perfprad?, oer» 
fproc^cn) 
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prompt, fofortig, prompt 

proud, ^ols 

purchase, Ctnfauf {pi. ©nMufe), m 

purpose, §n>ed, m 

purse, Bwttel, m ; 36rfc,/ 

put, ^ellc* 

put a pen through, tutdtftteidfin 

quality, ajnalitat,/' 

quantity, Qinantit&t,/ 

quarter, Viertel, n 

question, S;ta%t,f 

quick, rafdf, fc^nell 

quire, Bndf, « ; 3 quires of good 
paper, btik Bnc^ gnten popiers ; 2 
quires of paper, 3ir>ci ^uc^ papier 

quite, ^ani 

railway, ©fenbaljn,/ 

rain, regnen 

raise (prices), ^eigem 

raisin, Hofhte,/ 

rather, lieber 

read, lefen (las, gelefen) 

ready, fertig 

ready (money), bares (®elb), bar 

really, iDirfHd? 

reasonable, biQig 

receipt (of a letter), Cmpfong, m ; I 
beg to acknowledge the receipt 
of your letter, idj befcnne midj sum 
€mpfang 3^res Brtefes; imme- 
diately on receipt of. . ., gleidj 
nad:^ €mpfang 

receipt (of bill), djuittiing,/ 

receive, crtjolten (erijicit, er^alten) 

recommend, empfeljlen (empfaljl, 
cmpfoljlen) 

reduction, 2lb3ug, m 

refer, oerroetfen (ocnDtes, penulefen) 

regret (to), bebaucrn; I regret, idj 
bcbaare, or es tijut mir leib 

regret, Ceibmefen, n 

regfular, regelmd^ig 

rejoice, f!dj freucn 

reluctantly, ungem 

rely, fldj pcrlaffen (auf) 

remain, bleiben (blieb, geblieben) ; 
I remain, etc. (in letters), idj 
oerbleibe (oerljarrc, seidjne) 

remember, fldj erlnnem ; if I remem- 
ber rightly, tDenn \&i mid} rec^t 
erinttere 



remind, erimtem 

render, lei^ 

renew, cmeuem 

reply (in), -in Beanttoortung (with 

gen.), enoiebemb 
representative, Dertreter, m 
request, erfudjen, hiHtn 
rescue, aie^en (jog, gesogen) 
respectable, adjtbar, folib 
respective, bctreffenb 
rest, Heil, m 
result, Hefultat, n 
return, jurflcffommeu 
rice, Heis, m 

rid, los ; get rid of, Ios»erben (ace.) 
ride, faljren (futir, gefaf^ren) 
right, redjt 
ring, Hing, m 
ripe, reif 

rise (of prices), fleigen (jHeg, gejHegen) 
room, §tmmer, n 
rough (of weather), Mrmifdj 
run (of a train, etc.), fa^ren (ful)r, 

gefatjren) 
rye, Hoggen, m 

salary, ©etjalt, m 

sale, berfauf, m ; a ready sale, ein 
fd^neOer (rafd^er) 2(bfaft 

same, berfelbe, biefelbe, baffelbe 

sample, probe,/ 

satisfactory, befriebigenb 

satisfied, snfrieben 

scarcdy, faum 

second, jmeiter, *e, *es 

see, fetjen (falj, gefetjen) 

seek, fudjen 

seize, ergreifen (»griff, »griffen) 

seldom, felten 

sell, perfaufen 

send, fdjiden ; fenben (fonbte, gefanbt) ; 
(off), fpebiren 

send for, Ijolen laffen 

serve, bienen (dot. ) 

service, Dienfl, tn 

set up, errid^ten 

settle, abmad^en, besatjien 

several, metjrere 

severe, fdjtper 

shilling, JJIarf, /; or use the Eng- 
lish word 

ship, 5d?iff, n 

ship (to), perfd?iffen 
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shirt, ^emb (pi. ^emben), n 

shoe, Sd?utj, m 

shop, tabtn (pi. tSbm), m 

shopkeeper, Kramer, m 

short, furj 

should, foQten (from foUen) 

show, seigen, oorlegen 

side, Sette, /; on the other side, 

umflet^enb 
sign, scidjnen 

silk, Scibe,/; silks, Scibenjloffe 
similar, dt^nlid} 
sit, flften (fa§, gefeffen) 
situation, SUUe,/; SteOiing,/ 
small, fiein 
soap, Seife,/ 
solicit, bittm (hat, gebetcn) 
some, einig (»er, «c, »es) 
something, etwas 
sometimes, sunjeilen 
soon, balb ; as soon as, fobalb ; as 

soon as possible, bolbmdglid^fl 
sorry (to be), hebauem ; I am sorry, 

es iifut mir leib 
sort, Soxte,/ 
spare, crfparen 
spare time, S^eii^ii,/ 
specially, befonbers 
spend (time), subringen 
in spite of, tro^ (^<?«-) 
splendid, pradjtooU 
spoil, perberben (»barb, »borben) 
spoiled, perborbm 
start, obreifen 

state, angeben (<gab^ *gegeben) 
state, 5u^<ittb, m 
station, Baljnljof, m 
stay, bleiben (blieb, geblieben) 
steamboat, Dampffdjiff, n 
steel, Staljl, »« 
stock, t>orrat, m 
in stock, porrdtig^ ouf Cager 
stockings, ^ofen, pi. f 
storm, Sturm, m 
straw, Strot}, « 
straw hat, Stroljljut, m 
street, 5tra§e,/ 
strong, flarf 
stuff, ^eug, « ; Stoff, m 
succeed;^ gelingen (gelang, gclungcn) 
suffer, leibcn (Htt, gelitten), erieiben 
sufficient, tjinldnglidj, Ijinreidjenb 
sugar, ^ttcfer, f» 



suit, paffen 

suit (of clothes), Jlnsng, w 
superior, PorsEglic^ 
supply, iiefent 
surprise, flbcrrafdfcn 
surprised, erfiaunt 
sustain, erieiben ('litt, .litten) 
sweet, faf 
swindler, 3etrfiger, m 

table, Cifc^, «» 

take, neljmen (nttl)m, genommen) 

taste, ©efdjmad, m 

taste (to), fdimecfen 

tea, Cljee, m 

tea trade, tD)eegefd)dft n 

teach, leljren 

telegraph (to), telegropt^ieren 

ten, seljn 

thank, banfen (dat.) 

that, flfe/w. fl^'., jen»er, »e, »es; bief»er, 

»e, »es ; ber, bie, bas (jenige) 
that, conj.y tci%\ in order that, 

bamit 
them, fie 
there, bort, ba; there is, are . . ., 

es giebt 
thick, bid 
thin, bflnn 

thing. Ding, n ; Sci^z,f 
think, benfen (ba4te, gebodjt), 

glauben; finben 
third, ber (bie, bas) britte 
thirsty, burjHg 
thoroughly, bnrdjaus 
though, obgleid} 
three, brei 
thunder, bonnem 
till, bis ; till return of post, bis urn* 

gel)enbe pofl 
time, ^eit,/ 
tin, ginn, n 
tired, mflbe 
to (a street, country, town, etc.), 

nad} ; (a person), 3U 
to-day, \{ZvAt 
to-morrow, morgen 
too, 3u 

total, Summe,/ 
travel, retfen 
traveller (a), ein Heifenber ; (the), ber 

Heifenbe 
treat, betjanbeln 
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treatment, BeljanWung,/ 
trifling, gering, unbtbtntmb 
trouble, maije 
trustworthy, suoerldjfig 
turn up, anfommen 

ult. , oorigen inonats, vM. 
undamaged, unbefdjdbigt 
under, untcr (dTaif. and ace. ) 
undergo, erieiben {»ntt, »Iitten) 
understand, perjle^cn (-jlanb, ^jlanben) 
undertaking, Untemc^men, n 
unfortunate, unglflrflid? 
unfortunately, leiber 
unimportant, unbcbeutenb 
unsaleable, unaerfduffic^ 
unsold, unoerfauft 
up to, bis 
use, gebrauc^en 

vacant, vafant, eriebigt 

in vain, oergeblid?, oergebens 

value, JDcrt, m 

various, perfd)ieben 

very, fctjr 

via, fiber (ace.) 

village, Dorf {pi. Dorfer), n 

visit, 3efud?, m 

to visit, befudjen 

wait, marten 

wake (active), toecfen 

want, braudjen, notig iiaben 

war, Kricg, w 

warehouse, Cager, n 

wares, JDaren, //./ 

watch, Utjr,/ 

water, IDaffer, « 

wear, tragen (tmg, getragen) 

weather, IDctter, n 

week, tOodjc,/ 

weigh, intrans.t toiegen (n)og, gcnjo* 

weigh, trans., wlegen (ir>*egte, 

getDtegt) 
weight, ^ewldjt n 



what, tt>as 

wheat, VOtxitn, m 

when, inter, t XDoxm 

when, voenn 

where, mo 

whether, ob 

which, tDcId? (»er, «e, «es) 

while, inbem 

white, njeif 

who, ir>cr ; tocldjer, ber 

whole, gan3 

wild, njilb 

willingly, gern 

window, ^Ptijlcr, n 

wine, IDein, m 

wish (to), tounfdjen 

wish, IDunfd?, »« 

with, mit (dat.) 

with this, Ijiermit 

withdraw, fid? jurflrfaielien (»sog, 

«ge3ogen) 
woman, S^cax,f 
wool, IDoIIe,/ 
word, IDort, n 
to work, arbciten 
workman, 2lrbeiter, m 
worn out, abgenu^t 
wretched, elenb 

write, fd?retben (f^ricb, gef^rieben) 
writing materials, 5d?reibmateriaUen, 

pl.f 
wntmg-paper, S^retbpopter, n 
wrong(ly), falfd?, unridjttg 

year, 3aljr, n 

yearly, jdtjrlidf 

yesterday, gejlcm; your letter of 

yesterday, j^jr gejhriges Sdjrciben 
yesterday (the day before), oor- 

gejlem 
yonder, bort 
yoimg, jung 

zeal, (Eifer, n 
zinc, §inf, n 
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This series is designed, in the first instance, for the use of 
young students who are preparing for any of the Com- 
mercial Examinations now held by Chambers of Commerce, 
various University Boards and Syndicates, the College of 
Preceptors, and the Society of Arts. Special attention, 
however, has been paid to the requirements of those schools 
which, if they are to give commercial teaching at all, must 
do so with no special staff and with very little disturbance 
to other subjects of instruction. 

Experience seems to show that ordinary schools, though 
they can hardly expect to teach much of commercial 
technique, can teach many subjects from the commercial 
point of view, and that this innovation is in reality a con- 
siderable educational improvement. History and Geography, 
for instance, gain very greatly in interest by being studied 
with a definite reference to familiar things, such as roads 
and ships and steam-engines and raw material. In the 
same way, though not to the same degree, foreign languages 
are more attractive to most boys wheij. 4^e^glitj^yy;Augh a 



commercial vocabulary than they ai*e when confined to 
observations on the family, the house, and the garden. 
Indeed, it may be said generally that there has been, of late 
years, a noticeable tendency in educational writers to 
enliven the drudgery of beginners by giving them, very 
early, some glimpse of the utility of their studies. It is 
believed, therefore, that school-masters will receive with 
welcome a systematic attempt to apply this principle on a 
larger scale, and to provide a series of elementary manuals 
which, though they are primarily intended for commercial 
classes, may be used with advantage by other classes 
as well. fo 
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